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 )29 (عشرون و تسع آياتها و مكية التكوير سورة) 81(

 .مكية التكوير سورة يقول من منهم و

 .آية عشرون و تسع آيها عدد

 كورت سوره

 .ميباشد آيه - 29  آياتش.اند گفته تكوير سوره را آن مفسرين بعضى و است مكى

 فضلها

 .صحيفته تنشر حين يفضحه أن تعالى االله أعاذه كورت الشمس إذا سورة قرأ من و قال ص النبي عن كعب بن أبي

 كورت الشمس إذا فليقرأ القيامة يوم إلي ينظر أن أحب من ص االله رسول قال قال عمر ابن

 عم و المرسلات و اقعةالو و هود شيبتني قال الشيب إليك أسرع االله رسول يا ص االله لرسول قلت قال بكر أبو روى و
 كورت الشمس إذا و يتساءلون

 :آن فضيلت

 كند قرائت را كورت الشمّس اذا سوره كس هر فرمود كه نموده روايت آله و عليه اللَّه صلىّ پيامبر از كعب بن ابى
 .ميكند حفظ شدن رسوا از ميشود باز اعمالش پرونده كه هنگامى را او تعالى خداوند

 سوره كند نگاه بمن قيامت روز در. دارد دوست كس هر: فرمود. آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر: گويد عمر بن اللَّه عبد
 اللَّه رسول يا كردم عرض آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر به گفت كه كرده روايت نيز بكر ابو بخواند را كورت الشمّس اذا
 مرا موى و پير مرا كورت الشمس اذا و. يتساءلون عم و تمرسلا و واقعه و هود سوره: فرمود اى شده پير زود چه

 .كرد سفيد
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 فقال حمزة أبا يا هو شين و أ فقيل الشيب شأنه ما فقال ص االله رسول اختضب هل سئل أنه أنس عن روي ما فأما
 يكرهه كلكم

 و السطور هذه قراءة من لشبت إنسان منه يشيب أمر كان لو أنه شيبتني بقوله المراد يكون أن يجوز أنه فيه فالوجه

 .شيبا يكون لا التفتيش بعد إلا يظهر لا ما و بيضا شعرات لحيته في وجد ص االله رسول غسل لما) ع (عليا أن روي قد

 گفت. ميكرد خضاب آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر آيا پرسيدند او از كه شده نقل مالك بن انس از كه روايتى اما و
 سفيد و پيرى شما همه گفت. نيست خوب پيرى آيا حمزه ابا اى شد گفته پس نبود يغمبرپ شأن سفيد موى و پيرى
 .داريد مكروه را مويى

 اينست. شيبتنى حضرت آن فرمايش از مقصود كه باشد اين است ممكن انس حديث و حديث آن بين جمع وجه پس
 .ميشد ها هسور اين خواندن و قرائت از آينه هر ميشد پير چيزى از انسانى اگر كه

 حضرت آن محاسن در داد غسل را آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر السلام عليه على حضرت چون كه شده روايت و
 .ديد سفيد موى دانه چند

 از بعد مگر نشد معلوم كه پيرى يعنى (نيست چيزى تجسس و تفتيش از بعد مگر نميشود آشكار و ظاهر كه چيزى و
 .)نيست پيرى دقّت و تجسس

 تفسيرها

 :فقال أحوالها و علاماتها بذكر أيضا السورة هذه افتتح أهوالها و القيامة يوم بذكر عبس سورة سبحانه االله ختم لما

 ]14 الى 1 الآيات): 81 (التكوير سورة[

 الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ

 )4 (عطِّلَت الْعشِار إِذَا و) 3 (سيرتَ الجِْبالُ إِذَا و) 2 (انكَْدرت النُّجوم إِذَا و) 1 (كُورت الشَّمس إِذَا

إذَِا و وشحالْو َشِرت5 (ح ( 
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 :قبل سوره با سوره اين ارتباط و توضيح

 و علامات بذكر نيز را سوره اين فرمود افتتاح -آن اهوال و قيامت روز بذكر را عبس سوره سبحان خداوند چون
 :فرمود و شروع قيامت احوال

 .مهربان بخشاينده خداوند بنام

 ).گردد فروغ بى (شود پيچيده درهم خورشيد كه گاه آن -1

 .شوند تيره ستارگان كه گاه آن و -2

 .شوند رونده) سيال ريگ چون (ها كوه كه گاه آن و -3

 .شوند گذارده فرو آبستن ماهه ده اشتران كه گاه آن و -4

 .شوند آورده ردگ وحشى جانوران كه گاه آن و - 5 

إِذَا و الْبحِار َرتج6 (س (إِذاَ و النُّفُوس تجوز) 7 (ةُ إِذَا وؤُدوْالم ئِلَتس) 8 (َذَنْبٍ بِأي قتُلَِت) 9( إِذَا و فحالص َنشُِرت 
)10 (إِذَا و ماءالس كُشطَِت) 11 (إذَِا و حِيمالْج َرتعس) 12 (نَّةُ إِذَا وْالج لفَِتُأز) 13 (تِلمع ما نفَْس َضَرتَأح) 14( 

 .شوند آميخته درياها كه گاه آن و -6

 .شوند كرده جفت نفسها كه گاه آن و -7

 .شود پرسيده شده گور در زنده دختر از كه گاه آن و -8

 .است شده كشته گناه بكدام -9

 .شود گشوده ها نامه كه گاه آن و -10

 .شود كنده بر آسمان كه گاه آن و -11

 .شود افروخته دوزخ كه گه آن و -12
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 .شود نزديك بهشت كه گاه آن و -13

 .است ساخته حاضر آنچه كس هر بداند -14

 القراءة

 و يعقوب و عاصم و عامر ابن و المدينة أهل قرأ و بالتشديد الباقون و بالتخفيف سجرت البصرة أهل و كثير ابن قرأ
 حماد و يحيى غير عاصم و رويس و عامر ابن و المدينة أهل قرأ و بالتشديد الباقون و بالتخفيف »نُشِرتَ «سهل

»َرتعو بالتخفيف الباقون و بالتشديد قتلت جعفر أبو قرأ و بالتخفيف الباقون و بالتشديد »س 

 الواو و الميم بفتح سئلت المودة إذا و) ع (االله عبد أبي و جعفر أبي عن روي

 و أيضا عباس ابن عن لكذ روي و

 قتلت ذنب بأي سئلت الموءودة إذا و) ع (المؤمنين أمير عن روي

 .زيد بن جابر و الضحى أبي و مجاهد و يعمر بن يحيى و عباس ابن قراءة هو و

 :قرائت

 و صمعا و عامر ابن و مدينه اهل و. اند كرده قرائت بتشديد ديگران و خوانده بتخفيف سجرت بصره اهل و كثير ابن
 عاصم و رويس و عامر ابن و مدينه اهل و. اند كرده قرائت بتشديد ديگران و خوانده بتخفيف نشرت. سهل و يعقوب

 .اند كرده قرائت بتخفيف بقيه و خوانده بتشديد. سعرت. حماد و يحيى غير

 السلام عليهما صادق تحضر و باقر حضرت از و اند كرده قرائت بتخفيف ديگران و خوانده بتشديد قتّلت. جعفر ابو
 .است شده روايت همين نيز عباس ابن از و. اند فرموده قرائت واو و ميم بفتح سئلت الموؤدة اذا و. شده روايت

 و عباس ابن قرائت اين و قتلت ذنب باى سألت المودة اذا و شده روايت السلام عليه المؤمنين امير حضرت از و
 .است يزيد بن جابر و الضّحى ابى و مجاهد، و يعمر بن يحيى

 الحجة



٦ 

 

 قول الممتلئ منه و المتتلئ و الفارغ أنه المسجور البحر في قيل و المْسجورِ الْبحرِ و قوله سجرت حجة علي أبو قال
 :وعل صفة في الشاعر

 الساسما و النبع حولها ترى             مسجورة طالع شاء إذا         

 :دليل 

 دو كه اند گفته مسجور بحر باره در بعضى و. است المسجور البحر و خدا قول بتخفيف) سجرت (يلدل: گويد على ابو
  عل و تعريف در است شاعر گفته پر درياى و ممتلى بحر از پر يكى و چيز همه از خالى يكى است قسم

 الساسما و النبع حولها ترى             مسجورة طابع شاء اذا          

 ساسم و نبع درختان اطرافش ديد خواهيد كه بركت از باشد پر كه حالى در كند طلوع و شود ظاهر ستخوا گاه هر 
 .است فراگرفته

 .آمده ممتلى و پر بمعنى كه است مسجوره كلمه بيت اين شاهد

 بمعنى فعيل فسعير »سعيِراً بِجهنَّم  كفَى و «قوله بالتخفيف سعرت حجة و منَشَّرةًَ صحفاً قوله نشرت تشديد حجة و
 و الأَْبواب غَلَّقَتِ باب من كثرة ضمير إلى مسند الفعل أن »سجرتَ «قال من حجة و فعل من ء يجي إنما هذا و مفعول
 و كثرة على يدل فهذا سعيِراً زِدناهم خَبت كُلَّما مشددة »سعرتَ «حجة و منْشُورٍ رقٍّ فيِ قوله خفيفة »نُشِرتَ «حجة
 بالقول و بالسؤال موصوفة الموءودة جعل السين بفتح سألت الموءودة إذا و قرأ من و التشديد فحقه ء شي بعد ء شي

»َذَنبٍْ بِأي َو القول ذلك قالت حتى النطق على أقدرها و الحال تلك في أكملها سبحانه االله يكون أن يمكن و »قتُِلت 
 الريح و الدم لون اللون دما تشخب أوداجه و القيامة يوم ظلما المقتول ء يجي قال أنه ص النبي عن روي ما يعضده

 قتلني فيم هذا سل رب يا يقول بقاتله متعلقا المسك ريح

 سعير پس. سعيرا بجهنّم كفى و. خدا قول بتخفيف سعرت دليل و است منشرّه صحفا خدا قول نشرت. تشديد دليل و
 كه اينست گفته تخفيف به سجرت، كه كسى دليل و ميĤيد فعل باب از اين البتهّ و. است مفعول بمعناى فعيل وزن بر

 .است منشور رق در. خوانده بتخفيف نشرت. كه كسى دليل و الأبواب غفلت و باب از است بسيار بضمير فعل اسناد
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 پس چيزى از بعد چيزى و ميكند كثرت بر دلالت اين پس است سعير زدناهم خبت كلمّا آيه. بتشديد سعرت. دليل و
 .است شده آن لازم تشديد

 ممكن و. ميباشد. قُتلَِت ذنَْبٍ بِأيَ بگفته و سؤال به موصوف مؤووده. خوانده سين بفتح سألت المودة اذا و. كه كسى و
 اينكه تا. نمايد  گويا و نموده سخن و بنطق تواناى و قادر را او و حال اين در نموده كامل را موده اين خداوند است

 روايت آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر از آنچه را آن ميكند تأييد و كشتند و كردند بگور زنده را او گناهى بچه پرسدب
 رنگ. ميريزد خون گردنش رگهاى از كه حالى در ميĤيد قيامت روز شده كشته ستم و بظلم كه مقتولى فرمود كه شده
 چه براى پرس به اين از پرودگارا :ميگويد و آويز گل دخو كشنده و بقاتل است مشك بوى بويش و خون رنگ آن
 .كشت مرا

 قرأ من أما و جائزة التكرار فإرادة الجنس هنا بالموءودة المراد لأن الفعل تكرار به فالمراد بالتشديد قتلت قرأ من و
 أنه عباس ابن عن روي و قطعها سبب عن قاطعها يسأل أنه و القرابة و الرحم بذلك فالمراد الواو و الميم بفتح المودة

 ) ع (البيت أهل مودتنا في قتل من هو قال

 جهاد في قتل من و ص االله رسول قرابة يعني قال) ع (جعفر أبي عن و

 .ولايتنا و مودتنا في قتل من هو قال أخرى رواية في و

 .است فعل تكرار بĤن. مقصود خوانده بتشديد قتلت، كه كسى و

 .است جايز تكرار اراده پس. است جنس اينجا در موده از مقصود اينكه براى

 رحم قاطع از اينكه و. است خويشان و رحم باين مقصودش پس. خواند واو و ميم بفتح. الموده. كه كسى اما و
 .ننمودى رحم صله و كردى رحم قطع چرا. ميشود پرسيده

 ما دوستى راه در كه كسيست موده يا و ؤده م:فرمود آله و عليه اللَّه صلىّ رسول حضرت كه كرده روايت عباس ابن
 .شود كشته بيت اهل

 در كه كسى و آله و عليه اللَّه صلىّ خدا رسول خويشان و قرابة يعنى: فرمود كه است السلام عليه باقر حضرت از و
 .گردد شهيد و كشته ما ولايت و دوستى راه در كه كسيست او فرمود ديگرى روايت در و شود كشته جهاد
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 اللغة

 طعنه و تكويرا كورتها و كورا أكورها رأسي على العمامة كرت العمامة كور منه و الاستدارة جهة على التلفيف التكوير
 حتى ء الشي انقلاب الانكدار و الزيادة بعد النقصان من أي الكور بعد الحور من باالله نعوذ و مجتمعا ألقاه إذا فكوره
  العجاج قال الانصباب أصله و لتكدر ماء كان لو بما أسفله أعلاه يصير

 "فانكدر فضاء خربان أبصر "         

   سنة ففي لتمام وضعت إذا الناقة و حملها من أشهر عشرة عليها أتى قد التي الناقة هي و عشراء جمع العشار و 

 :لغات شرح

 .عمامه دور آنست از و اى دائره و دورى بطريق پيچيدن: التكوير

 آن. فكوره طعنه او تكوير كورتها او كور اكورها پيچيدم مدور و گيرد سرم بر را عمامه. رأسى ىعل العمامة كسرت
 كم و نقصان از ميبريم پناه بخدا يعنى: الكور بعد الحور من باللهّ نعوذ و انداخت بسته و جمعى بطور را آن كه گاه

 .فراوانى و زيادى از بعد بودى

 تيره و كدر بود آب اگر كه چنان آن. بگيرد قرار زير آن بالاى كه بطرزى است چيز شدن وارونه و منقلب: الانكدار
 .است انصياب آن اصل و. ميشد

 .شد نگون سر و آمده بزير پس ديد سرابى قمرى پرنده »1«فانكدر فضاء خربان ابصر«: گويد عجاج

 .ميزايد هگىما دوازده در شتر و باشد آبستن ماهه ده كه شتريست آن عشراء جمع: العشار

__________________________________________________ 

  اينست آن اول بيت)  1 (

 .كسر البازى اذا البازى تقضى             فمر الطّور من جناحيه دانى          

  .فانكدر فضاء خربان ابصر :است بيت اين آن از بعد و 
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 »شعرايى«. گويند قمرى فارسى در و ارىحب باو كه است اى پرنده آن و خرب جمع خربان 

 :لبيد قال الملأ السجر أصل و

 قلامها متجاورا مسجورة             فصدعا السري عرض فتوسطا         

  بالنار مملوء مسجور تنور و مملوءة أي 

 النبي إلى التميمي عاصم بن قيس جاء قتادة قال الإملاق خوف البنات تئد العرب كانت و وأدا يئد وأد من الموءودة و
 من إلى فاهد قال إبل صاحب إني قال رقبة واحدة كل عن فأعتق فقال الجاهلية في بنات ثماني وأدت إني فقال ص

 بدنة واحدة كل عن شئت

 :گويد جاهليت عصر شاعر لبيد. است بودن پر آن اصل: السجر

 قلّامها متجاورا مسجورة             فصدعا السرى عرض فتوسطا         

 كنار در كه نى و قلام گياه از بود پر كه را محلىّ شدند مزاحم پس. كردند توقّف نهر وسط در شتران و كاروان پس 
 .بودند هم

 .است آتش از پر تنور مسجور تنور و. آمده پر بمعناى كه است مسجوره كلمه بيت اين شاهد

 گور و خاك زير زنده را دختر جاهليت عرب و ميكند خاك زير و كرد خاك زير. وأدا يئد وأد باب از: الموؤدة
 .تنگدستى از ترس بجهت مينمود

 هشت جاهليت در من گفت و شد شرفياب آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر خدمت تميمى عاصم بن قيس: گويد قتاده
: فرمود شترم صاحب من گفت. كن آزاد بنده يك دخترى هر براى از: فرمود حضرت پس. كردم بگور زنده را دخترم

 »1«. نما اهداء شتر نفر يك) مستمندان از (خواهى كس بهر پس

__________________________________________________ 

 زنده جاهليت عصر در را خود دختر چندين هم خطاب بن عمر آنان دوم خليفه كه دارند اقرار خود سنّت اهل) 1 (
 .كرد بگور
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 وأد من الموءودة لأن خطأ هذا و ماتت حتى عليها طرح الذي التراب في ثقلت لأنها موءودة سميت إنما الجبائي قال
 و معوءدة وزن على موؤدة لقيل منه مأخوذة كانت لو و العين معتل هو و أثقله يؤده آده الثقل من و الفاء معتل يئد

 الخفي الوأد ذاك فقال العزل عن سئل أنه ص النبي عن روي

 :الفرزدق قال

 تواد فلم الوئيد فأحيا             الوائدات منع الذي منا و         

 :قال و 

  الأقارع و حاجب منا و عمرو و             غالب و الوئيد أحيا الذي منا و          

 اين و. دبمير تا اند افكنده آن بر را آن كه حالى در ميكند سنگينى اينكه براى اند ناميده موءوده را آن: گويد جبائى
 آن و را او كرد سنگين اثقله. يؤده آده از است ثقل بمعناى آنكه و الفاء معتل واديه باب از موءوده زيرا است اشتباه
 .معوده وزن بر مؤده ميشد گفته بود آن از مأخوذ اگر و. است العين معتل

 »2«. است) نطفه (نهانى كشتن و فىخ وأد اين فرمود پرسيدند) منى (عزل از آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر از

 :گويد شاعر فرزدق

 خارج در را نطفه و نمايد عزل خود اينكه يا و. كنند سقط بچه اينكه از را مادرها ميكرد منع كه بودند ما از بعضى و
 معناىب كه است تواد لم و وئيد كلمه بيت اين شاهد. نميكرد خاك زير زنده و را نوزاد ميداشت زنده پس. بريزد رحم
 .است شده خاك زير

 »3«: گويد و

 و حاجب بودند ما از بعضى و عمرو و غالب بود ما از و را بگورى زنده دختران كردند زنده كه بودند ما از بعضى و
  .است شده بگور زنده دختران همان مقصود كه است وئيد كلمه بيت اين شاهد. اقارع

__________________________________________________ 



١١ 

 

 مگر دائمى آزاد زن از حرمت بر حمل آنها از بعضى و اند كرده كراهت بر حمل را عزل نهى اين فقهاء مشهور) 2  (
 زن كه اينست براى رحم خارج در منى و نطفه ريختن و عزل كراهت يا و حرمت اين و. زن آن با كند شرط اينكه

 .ميكند كيف و ميبرد لذتّ داخل در انزال بوسيله

 صحابى همان اقرع و) است غالب و عمرو و اقرع همان اقارع و (اقرع خواهر جالس دختر ليلى فرزدق مادر) 3 (
) ص (خدا رسول بر كه است فرزدق جد صعصعه بقصه اشاره بيت دو (اين در و بزرگواريست و بسخاوت مشهور

 من براى آيا نر شتر يك و آبستن ماهه ده شتر بدو را كدام هر خريدم را بگورى زنده دختران 360 من گفت و وارد
 آن پاداش خدا آورى اسلام اگر و است احسان و نيكى ابواب از بابى اين) ص (پيغمبر فرمود ثوابيست و اجر اين در
 .دهد بتو را

 النار تهييج التسعير و قشطت السماء إذا و االله عبد حرف في و واحد القشط و الكشط و التزاق شدة عن القلع الكشط و
 .الانحطاط و بالارتفاع الثمن هيج حال لأنه السعر منه و تتأجج حتى

 و حرف در و معنى در يكيست دو هر قشط و كشط و است چسبندگى سختى و شدت از كندن بمعناى: الكشط
 »1«. قشطت السماء اذا و اللَّه عبد قرائت

 و رفتن براى حال آن اينكه براى. سعر. است باب همين از و. گردد ور شعله تا است آتش طغيان و هيجان: التّسعير
 .بازار در است نرخ آمدن پائين

__________________________________________________ 

 مسعود بن اللَّه عبد يا و عباس بن اللَّه عبد آيا است مراد كدام ها اللهّ عبد ميان در كه نكرده ياد) ره (على ابو) 1(
 .اعلم اللَّه و ديگرى اللَّه عبد آيا است مقصود قرآن صاحب القدر جليل صحابى

 ) [.....]مترجم (

 الإعراب

 إلى احتيج إنما و يفسره بعده ما لأن إظهاره يجوز لا و كورت الشمس كورت إذا تقديره مضمر بفعل الشمس ارتفعت
 في فإذا »أحَضَرتَ ما نفَْس علمِت «قوله إذا جواب و الفعل يقتضي الشرط و الشرط معنى إذا في لأن فعل إضمار
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 في إذا بعد فاعله مع المحذوف الفعل هي التي الجملة و أمثاله يجري هذا على و لعلمت ظرف لأنه النصب موضع
 اثنا فهنا هذا على و به تجزى و عملته ما نفس كل تعلم الشمس تكوير وقت التقدير و إليها إذا بإضافة جر موضع
 قوله كلها فيها العامل و »أزُلفَِت الجْنَّةُ إِذَا و «قوله إلى »كُورت الشَّمس إِذَا «قوله من الجمل إلى إضافة كلها ظرفا عشر

»تِلمع ما نفَْس َضَرتَأح«. 

 :اعراب

 فعل اين اظهار نيست جايز و است كورت -الشمّس كورت اذا تقديرش و است مخفى و ضمير بفعل مرفوع شمس
 معنى اذا در اينكه براى شده فعل داشتن مخفى و باضمار اختيار البتهّ و. ميكند را آن تفسير بعدش ما اينكه براى
 در. اذا پس. است أحَضَرتَ ما نفَْس علمِت خدا قول شرطيه اذا جواب و. است فعل مقتضى هم شرط و خوابيده شرط
 النُّجوم إذَِا و. آيه اين امثال ميشود جارى ينا بر بنا و علمت براى است ظرف اينكه براى دارد قرار نصب محلّ

تردر ...) النجوم انكدرت اذا (اذا از بعد فاعلش با است محذوف فعل آن كه اى جمله و. آن از بعد آيات و ... انكَْد 
 يداندم كسى هر ..) نجوم انكدار و (خورشيد تكوير وقت. اينست تقديرش و بĤن اذا شدن اضافه بسبب است جرّ محلّ

 شد شروع ظرفست كه. اذا كلمه با كه است آيه دوازده اينجا در اين بر بنا. ميشود داده پاداش بĤن و است كرده چه كه
 آيه خدا قول آنها تمام در عامل و. أزُلفَِت الْجنَّةُ إِذَا و آيه تا كُورت الشَّمس إِذَا آيه از شده ها بجمله اضافه تمامى و

 .است احضرت ما نفس علمت

 المعنى

 عن اضمحلت و فأظلمت نورها و ضوءها ذهب أي »كوُرت الشَّمس إِذَا «فقال شدائدها و القيامة عن سبحانه االله أخبر
 لفت و ضوءها جمع قيل و خثيم بن الربيع و صالح أبي عن بها رمي و ألقيت قيل و قتادة و مجاهد و أبي و عباس ابن
 ضوءها يذهب و الملقاء كالكارة تصير حتى نورها يجمع بأن تكور الشمس أن المعنى و اجالزج عن العمامة تلف كما

 بن الربيع و قتادة و مجاهد عن تناثرت و تساقطت أي »انكَْدرت النُّجوم إذَِا و «غيرها ضياء للعباد تعالى االله يحدث و
 الْكَواكبِ إِذَا و «لقوله أولى الأول و الجبائي عن كدورةال من تغيرت قيل و انقض إذا الهواء من الطائر انكدر يقال خثيم

َتتناثر ثم ضوءها يذهب تقول أن إلا »انْتثََرت   

 :مقصود و تفسير
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 :فرمود و آن سختيهاى و قيامت از داد خبر سبحان خداوند

 و تاريك و تمام خورشيد روشنايى رنو كه گاه آن: اند گفته قتاده و مجاهد و ابى و عباس ابن) كُورت الشَّمس إِذَا (
 كه گاه آن زجاج بگفته و رفت بين از و افتاد خورشيد كه گاه آن. خثيم بن ربيع و صالح ابى بگفته و. شد نابود

 نورش كه اينست خورشيد تكور از اينكه مقصود و. شود پيچيده عمامه چنانچه شد پيچيده و جمع خورشيد روشنايى
 نور بندگانش براى خداوند و تمام حرارتش و نور و شود افتاده تفتيده پاره آهن مثل هاينك تا چيده بر و جمع

 .نمايد ايجاد ديگرى

) إِذَا و ومالنُّج تربخورند بهم و ريزند فرو ستارگان كه گاه آن گويند خثيم ربيع) خواجه (و قتاده و مجاهد) انكَْد .
 .شد منكدر هوا از طائر ميگويند

 .گرديد گونن سر گاه آن

 :فرمود ديگر آيه در زيرا است بهتر اول قول و كنند تغيير گى تيره از ستارگان كه گاه آن: گويد جبائى

) إِذَا و الْكَواكِب َل بگويى اينكه مگر. بريزند هم به ستارگان. شود نجوم تناثر كه گاه آن) انتَْثَرتآن ميرود نورش او 
 .ميريزند بهم گاه

»جبِالُالْ إِذاَ و َرتيسرابا و منبثا هباء فصارت الأرض وجه عن »س» إذَِا و عليها أتت الحوامل النوق هي و »الْعشِار 
 قيل و راع بلا هملا تركت أي »عطِّلَت «العرب عند مال أنفس هي و أيضا عشارا تسمى الوضع بعد و أشهر عشرة
 إذَِا و «اللغة في هذا أعرف لا الأزهري قال عمرو أبي عن ذلك حكي و الجبائي عن تمطر فلا تعطل السحاب العشار

وشحالْو َشِرتالوحوش سبحانه االله يحشر و القرناء من للجماء فيقتص بعض من لبعضها يقتص حتى جمعت أي »ح 
 ما يهاإل وصل فإذا بعض من لبعضها ينتصف و الدنيا في نالتها التي الآلام على الأعواض من تستحقه ما إليها ليوصل

 بعضهم فقال منقطعا العوض تستحق قال من و الأبد إلى منعمة تبقى دائم العوض أن قال فمن الأعواض من استحقته
 الأعواض من استحقته ما بها االله فعل إذا بعضهم قال و بانقطاعه غم المعوض على يدخل لئلا تفضلا لها االله يديمه
   ترابا جعلها

)الْجبِالُ إِذاَ و َرتيشوند نمايى آب و پراكنده گرد و غبار پس گردند روان زمين روى از ها كوه كه گاه آن )س. 
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) إِذَا و آنها و ميشوند گفته عشار. زائيدند را خود بچه آنكه از بعد نيز و. آبستن ماهه ده شتران كه گاه آن و) العِْشار 
 و جبائى بگفته و كنند رها شتربان و شبان بدون ار خود بچه و حمل يعنى) عطِّلَت (عربند نزد مال گرانقدرترين

 عشار از را معنى اين لغت در من: گويد ازهرى نميبارند كه هستند، معطّل ابرهاى عشار عمرو ابن از محكى
 .نميشناسم

) إِذاَ و وشحالْو َشِرتيا و زده شاخى ديگرى بر كه بعضى قصاص تا ميشوند جمع وحشى حيوانات كه گاه آن) ح 
 بĤنچه اينكه تا كند محشور آخرت در را حيوانات و وحوش سبحان خداوند و شود گرفته نموده وارد اى صدمه

 در پس شود گرفته ديگر برخى از بعضى داد و برسند رسيده بĤنها دنيا در كه دردهايى بر عوض از دارند استحقاق
 .دارند استحقاق ها عوض از آنچه رسيد خواهد بĤنها وقت آن

: ميگويد آنكه و. بود خواهد باقى نعمت در هميشه براى حيوان آن ميگويد است هميشگى عوض: ميگويد كهآن پس
 .انقطاع بطور. ميشود عوض مستحقّ

 معوض بر عوض آن بانقطاع غمى اينكه تا بĤنها دهد ادامه را عوض تفضلّ باب از خداوند: گويند ايشان از بعضى و
 .گرداند خاك را آنها داد بĤنها عوضها از داشت استحقاق آنچه خدا وقتى: دگوين آنها از بعضى و. شود وارد

»إِذَا و الْبحِار َرتجبعضها فجر المعنى إن قيل و امتلأت حتى عذبها على مالحها و مالحها على عذبها أرسل أي »س 
 أوقدت أي سجرت قيل و كالضحا و مقاتل و مجاهد عن البرزخ يرتفع و واحدا بحرا كلها البحور فصارت بعض في

 ملئت قيل و قتادة و الحسن عن قطرة فيها يبق فلم ماؤها ذهب و يبست قيل و عباس ابن عن تضطرم نارا فصارت
 الجبائي عن فنيت قد الدنيا بحور لأن جهنم بحار أراد و النار في النار أهل أبدان من يسيل الذي الصديد و القيح من
»إِذاَ و النُّفُوس جوزعن بها يعبر قد و الإنسان عن بها يعبر النفس و إليه ضم و شكله إلى منها واحد كل قرن أي »ت 

 و عباس ابن و الخطاب بن عمر عن الجنة أهل من بشكله و النار أهل من بشكله إنسان كل قرن فالمعنى الروح
 و مسلم أبي و الشعبي و عكرمة نع أحياء فتصير الأجساد إلى الأرواح ردت معناه قيل و قتادة و الحسن و مجاهد

 المؤمنين من الصالحين نفوس قرنت أي زوجت قيل و الجبائي عن شيطان أو إنسان من أغواه بمن الغاوي يقرن قيل
   مقاتل و عطاء عن بالشياطين الكافرين نفوس قرنت و العين بالحور
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)إِذاَ و الْبحِار َرتجشيرينش آب بر را شورش آب و ريخته شورش بآ بر را آنها شيرين و گوارا آب يعنى) س 
 .شود پر تا آميخته

 دريا يك درياها تمام تا شود ديگر بعضى در جارى درياها از بعضى اينكه مقصود: گويند ضحاك و مقاتل و مجاهد
 تهبگف و گردد ور شعله آتشى پس شود افروخته بر عباس ابن بگفته و. شود داشته بر آنها ميان از فاصله و شود

 از پر جبائى بگفته و. نماند آنهم از قطره يك و رفته فرو بزمين يا و بخار تماما آبش و شده خشك. قتاده و حسن
 دنيا درياهاى زيرا را جهنمّ بحار كرد اراده و. گردد روانست آتش در آتش اهل بدنهاى از كه كثافتى و خون و چرك

 .اند شده نابود و فانى تمامى كه

) النُّ إِذَا وفُوس تجواس ابن و خطاب بن عمر) زانسانى هر كه گاه آن يعنى: گويند قتاده و حسن و مجاهد و عب 
 به تعبير روح از هم گاهى و شده بنفس تعبير انسان از و ميچسباند باو را خود و ميشود خود مثل و بشكل نزديك

 بگفته و. ميگردد بهشت اهل و آتش اهل از خودش بمثل نزديك انسانى هر كه اينست مقصود پس. شده نفس
 فريب كه گاه آن جبائى بگفته و ميشوند زنده و شده نزديك باجساد ارواح كه گاه آن. مسلم ابى و شعبى و عكرمه
 عطاء بگفته و) بگيرد را خود حق تا (ميشود نزديك شيطان يا انسان از داده فريبش و زده گوش كه كسى به خورده

 شيطانها با كافران نفوس و ميكنند ازدواج آنها با و شده نزديك العين، بحور مؤمنان از حينصال كه گاه آن. مقاتل و
 .ميشوند نزديك

»ةُ إِذاَ وؤُدوْالم َئِلتعلى قعدت و حفرة حفرت ولادتها وقت حان إذا المرأة كانت و حيا المدفونة الجارية يعني »س 
 :شاعرهم قال عباس ابن عن حبسته غلاما ولدت إن و الحفرة في بها رمت بنتا ولدت فإن رأسها

  زميت ضامن صهر القبر و             تموت ولدت إذ سميتها         

 لأنها قاتلها توبيخ سؤالها معنى و قتلت ذنب بأي لها فيقال تسأل الموءودة أن »قتُِلَت ذنَْبٍ بِأيَ سئِلَت «قوله معنى و 
 دونِ منِْ إلِهينِ أمُي و اتَّخِذوُنيِ لِلنَّاسِ قلُْت أنَْت أَ«) ع (لعيسى سبحانه قوله مجرى هذا يجري و ذنب بغير قتلت تقول
 و قتلها في بالحجة قاتلها طولب سئلت معنى إن قيل و الفراء عن عليهم الحجة إقامة و لقومه التوبيخ سبيل على »اللَّهِ

 أي »مسؤُلاً كانَ الْعهد إنَِّ «قوله نظيره و هذه قتلت ذنب بأي تلهاقا يسأل الموءودة و قيل فكأنه قتلها سبب عن سئل
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 مسئول المقتولة إنما و المقتولة لا الحقيقة على المسئولين هم هنا القتلة فيكون هذا على و مسلم أبي عن عنه مسئولا
   عنها

)ةُ إِذاَ وؤُدوْالم ئِلَتاس ابن) سميكند سؤال شده بگور زنده كوچك  دخترك كه هنگامى يعنى: گويد عب. 

 بالاى و ميكرد حفر گودالى. ميشد نزديك زن زايمان وقت چون كه بود شده جارى اين بر عادت جاهليت عرب در
 .ميداشت نگاه را آن ميزائيد دخترى اگر پس نشست مى آن

 :گويد ايشان شاعر

  زميت ضامن صهر القبر و             تموت ولدت اذ سميتها         

 .وقاريست با و سنگين ضامن شوهر قبر و گذاردم نام تو ميميرى) تموت (آمد بدنيا وقتى را دختر آن 

 .گذشت سئلت معناى و. است معصوم دختران كردن بگور زنده سخيف عمل همان بيت اين شاهد

) َذَنْبٍ بِأي سؤالش معناى و شدى كشته گناهى و رمج بچه پرسيد خواهند شده بگور زنده دختر از: گويد فرّاء) قُتِلَت 
 خداى قول مجراى جارى اين و. شدم كشته گناه بدون من ميگويد اينكه براى .اوست قاتل سرزنش و توبيخ

 بر حجه اقامه و قومش ملامت و توبيخ روش و طريق بر كه السلام عليه و آله و نبينا على مريم بن بعيسى سبحانست
 دو را مادرت و را تو كه مردم به گفتى تو آيا) اللَّهِ دونِ منِْ إلِهينِ أمُي و اتَّخذُِونيِ للِنَّاسِ قُلتْ أَنْت أَ: (ميگويد آنها
 .خدا غير از بگيرند خدا

 شده بگور زنده دخترهاى آن قتل در ميشود علّت و دليل مطالبه آن قاتل از كه اينست. سئلت معناى: گويد مسلم ابى
 گناهى چه به و چرا پرسد مى قاتلش از ها شده بگور زنده شده گفته اينكه مثل پس ميشود سؤال اآنه قتل سبب از و

 در اين بر بنا و شد خواهد پرسيده پيمان و عهد از البتهّ. مسئولا كان العهد انّ خداست قول آن نظير و را اين كشتى،
 .هستند قتلشان از كننده سؤال آنها مامسلّ و شدگان كشته نه بود خواهند مسئول حقيقته گان كشنده اينجا

»إِذَا و فحالص َليقرأها تنشر شر و خير من أهلها أعمال فيها الملائكة كتبت التي الأعمال صحف يعني »نُشِرت 
                        عن يزال كالجلد موضعها عن أزيلت أي »كُشطِتَ السماء إِذاَ و «بحسبها فيجازوا الأعمال لتظهر و أصحابها
 رفعك الكشط معنى و فيها عمن كشفت قيل و الزجاج عن السقف يقلع كما قلعت معناه قيل و االله يطويها ثم الجزور
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 شدة ازدادت حتى أضرمت و أوقدت »سعرتَ الجْحيِم إذَِا و «السنام عن الجلد يكشط كما غطاه قد ء شي عن شيئا
 قيل و للدخول أهلها من قربت أي »أزُلفَِت الْجنَّةُ إِذاَ و «قتادة عن آدم بني اياخط و االله غضب سعرها قيل و شدة على

 هذه كانت إذا أي »أحَضَرتَ ما نفَسْ علمِت «حسرة النار أهل يزداد و سرورا المؤمن فيزداد النعيم من فيها بما قربت
 وجدته أحمدته قالوا كما عملها من حاضرا وجدت ما نفس كل الوقت ذلك في علمت القيامة في تكون التي الأشياء
 ء شي عنها يشذ لا أنه المعنى و تبقى لا لأنها مجاز الأعمال إحضار و شر و خير من أحضرته ما علمت قيل و محمودا

 .الأعمال صحائف المراد أن قيل و حاضرة كلها فكان

)إذَِا و فحالص َباز اند نوشته اهلش و صاحبش شرّ و خير از آن در شتگانفر كه اعمالى پرونده كه گاه آن و) نشُِرت 
 .شوند داده پاداش آن بحسب پس ميشود ظاهر اعمال و بخواند را آن اصحابش اينكه تا ميشود

) إِذَا و ماءالس و نابود شتر تن از كه پوستى و جلا مانند شود نابود خود جاى از و زايل آسمان كه گاه آن) كُشطَِت 
 سقف كه چنان ميشود كنده آسمان كه گاه آن زجاج بگفته و. ميكند جمع و پيچد مى را آن خدا سپس ودميش كنده
 تو داشتن بر كشط معناى و ميشود ظاهر و كشف آنست در آنچه از آسمان كه گاه آن ديگرى بگفته و ميشود كنده
 .ميشود برداشته شتر كوهان از پوست كه چنان است پوشيده كه چيزى از را چيزى است

) إِذَا و حيِمْالج َرتعت اينكه تا ميگردد ور شعله و افروخته بر دوزخ كه گاه آن و) سافزوده تندى بر تنديش و شد 
 .گردد

 .است آدم بنى گناهان و خدا خشم و غضب آن افروختگى بر: گويد قتاده و

 »نَّةُ إِذَا والْج َلفِتُأهل يزداد و سرورا المؤمن فيزداد النعيم من فيها بما قربت قيل و للدخول أهلها من قربت أي »أز 
 كل الوقت ذلك في علمت القيامة في تكون التي الأشياء هذه كانت إذا أي »أحَضَرتَ ما نفَسْ علمِت «حسرة النار
 إحضار و شر و خير من أحضرته ما علمت قيل و محمودا وجدته أحمدته قالوا كما عملها من حاضرا وجدت ما نفس

 .الأعمال صحائف المراد أن قيل و حاضرة كلها فكان ء شي عنها يشذ لا أنه المعنى و تبقى لا لأنها مجاز الأعمال

) نَّةُ إِذَا والْج لفَِتُنچه شود نزديك بعضى بگفته و. آنان دخول براى گردد، آن باهل نزديك بهشت كه گاه آن و) أزĤب 
 .شود زياد حدتشان آتش اهل و زياد رورشس مؤمن پس. نعمتها از آنست در
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) تِلمع ْما نفَس َضَرتَحاضر عملى چه ميداند كسى هر وقت اين در شد قيامت در چيزها اين كه گاه آن يعنى) أح 
 .است كرده

 .پسنديده و ستوده را او يافتم و را او ستودم. محمودا جدته و احمدته: ميگويند چنانچه 

 براى است مجاز اعمال احضار و. است كرده حاضر شرّ و خير از اعمالى چه وقت آن در داندمي: اند گفته بعضى و
 و بود خواهد حاضر اعمالش تمام بلكه نميشود نابود و كم نفس آن از چيزى اينست معنى و. نميماند باقى آن اينكه
 .است اعمال هاى پرونده مقصود بعضى بگفته

 ]29 ىال 15 الآيات): 81 (التكوير سورة [

 كَريِمٍ رسولٍ لقََولُ إِنَّه) 18 (تَنفََّس إِذا الصبحِ و) 17 (عسعس إِذا اللَّيلِ و) 16 (الْكنَُّسِ الْجوارِ) 15 (بِالْخنَُّسِ أُقْسِم فلاَ
)19( 

  ) 21 (أمَِينٍ ثَم مطاعٍ) 20 (مكِينٍ العْرشِْ ذيِ عنِْد قُوةٍ ذيِ

 .شونده پنهان بستارگان كنممي ياد سوگند -15

 .خود بروج در شونده نهان خود افلاك در رونده كه روز در -16

 .كند پشت آنكه شب به سوگند -17

 ).كند طلوع (زند دم كه بامدادى و -18

 .است بزرگوار) جبرئيل (اى فرستاده گفتار قرآن البتهّ -19

 ).نآسما در (است منزلت با عرش صاحب پيشگاه در نيرومند -20

 .است امين آنجا در فرمانرواست -21 

ما و ُكمنُونٍ صاحِبجِ22 (بم (و لقََد آهبِينِ بِالْأُفقُِ رْالم) 23 (ما و ولىَ هبِ عبضَِنِينٍ الغَْي) 24( 
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ما و ولِ هطانٍ بقَِوجيِمٍ شَي25 (ر (َنَونَ فَأيبتَذْه) 26 (ِْإن ولمَِينَللِْعا ذكِرٌْ إلاَِّ ه) 27 (ْنِلم شاء أنَْ مِنكُْم تقَِيمسي) 28 (و 
 )29 (الْعالمَِينَ رب اللَّه يشاء أنَْ إِلاَّ تَشاؤنَُ ما

 .ديوانه) محمد (شما نشين هم نيست -22

 .روشن افق در را جبرئيل پيغمبر ديد سوگند بعزتّم -23

 ).ندهد تعليم را شما كه (بخيل) ميشود وحى بدو كه (پوشيده چيزهاى بر پيغمبر نيست و -24

 .شده رانده ابليس سخن قرآن نيست و -25

 .ميرود بكجا) گذاشته را حق راه (پس -26

 .جهانيان براى پندى مگر قرآن نيست -27

 .شود مستقيم) خدا راه در (آنكه شما از بخواهد كه هر براى -28

 .است جهانيان پروردگار كه خداى بخواهد آنكه مگر) را هدايت (نميخواهيد و -29

 القراءة

 .بالضاد »بِضنَِينٍ «الباقون و بالظاء بظنين الكسائي و كثير ابن و سهل غير البصرة أهل قرأ

 الحجة

 ذكر من بد لا لكان منه كانت لو إذ مفعولين إلى المتعدي ظننت من لا اتهمت أي ظننت قولهم من المتهم الظنين
 بالأمين يعرف ص النبي كان و اتهمت بمعنى ظننت من أنه على دلالة الآخر المفعول كريذ لم أنه في و الثاني المفعول

 :قوله في طالب أبو وصفه بذلك و

 الأولاد منازل بمثل عندي             محمدا الأمين آمنة ابن إن         
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 حتى ذلك إعلام من الكاهن يمتنع كما يكتمه لا و فيبينه بالغيب يخبر أنه المعنى و البخل من فهو »بضَِنِينٍ «قرأ من و 
 .حلوانا عليه يأخذ

 :قرائت

 .اند كرده قرائت ضاد با ديگران و. خوانده ظاء با) بظنين (كسايى و كثير ابن و سهل غير بصره اهل

 :دليل

 دىمتع كه ظننت از نه است اتّهمت يعنى ظننت ايشان قول از باشد متّهم و بدگمانى و ظنّ سوء مورد كه آنست ظنين
 اينكه بر است دليل نشده ذكر دوم مفعول اينكه در و دوم مفعول ذكر از بود ناچار بود آن از اگر زيرا باشد مفعول بدو
 مؤمن (طالب ابو جناب و است امين به معروف آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر و. است اتّهمت بمعناى ظننت از آن

 .است گفته و توصيف امين بصفت را پيغمبر) قومش

 الاولاد منازل بمثل عندى             محمدا الامين آمنة ابن انّ         

 اين شاهد -فرزندانم منزلت و مقام مانند من نزد است امين آله و عليه اللَّه صلىّ محمد) وهب دختر (آمنه فرزند البتهّ 
 .است) ص (محمد لقب امين كلمه بيت

 را آن پس. ميدهد بغيب خبر آن كه اينست معنى و. است بخل از آن پس كرده قرائت ضنين و ضاد به كه كسى و
 كار اين بر شيرينى و اجرت اينكه تا ميكند دادن خبر از امتناع جادوگر و كاهن چنانچه نميكند كتمان و نموده بيان

 .بگيرد

 اللغة

 يذهب أي تعالى االله ذكر اإذ يخنس لأنه خناس الشيطان و الستر أصلهما و كانس جمع الكنس و خانس جمع الخنس
 و كناسها في تدخل كالظباء بروجها في تكنس الكواكب و فيه يختفي و يتخذه بيت الوحش و الطير كناس و يستتر و

 :قرط بن علقمة قال الأضداد من هو و أدبر إذا عسعس و أظلم و أوله من أقبل إذا الليل عسعس

 عسعسا و ليلها عنها إنجاب و             تنفسا لها الصبح إذا حتى         
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 .سعسع و الليل عسعس يقال و العسس أخذ منه و بالليل ء الشي طلب العس و 

 :لغات شرح

 است خنّاس شيطان و. است ستر بمعناى آنها دوى هر ريشه و اصل و كانس جمع الكنّس و خانس جمع: الخنّس
 وحشى، و پرنده، الطيّر كناّس و. ميشود مخفى و يكندم فرار يعنى. ميشود پنهان او ميشود خدا ذكر وقتى اينكه براى

 ميشوند مخفى خود برجهاى در ستارگان و كواكب، و. ميدهد قرار خود گاه مخفى را آن كه ايست خانه و آشيانه
 .ميشوند داخل خود خانه و لانه در كه آهوها چون

 .است اضداد از آن و نمايد پشت و نمايد باراد كه گاه آن عسعس و. كند اقبال اولش از كه گاه آن: اللّيل عسعس و

 :گويد قرط بن علقمة

 عسعسا و ليلها عنها انجاب و             تنفسّا لها الصبح اذا حتىّ         

 اين در نمايد ادبار شب و اقبال روز و طرف بر شبش تاريكى و گردد روشن هوا و دميده صبح سفيد كه گاه آن تا 
 .مينمايد است بوده او منزل يا و گاه ىمخف كه غارى تعريف شعر

 .است آمده شب ادبار و روز اقبال براى كه است عسعسا بيت اين شاهد

 شبگردى سعسع و اللّيل عسعس. ميگويند گرفتن) عسس و (شبگرد آنست از و شب در است چيز خواستن: العس
 .كرد

 الإعراب

» لُ إِنَّهولٍ لقََوسقال ثم »أمَِينٍ «قوله إلى بأوصاف الرسول فوص ثم القسم جواب »كَريِمٍ ر» ما و كُمِنُونٍ صاحبجِبم« 
 أين إلى العرب تقول الفراء قال اعتراض »تَذهْبونَ فَأيَنَ «قوله و بعده ما كذلك و القسم جواب على معطوف هو و

 أنشد و الثلاثة الأحرف ذهه في سمعناه السوق انطلقت و الشام خرجت و الشام ذهبت تقولون و تذهب أين و تذهب
 :الفراء

  للصياح تذهب الأرض أي و             رأتنا إذ حنيفة بنا تصيح         
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 أين فإلى المعنى و »تَذْهبونَ فَأيَنَ «جاء هذا على و الشام ذهبت إلا هذا من سيبويه يحك لم و الأرض أي إلى يريد 
 و أيضا القسم جواب في داخل »تَشاؤنَُ ما و «قوله و أيضا القسم جواب »عالمَِينَلِلْ ذكِْرٌ إلَِّا هو إنِْ «قوله و تذهبون

 من و فاعل و فعل من مركبة كلها السورة فإذا الكل من البعض بدل »لِلعْالمَِينَ «قوله من بدل »مِنكُْم شاء لمِنْ «قوله
 .أجوبة و قسم

 :اعراب

لُ إِنَّهَولٍ لقَوسفرمود توصيف را رسول سپس. است قسم جواب. كَريِمٍ ر: 

. بعدش ما طور همين و. است قسم جواب بر عطف آن و بمِجنُونٍ صاحِبكُم ما و: فرمود گاه آن امين خودش قول تا
 :او قول و

 و ميروى كجا و. ميروى كجا تا تذهب اين و. تذهب اين الى ميگويد عرب: گويد فرّاء. است اعتراض) تَذْهبونَ فَأيَنَ (
 رفتم ببازار و. السوق انطلقت و. آمدم بيرون شام از و. رفتم) سوريا (شام تا. الشاّم خرجت و الشّام ذهبت. ميگويند

 .شنيديم را مثال و حرف سه اين عرب از ما گويد

 :گفت و كرده انشاد فرّاء

 .رفت خواهند داد و فرياد با. بروند صبحگاهان براى كه زمينى هر و كند فرياد ما سر بر ببينند را ما وقتى حنيفه قبيله

 نكرده حكايت مثال سه اين از سيبويه و را) الارض اى الى (كرده اراده مقصود. ميباشد تذهب كلمه بيت اين شاهد
 لَّاإِ هو إنِْ. خدا قول و است تذهبون اين فالى. معنايش و) تَذْهبونَ فَأيَنَ (آمده معنى اين بر بنا و را الشّام ذهبت. مگر
  تشَاؤنَُ ما و. خدا قول و. است قسم جواب نيز لِلعْالمَِينَ ذِكرٌْ

 پس. است كلّ از بعض بدل. للعالمين او قول از بدل منِْكُم شاء لمِنْ او قول و. است قسم جواب در داخل نيز هم 
 .آنست جوابهاى و قسم از و فاعل و فعل از مركب اين تمام

 المعنى



٢٣ 

 

 لا «قوله عند فيه العلماء اختلاف ذكرنا قد و زائدة لا و فأقسم أي »أقُْسمِ فلاَ «فقال بالقسم تقدم ما سبحانه أكد ثم
مِ أُقْسِموةِ بِيوارِ «و بالليل تبدو و بالنهار تخنس النجوم هي و »بِالْخنَُّسِ «»القِْيامأفلاكها في تجري لأنها لها صفة »الْج 

 و كناسها في الظباء تتوارى كما بروجها في تتوارى أي تكنس الأنه أيضا صفتها من »الكُْنَّسِ«

 )ع (علي عن عطارد و الزهرة و المريخ و المشتري و زحل أنجم خمسة هي

 بقر هي قيل و كنوسها و خنوسها فهذا غروبها وقت في تكنس و ترى لا و فتختفي بالنهار تخنس أنها معناه قيل و
 جبير ابن عن الظباء هي قيل و مسعود ابن عن الوحش

 :تفسير و مقصود

 :فرمود و بقسم نمود مؤكّد فرمود پيش در آنچه سبحان خداوند سپس

 آيه در لا باره در را علماء اختلاف كرديم ياد ما و است زايد ولاء ميكنم ياد سوگند پس. فاقسم يعنى) أُقْسِم فلاَ (
 صفت) الْجوارِ. (ميشوند ظاهر شب و ميشوند پنهان روز كه هستند ستارگانى آنها و) بِالخْنَُّسِ) (القِْيامةِ بِيومِ أُقسِْم لا(

 پنهان و متوارى كه است ستارگان آن صفات از نيز) الكُْنَّسِ (ميكنند سير خود افلاك و مدار در آنها زيرا است خنّس
 پنج آنها ميفرمايد لسلاما عليه على حضرت. ميشوند پنهان خود هاى لانه در آهوان كه، چنان ميشوند خود بروج در

 غايب روز در آنها يعنى: اند گفته بعضى و» 1 «عطارد -5 - زهره -4 مريخ - 3 مشترى -2 زحل - 1: هستند ستاره
 ابن بگفته و آنها كنوس و خنوس اينست و. ميگردند متوارى غروبشان وقت در و نميشوند و ديده ميشوند مخفى و

  .هستند آهوان آنها جبير ناب بگفته و است وحشى گاو آنها مسعود

__________________________________________________ 

 براى ميشوند ناميده گردان سر و متحير پنجگانه ستارگان شناسان ستاره و منجمين عرف در ستاره پنج اين) 1 (
 در روزى چند و ميكند يرس ثور برج به حمل برج از مثلا بلكه ندارد خورشيد و ماه بسير شباهت آنها سير اينكه
 آخرش از ميشوند حمل برج داخل تا مرتبه دو خود مسير در ميگردند بر سپس ميكنند توقّف حركت بى خود جاى
 دور يك در مشترى اينكه تا همچنين و ميشوند مستقيم خود سير در سپس ميمانند حركت از روز چند باز پس

 حركات ساير مانند مرتّب و معين قدر و بنظم اين و رجعت نه و بيست زحل و دارد برگشت و رجعت مرتبه يازده
 پائين در اى ستاره گاه هر نيستند بزمين محيط كه صغيرى بافلاك ميدادند نسبت را اين قديم منجمين و است فلكيه
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 فلك را آنها و ميديدى مستقيم را آن ميكرد سير بالا در گاه هر و است گشته بر ميديدى را آن ميكرد سير خود
 بسيار اين شرح و ستارگان اين حركت با زمين حركت بامتزاج ميدهند نسبت را آنها امروز اما و. ميناميدند تدوير(

 شدن مخفى كنوسشان و خنوس ستارگان اين رجوع: گويد رازى فخر. شود نجوم و هيئت بكتب رجوع مفصل
  )يىشعرا. (روز در يا سوختن موقع يعنى. خورشيد نور زير در آنهاست

»لِ وإِذا اللَّي سعسالحسن عن بظلامه أقبل قيل و قتادة و مجاهد و عباس ابن و )ع (علي عن بظلامه أدبر إذا أي »ع 
 لقَوَلُ إِنَّه «نهارا يصير حتى ضوءه امتد المعنى و أضاء و أسفر إذا أي »تَنفََّس إذِا الصبحِ و «الجبائي عن أظلم قيل و

 على أنزله تعالى االله كلام هو و جبرائيل هو و ربه على كريم رسول قول القرآن أن أي القسم جواب هذا »كَريِمٍ رسولٍ
 االله لأن جبرائيل إلى أضافه إنما قيل و قتادة و الحسن عن نفسه قبل من يقله لم و جبرائيل من محمد سمعه أي لسانه
  كذا له قل و ص محمدا ائت لجبرائيل قال تعالى

)و إِذا لِاللَّي سعسلام عليه على حضرت) عاس ابن و السخود تاريكى به كه گاه آن يعنى: گويند قتاده و مجاهد و عب 
 تاريك را جهان خود پرده به كه گاه آن جبائى بگفته و. نمود اقبال بتاريكيش كه گاه آن حسن بگفته و نمود ادبار
 .نمود

حِ وبإِذا الص آن روشنايى اينكه مقصود و نمود روشن و گرفت بر خود چهره از پرده صبح كه گاه آن يعنى) تَنفََّس 
 .گرديد روز تا شد كشيده

) لُ إِنَّهولٍ لقََوسبر بزرگواريست فرستاده گفته قرآن اينكه  يعنى.است قسم جواب اين: گويند قتاده و حسن) كَريِمٍ ر 
 محمد را آن يعنى كرده نازل او لسان بر كه است تعالى خداى مكلا آن و. است السلام عليه جبرئيل او و پروردگارش

 را آن كه: اند گفته بعضى و. است نگفته خود طرف و قبل از و شنيده السلام عليه جبرئيل از آله و عليه اللَّه صلىّ
 عليه اللَّه صلىّ مدمح خدمت برو فرمود بجبرئيل تعالى و تبارك خداوند اينكه براى نموده السلام عليه بجبرئيل اضافه

 . بگو چنين باو و آله و

 في قدرة ذي قيل و الرسالة تبليغ و العمل و العلم من به أمر و كلف فيما أي »قُوةٍ ذيِ «فقال) ع (جبرائيل وصف ثم
 متمكن معناه »مكِينٍ الْعرشِْ ذيِ عنِْد «قلبها ثم السماء بها بلغ حتى جناحه بقوادم لوط قوم ديار قلعه قوته من و نفسه
 القرب المكانة و السلطان عند مكين فلان يقال كما عنده القدر عظيم المنزلة رفيع خالقه و العرش صاحب االله عند
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 و عمل و علم از گرديده مأمور بĤن و شده باو تكليف آنچه در يعنى) قُوةٍ ذيِ: (فرمود و تعريف را) ع (جبرئيل سپس
 .رسالت تبليغ

 جلوى با را لوط قوم شهرهاى كه بود او توانايى و نيرو از و ميباشد خود نفس در قدرت صاحب: اند گفته بعضى و
 .كرد وارونه گاه آن و رسانيده آسمان تا و كنده بالش

) ْرشِْ ذيِ عِندكِينٍ الْعو مقام بزرگ و مرتبه بلند عرش آفريدگار و عرش صاحب خدا نزد است متمكنّ يعنى) م 
 و تقربّ بمعناى مكان و. است قدرت و نفوذ داراى و متمكنّ پادشاه پيش  فلانى:ميگويند چنانچه .او نزد است مرتبه

 .است مقام نزديكى

 المعراج ليلة الجنة خازن أمر أنه لجبرائيل الملائكة طاعة من و قالوا السماء ملائكة تطيعه السماء في أي »ثمَ مطاعٍ«
 على أي »أمَِينٍ «إليها نظر حتى عنها له ففتح النار خازن أمر و فيها ما رأى و فدخلها أبوابها ص لمحمد فتح حتى
 ذيِ «ربك عليك أثنى ما أحسن ما) ع (لجبرائيل قال ص االله رسول أن الحديث في و أنبيائه إلى رسالاته و االله وحي

 مداين إلى بعثت فإني قوتي أما فقال أمانتك كانت ما و قوتك كانت فما »أمَِينٍ ثَم مطاعٍ مكِينٍ العْرشِْ ذيِ عِنْد قُوةٍ
 أهل سمع حتى السفلى الأرض من فحملتهم الذراري سوى مقاتل ألف أربعمائة مدينة كل في مداين أربع هي و لوط

 غيره إلى فعدوته ء بشي أومر لم فإني أمانتي أما و فقلبتهن بهن هويت ثم الكلاب نباح و الدجاج أصوات السماوات

 فرشتگان اطاعت از: گويند. ميكنند اطاعت را او آسمان فرشتگان. است شده اطاعت آسمانها در يعنى) ثَم مطاعٍ(
 عليه اللَّه صلىّ محمد براى را بهشت درهاى تا كرد امر معراج شب را بهشت خازن او كه اينست السلام عليه بجبرئيل

 و. را غيره و العين حور و جاريه انهار و كوثر و طوبى از است بهشت در آنچه ديد و شده آن داخل تا كرد باز آله و
 .فرموده نظر بĤن تا را جهنّم در گشود او براى پس را دوزخ مالك كرد امر

 اللَّه صلىّ خدا رسول كه آمده حديث در  و.امينست پيامبران و انبياء بسوى خدا رسالات و بروحى يعنى) أمَِينٍ (
 ثمَ مطاعٍ مكِينٍ الْعرشِْ ذيِ عنِدْ قُوةٍ ذيِ. (ستوده را تو خدا نيكو اندازه چه: فرمود السلام عليه بجبرئيل آله و عليه
 سوى به انگيخت بر خدا مرا اينكه من قوه اما گفت بوده چه تو امانت و اندازه چه تو نيروى و قوه پس) أمَِينٍ

 از را آن پس. زنها و ها بچه از غير بود جنگجو رهزا صد چهار شهر هر در كه بود شهر چهار آن و لوط قوم شهرهاى
 را آنها سگان زوزه و مرغان و خروس صداى آسمان اهل تا برداشتم و كنده) زمين اعماق از يعنى (زمين ترين پائين
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 و اهلش از بغير را آن كه نشدم بچيزى امر من اينكه امانت اما و. افكندم وارونه و سرنگون را آنها پس .شنيدند
 .بگويم و بدهم حبشصا

 المجنون و »بمِجنُونٍ «طاعته إخلاص و االله إلى يدعوكم الذي »صاحِبكُم ما و «فقال الكفار جماعة سبحانه خاطب ثم
 النوم لأن النائم من يتميز الآفة بغمور و له الغامرة للآفة عليه هي ما على الأمور يدرك لا حتى عقله على المغطى

 ما على ليس ص محمدا أن و جبرائيل به نزل القرآن أن اسمه عز االله أقسم القسم جواب من أيضا هذا و بĤفة ليس
  الجنون من مكة أهل به يرميه

»و لقََد آهبِينِ بِالْأُفقُِ رْتطلع حيث عليها تعالى االله خلقه التي صورته على) ع (جبرائيل ص محمدا رأي أي »الم 
 ليس أي »بضَِنِينٍ الْغيَبِ علىَ هو ما و «الحسن و مجاهد و قتادة عن المشرق ناحية من الأعلى الأفق هو و الشمس

 بن سعيد و عباس ابن عن الأمانة و بالصدق ناطقة أحواله فإن بمتهم الأخبار من به يخبر ما و تعالى االله وحي على هو
  االله علمه كما يعلمه أن االله عن ييؤد فيما ببخيل ليس أنه فالمعنى بالضاد قرأ من و الضحاك و إبراهيم و جبير

 را شما كه شما صاحب نيست) صاحِبكُم ما و: (فرمود و ساخته مخاطب را كفّار جماعت سبحان خداوند سپس
 كه باشد اى پرده عقلش بر كه آنست مجنون و. ديوانه) بمِجنوُنٍ (نموده او عبادت و طاعت اخلاص و بخدا دعوت
 از كه است آفت گرفتن فرو براى و گرفته فرو را او كه آفتى براى. نكند هست نچهآ بر را امور احساس و درك

 ياد سوگند خداوند است قسم جواب نيز اين و. نيست آفت خواب اينكه براى. است مشخّص و ممتاز خواب شخص
 باو مكهّ اهل كه طور آن. آله و عليه اللَّه صلىّ محمد حضرت البتهّ و كرد نازل حضرت بĤن جبرئيل را قرآن كه كرده

 .نيست ميدهند جنون نسبت

) و لقََد آهبِينِ بِالْأُفقُِ رْد يعنى: گويند حسن و مجاهد و قتاده) الملام عليه جبرئيل آله و عليه اللَّه صلىّ محمديد را الس 
 مشرق طرف از ىاعل افق آن و ميكند طلوع خورشيد كه جايى در آفريده آن به را او تعالى خداى كه صورتى بر

 تعالى خداى بروحى يعنى: گويند ضحاك و ابراهيم و جبير بن سعيد و عباس ابن) بِضنَِينٍ الْغيَبِ علىَ هو ما و (است
 .اوست امانت و بصداقت گوياى و ناطق او احوال زيرا. نيست متهّم ميدهد خبر غيبى اخبار از را او آنچه و

 شده اعلام باو خدا از آنچه رسانيدن در او كه اينست معنايش و مقصود. واندهخ) ضنين (ضاد با را آن كه كسى و
 .نمود تعليم را او خداوند چنانچه نيست بخيل
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»ما و ولِ هَطانٍ بقِوجِيمٍ شَيليس و المعنى و السماء من طردا بالشهب رجم قيل و الحسن عن باللعنة االله رجمه »ر 
 سبحانه االله بكتهم ثم الكهنة إلى يلقي كما إليه يلقي الشيطان أن المشركون قال كما ليهإ ألقاه رجيم شيطان بقول القرآن
 فأين معناه قيل و الزجاج عن لكم بينت قد التي الطريقة هذه من أبين تسلكون طريق فأي أي »تَذهْبونَ فَأيَنَ «فقال

 يمكنهم للخلق تذكرة و عظة إلا القرآن ما معناه »لِلْعالمَِينَ رٌذكِْ إِلَّا هو إنِْ «الهدى و الشفاء هو و القرآن هذا عن تعدلون
 لا و شاكا أو مقلدا أو جاهلا أو عالما يكون أن من يخلو لا الذاكر و السهو ضد هو الذكر و الحق إلى به يتوصلوا أن

  الذكر يضاد الذي السهو مع ذلك من ء شي يصح

)ما و ولِ هطانٍ بقَِوجيِمٍ شَيبر بنا و نيست كرده نفرين و بلعنت رجم را او خدا كه حسن بگفته شيطان قول نآ و) ر 
  قرآن كه اينست مقصود و. نيست است شده رانده آسمان از شهاب تير سبب به كه شيطانى قول آن ديگر بعضى گفته
 ميكند القاء باو شيطان كه ميگويند مشركين چنانچه نيست باشد كرده باو القاء كه رجيم شيطان قول و گفته

 :ميفرمايد و كرده ملامت و توبيخ را ايشان خداوند سپس ميكند القاء جادوگران و بكاهنان كه همانطورى

 .پيمائيد مى كردم بيان شما براى و باشد تر روشن راه اين از كه را راه كدام پس: گويد زجاج) تَذْهبونَ فَأيَنَ (

 .ميكنيد عدول بكجا است هدايت و بيماريها شفاء هك قرآن اين از شما يعنى: اند گفته بعضى و

 بحقّ آن بسبب ايشان است ممكن كه مردم براى تذكّر و موعظه مگر قرآن نيست يعنى) لِلْعالمَِينَ ذِكْرٌ إِلَّا هو إنِْ (
 يا ستا مقلدّ يا است جاهل يا است عالم يا. نيست خالى صورت چهار از ذاكر و نسيانست و سهو ضد ذكر و برسند
آن زيرا نيست درست اينها از يك هيچ سهو يا و شاك است بود ياد و ذكر ضد. 

 المستقيم خص ثم العموم على الخلق لجميع ذكر أنه سبحانه ذكر طاعته و االله أمر على »يستقَيِم أنَْ مِنكُْم شاء لمِنْ«
 رب اللَّه يشاء أنَْ إِلَّا تَشاؤنَُ ما و «بِالغَْيبِ الرَّحمنَ خَشيِ و الذِّكْرَ اتَّبع منِ تنُْذرِ إِنَّما قال كما إليهم راجعة المنفعة لأن

 و لها خلقكم حيث من ذلك االله يشاء أن إلا الحق على الاستقامة تشاءون ما و معناه أن) أحدها (أقوال فيه »الْعالمَِينَ
 أن إلا الإسلام تشاءون لا المراد و للكفار خطاب أنه) نيهاثا و (الجبائي عن مشيئتكم يدي بين فمشيئته بها كلفكم
 يريد لا و الثواب لتستحقوا اختيارا تؤمنوا أن منكم يريد لأنه يفعل لا لكنه و إليه يلجأكم و عليه يجبركم أن االله يشاء

 الاستقامة في لكم يلطف أن االله يشاء أن إلا الإسلام تشاءون ما و المراد إن) ثالثها و (مسلم أبي عن عليه يحملكم أن
 النعمة معنى من الكلام في لما
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 ياد سبحان خداوند. باشد مستقيم او طاعت و خدا امر بر ميخواهد شما از كه كسى براى) يستقَِيم أنَْ مِنْكُم شاء لمِنْ(
 برگشت كهاين براى. را استقامت اهل داد تخصيص سپس. است ذكر عموم بنحو خدا خلق تمام براى آن كه نمود

 پيروى كه را كسى ميترساند البتهّ. بِالْغيَبِ الرَّحمنَ خَشيِ و الذِّكْرَ اتَّبع منِ تنُْذرِ إِنَّما: فرمود چنانچه ايشانست به منفعت
 نميخواهند و) ينَالْعالمَِ رب اللَّه يشاء أنَْ إِلَّا تشَاؤنَُ ما و) (يس سوره. (ترسد به پنهانى در را خدا و نموده قرآن از

 نميخواهند يعنى: گويد جبائى) 1 (است قول چند آيه در. عالميانست پروردگار كه خدايى. بخواهد -اينكه مگر
 تكليف و آن براى آفريده را شما خدا كه جهتى از باشد خواسته پيش از را اين خدا اينكه مگر را حقّ بر استقامت

 و. است بكفّار خطاب اين: گويد مسلم ابى) 2 (شماست خواست برابر و مقابل در او مشيت پس بĤن را شما كرده
 و نمايد بĤن ناچار و نموده مجبور آن بر را شما و بخواهد، خدا اينكه مگر نميخواهيد را اسلام شما كه اينست مقصود

 و شويد ثواب ستحقّم تا آوريد ايمان اختيار حال در شما كه نموده اراده خدا - اينكه براى نميكند را كار اين لكن
 خدا اينكه مگر نميخواهيد را اسلام شما و باشد اين مقصود اينكه) 3. (كند تحميل آن بر را شما كه نكرده اراده

  .نعمت معناى از است كلام در آنچه براى. نمايد مخصوص محبت و لطف بشما استقامت در بخواهد

* * * * * *  
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 )19 (شرةع تسع آياتها و مكية الأعلى سورة) 87(

 .خلاف بلا آية عشرة تسع هي و الضحاك عن مدنية عباس ابن عن مكية

 فضلها

 و إبراهيم على االله أنزله حرف كل بعدد حسنات عشر الأجر من االله أعطاه قرأها من ص النبي قال قال كعب بن أبي
 ص محمد و موسى

 قال من أول و الأعلى ربك اسم سبح السورة هذه يحب ص االله رسول كان قال) ع (طالب أبي بن علي عن روي و
 ميكائيل الأعلى ربي سبحان

 و )ع (علي عن روي كذلك و الأعلى ربي سبحان قال الأعلى ربك اسم سبح قرأ إذا ص النبي كان عباس ابن عن و
 اقرأه من يقول كان و ذلك يقول كان أنه الضحاك عن جويبر روى و ذلك يفعلون كانوا أنهم الزبير ابن و عمر ابن

  ذلك فليفعل

 اعلى سوره

 .اختلاف بدون است آيه نوزده و مدنى، ضحاك قول بر بنا و مكىّ عباس ابن قول بر بنا

 :آن فضيلت

 بر خدا كه حرفى هر بعدد فرمايد عطا باو خداوند كند قرائت را آن كس هر فرمود) ص (پيغمبر: گويد كعب بن ابى
 .حسنه ده فرموده نازل سلّم و لهآ و عليه اللَّه صلىّ محمد و موسى و ابراهيم

 كه كسى اول فرمود و ميداشت دوست را سوره اين) ص (پيغمبر كه شده روايت السلام عليه طالب ابى بن على از و
 .بود ميكائيل الاعلى ربى سبحان گفت
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 ربى سبحان: ميفرمود را ىالْأعَلَ ربك اسم سبحِ كرد مى قرائت) ص (پيغمبر چون گفت كه شده روايت عباس ابن از و
 و ميكردند، چنين هم ايشان كه شده روايت زبير ابن و عمر ابن و السلام عليه على حضرت از طور همين و الاعلى،
 بكند، را اينكار پس بخواند، را اعلى سوره كس هر گفت مى و ميگفت چنين او كه كرده روايت ضحاك از جويبر
 . الاعلى ربى سبحان بگويد يعنى

 أدخل القيامة يوم له قيل نافلة أو فريضة في الأعلى ربك اسم سبح قرأ من قال) ع (االله عبد أبي عن بصير أبي عن و
 شئت الجنة أبواب أي من

 و ربك اسم سبح إلا يقرأ فليس ليلة عشرين خلفه صليت قال) ع (علي عن حميصة أبي عن بإسناده العياشي روى و
 وفى الذي إبراهيم و موسى صحف قرأ فكأنما قرأها من إن و مرة عشرين يوم كل الرجل لقرأها فيها ما يعلمون لو قال

 لما و ركوعكم في اجعلوها ص االله رسول قال الْعظيِمِ ربك بِاسمِ فسَبح نزلت لما قال الجهني عامر بن عقبة عن و
 .سجودكم في اجعلوها قال »الْأعَلىَ ربك اسم سبحِ «نزلت

 ربك اسم سبح اش نافله يا و واجب نماز در كه هر كرده روايت السلام عليه صادق اللَّه عبد ابى حضرت از بصير ىاب
 .شو داخل شوى داخل خواستى كه بهشت در هر از قيامت روز در شود مى گفته باو كند قرائت را

 عليه على سر پشت شب بيست من گفت كه كرده روايت السلام عليه على از حميصه ابى از باسنادش عياشى و
 سوره اين در است فضيلتى چه ميدانستند اگر: فرمود و را، ربك اسم سبح مگر نكرد قرائت پس خواندم، نماز السلام

 كه آنست مثل كند قرائت را آن كس هر البته و ميكرد، قرائت مرتبه بيست روز هر در مردى هر را آن آينه هر
 ).فرزندش ذبح در (نمود خود بعهد وفا كه را السلام عليه ابراهيم و موسى صحف است خوانده

 را آن فرمود) ص (پيغمبر شد نازل العظيم ربك باسم فسبح آيه چون گفت كه شده روايت جهنى عامر بن عقبه از و
 .دهيد قرار سجودتان در را آن: فرمود شد نازل الاعلى ربك اسم سبح چون و دهيد قرار ركوعتان در

 تفسيرها

 ما على قدرته و العلى صفاته بذكر السورة هذه افتتح للكفار التهديد و الوعيد بذكر السورة تلك سبحانه االله مخت لما
 :فقال يشاء
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 ]19 الى 1 الآيات): 87 (الأعلى سورة[

 الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ

 )4 ( المْرْعى أخَرَْج الَّذيِ و) 3 ( فَهدى قدَر لَّذيِا و) 2 (فَسوى خَلقََ الَّذيِ) 1 (الأَْعلىَ ربك اسم سبحِ

َلهعفَج وى غثُاءَ5 ( أح (نقُْرِئُكتَنْسى فلاَ س ) 6 (َّما إِلا شاء اللَّه إِنَّه لَمعرَ يهْالج خفْى ما وي ) 7 (و رُكسرى نُيسلِلْي ) 8 (
 )9(  الذِّكْرى نفََعتِ إنِْ فَذكَِّرْ

 قدَ) 13 ( يحيى لا و فِيها يموت لا ثُم) 12 ( الْكبُرى النَّار يصلىَ الَّذيِ) 11 (الأَْشقْىَ يتَجنَّبها و) 10 ( يخْشى منْ سيذَّكَّرُ
َنْ أَفْلح14 (تَزَكَّى م( 

ذَكرََ و مهِ اسبلَّى رَ15 (فص (ْلياةَ تؤُْثرُِونَ بنْ الْحياالد) 16 (خِرَةُ وĤْرٌ الخَي قى وأَب ) 17 (َِّفِ لفَيِ هذا إنحالأُْولى الص ) 18 (
 )19 ( موسى و إبِراهيِم صحفِ

 گذشته سوره با سوره اين ارتباط وجه و توضيح

 بر قدرتش و عالى صفات بذكر را سوره اين داد، پايان كفّار تهديد و وعيد بذكر را قبل سوره متعال خداوند چون 
 :فرمود و نموده شروع ميخواهد آنچه

 :ترجمه

 كرد درست و آفريد آنكه) 2 (است برتر كه را پروردگارت نام بستاى پاكى به) 1 (مهربان بخشاينده خداوند بنام
 و) 5 (را چراگاه) گياه زمين از (آورد بيرون آنكه و) 4 (نمود راه پس نمود تقدير آنكه و) 3) (را يك هر آفرينش(

 مگر) 7) (را آن (نكنى فراموش پس) را قرآن (تو بر بخوانيم بزودى) 6 (تيره و سياه) خرمى پس از (را آن گردانيد
 را تو دهيم توفيق و) 8 (است نهان كه را آنچه و آشكار ميداند خدا زيرا) ببرد تو ياد از كه (خواهد خدا كه را آنچه
 كه كسى پذيرد پند بزودى) 10) (ندهد اگر و (دادن پند دهد سود اگر) را مردم (ده پند پس) 9 (آسان شريعت براى

 آن سپس) 13 (بزرگتر آتش در   در آنكه) 12) (كافر (تر بخت بد موعظه از گيرد كناره و) 11) (خدا از (بترسد
 و) 15() شرك از (باشد پاك آنكه شد رستگار كه حقا) 14 (باشد زنده نه و) بياسايد تا آتش در (ميرد نمى تر بدبخت

) 17) (سازيد نمى را آخرت كار و (را دنيا زندگانى برگزينيد بلكه) 16 (گذارد نماز پس را خود پروردگار نام كرد ياد



٣٢ 

 

 و ابراهيم كتابهاى) 19 (هست نيز پيشينيان كتابهاى در سخن اين البته) 18 (است) دنيا از (تر پاينده و بهتر آخرت و
 .موسى

 القراءة

 )ع (علي قراءة هو و تخفيفبال قدر الكسائي قرأ

 .بالتاء الباقون و بالياء يؤثرون قتيبة و زيد و روح و عمرو أبو قرأ و بالتشديد »قَدر «الباقون و

 الحجة

 يريد أنه على الياء و تؤثرون أنتم بل الخطاب على بالتاء تؤثرون و حسن الوجهين فكلا قدر معنى في قدر أن تقدم قد
 .قرءاه الحسن و سعودم ابن أن روي و الأشقين

 :قرائت

 .اند خوانده بتشديد) قدر (ديگران و است، السلام عليه على قرائت آن و كرده قرائت بتخفيف) قدر (كسايى

 .كردند قرائت تاء با) تؤثرون (ديگر قاريان و خوانده ياء با يؤثرون قتيبه، و زيد و روح و عمرو ابو

 :دليل

 بر بنا بتاء تؤثرون و است، خوب دو هر پس است معنى بيك تشديد با قدر اب تخفيف با قدر كه شد گفته پيش در
 مسعود ابن كه شده روايت و را، مردم ترين بدبخت كرده اراده او كه است اين بر ياء و) تؤثرون انتم بل (است خطاب

 .اند كرده قرائت يؤثرون بل حسن و

 اللغة

 :الفرزدق قال المكان ذلك يقتضي لا و سلطانه في دونه من كل و درتهق و بسلطانه العالي معناه و الأكبر نظير الأعلى

  أطول و أعز دعائمه بيتا             لنا بنى السماء سمك الذي إن         
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 العرب و شتى أجناس من الأخلاط أصله و النبات و الحشيش من الوادي جانب على السيل به يقذف ما الغثاء و 
  غثاء و أخلاطا شتى قبائل من اجتمعوا إذا القوم تسمي

 :لغات شرح

 سلطنت تحت در او سواى ما تمام و ميباشد قدرتش و بسلطنت بزرگ و عالى معنايش و است الاكبر مانند: الاعلى
 :گويد فرزدق نميكند، مكانى اقتضاء اين و اويند،

  اطول و اعزّ دعائمه بيتا             لنا بنى السماء سمك الذى انّ         

 .است تر طولانى و عزيز آن اركان و ها پايه كه نموده بنا اى خانه ما براى و كرده بلند را آسمان آنكه البته

 جنسهاى از مخلوط آن اصل و علفها و گياه از افكند مى صحرا و وادى كنار بر را آن سيل كه چيزيست: الغثاء
 .گويند غثاء و خلاطا شوند جمع مختلف قبائل از كه را مردمى عرب و است پراكنده

 :الرمة ذو قال السواد الحوة و الأسود الأحوى و

  شنب أنيابها في و اللثات في و             لعس حوة شفتيها في لمياء                   

  البراعيم حفتها و الذهاب فيها             وكفت أشراطية حواء قرحاء:         قال و

 النسيان و الحروف يجمع لأنه الجمع أصله و التالي القارئ و الزلل لتقويم بالاستماع القارئ على القراءة أخذ الإقراء و 
 ليس و يعلمه أن العادة به جرت بما الضروري العلم ذهاب هو و الذكر نقيضه و السهو نظيره و النفس عن المعنى ذهاب
 .تعالى االله فعل من معنى هو و الجبائي علي أبو قال و بمعنى

 :گويد الرمه ذو است، سياه فى ما و سياه: الاحوى

  شنب انيابها فى و اللثات فى و             لعس حوه شفتيها فى لمياء         

 كلمه بيت اين شاهد بود، خنكى و برودت دندانهايش و ها لثه در و بود سمره زيبايى نيز لبانش در كه بود رويى سبزه 
 .را زنها دهان آب ميكند توصيف بيت اين در رشاع و آمده سبزه بمعناى كه است حوه
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  البراعيم حفتها و الذهاب فيها             كفت و اشراطيه حواء قرحاء         

 و جارى آن در باران و است سياهى به متمايل سبزى در كه سبزى گياهان و سفيد گلهاى آن وسط در كه بستانى 
 .است گرفته فرا را آن اطراف گل و شده جمع

 و است، كننده تلاوت قارى و اشتباه و غلط كردن اصلاح براى بشنيدن قارى نزد است قرائت كردن شروع: الاقراء
 .ميكند حروف جمع آن كه زيرا است جمع اصلش

 .است بود ياد و ذكر آن نقيض و سهو آنست مانند و خاطر از است معنى رفتن: النسيان

 نظر و خاطر از معنى رفتن آن و است شده جارى آن دانستن بر ادتع كه است چيزى به ضرورى علم رفتن: السهو
 سهو و نسيان خدا يعنى (است تعالى خداى فعل از آن و است، معنى رفتن و ذهاب آن: گويد جبائى على ابو نيست،
 ).عوارض از بعضى بسبب ميكند عارض

 الإعراب

 التقدير و المرعى من الحال على نصب أحوى لاسم صفة نصبا يكون أن و لرب صفة جرا يكون أن يحتمل الأعلى
 نعتا يكون أن يجوز و كالغثاء جافا صار حتى جففه أي »غُثاء فَجعلهَ «خضرته لشدة أسود أي أحوى المرعى أخرج
 و الاستثناء على نصب موضع في »اللَّه شاء ما«. الزجاج قول هو و أوجه الأول و أسود غثاء فجعله التقدير و لغثاء

 نفََعتِ إنِْ «قتادة و الحسن قول هو و تلاوته و حكمه برفع تنساه أن االله شاء ما إلا تنساه فلا القرآن سنقرئك ديرالتق
 .فذكرهم الذكرى نفعت إن التقدير و »فذََكِّرْ «قوله عليه يدل محذوف جزاؤه شرط » الذِّكْرى

 :اعراب

 احوى باشد، اسم براى صفت و منصوب كه است لمحتم و باشد رب براى صفت و مجرور كه است محتمل الاعلى
: يعنى غثُاء فَجعلهَ سبزى شدت براى سياه يعنى احوى المرعى اخرج تقديرش و ميباشد، مرعى از حاليت بر منصوب

 باشد، اسود غثاء تقديرش و باشد غثاء براى صفت است ممكن و گرديد، خاشاك و خس مانند تا نمود خشك را آن
 .است بهتر است زجاج گفته هك اول قول و
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 برفع تنساه ان اللَّه شاء ما الاّ تنساه فلا القرآن - سنقرؤك تقديرش، و است استثناء بر بنا نصب محلّ در اللَّه شاء ما
 نمايى فراموش كه خواهد خدا آنچه مگر نكن فراموش را آن پس را قرآن تو بر ميخوانيم زودى به تلاوته، و حكمه

 .است قتاده و حسن گفته اين و آن، خواندن و آن حكم برداشتن به

 الذكرى نفعت ان تقديرش و فذكّر، خدا، قول آن بر ميكند دلالت و محذوف جزايش و شرط)  الذِّكْرى نفََعتِ إنِْ (
 .است فذكرهم

 المعنى

 يليق لا ما كل عن ربك نزه عناهم قيل و قتادة و عباس ابن عن الأعلى ربي سبحان قل أي »الأَْعلىَ ربك اسم سبحِ «
 فتنفي هو إلا إله لا تقول أن يجوز به يليق لا عما الله التنزيه هو التسبيح لأن القبيحة الأفعال و المذمومة الصفات من به
 ذكر إنه قيل و المسمى بالاسم أراد و إلهيته في الواحد بأنه الإقرار مع عبادته في شريك من صفته في يجوز لا ما

 لبيد قال كما المسمى تعظيم به المراد و الاسم

 "عليكما السلام اسم ثم الحول إلى "         

 

 الصلاة في كان إن و الأعلى ربي سبحان يقول أن الآية هذه قرأ إذا بالقارئ يحسن و 

 نفسك بين و نكبي فيما كان إن و الأعلى ربي سبحان فقل »الْأَعلىَ ربك اسم سبحِ «قرأت إذا) ع (الباقر قال

 :تفسير

 .الاعلى ربى سبحان بگو يعنى گويند قتاده و عباس ابن) الأَْعلىَ ربك اسم سبحِ (

 صفات از نيست او ربوبى مقام شايسته و لايق كه چيزى هر از را پروردگارت كن پاك و تنزيه يعنى اند گفته بعضى و
 لا بگويى، اينكه مثل نيست او شايسته آنچه از است خداى كردن پاك و تنزيه آن تسبيح زيرا قبيحه، افعال و مذمومه

 در او اينكه به اقرار با او عبادت در گرفتن شريك از نيست او صفت در جايز كه را چيزى كنى نفى پس هو، الّا اله
 .است همتاء بى يكتاء الوهيتش



٣٦ 

 

 )خالق دان غنى تو معانى و است ريكش بى             محل نه مرئى نه جسم و بود مركّب نه          (

 :اند گفته بعضى و نموده، را (حدى لا حقيقت و (مسمى اراده اسم از و 

 :گويد لبيد چنانچه است مسمى بزرگداشت و تعظيم بĤن مقصود و نمود، ياد را اسم

 )عليكما السلام اسم ثم الحول الى          (

 .دبا شما بر درود و سلام ... سپس سال يك تا

 عليه باقر حضرت باشد، نماز در چه گر الاعلى ربى سبحان: بگويد كرد قرائت را آيه اين گاه هر قارى است خوب و
 .باشد هم باطنت و خاطر در چه گر الاعلى ربى سبحان بگو الأَْعلىَ، ربك اسم سبحِ خواندى گاه هر فرمود، السلام

 اسمه بذكر االله سبح المعنى و الاسم صفة الأعلى قيل و أحد لكل القاهر منه أقدر قادر لا الذي القادر معناه الأعلى و
 الخلق »خَلقََ الَّذيِ «عباس ابن عن الأعلى ربك باسم صل معناه قيل و أعلى كلها الحسنى أسماؤه و الأعلى

 قيل و الكلبي عن رجليه و عينيه و يديه فسوى روح ذي كل خلق قيل و الإتقان و الأحكام باب في بينهم »فَسوى«
 موجب على الأشياء خلق قيل و الدواب و كالبهائم منكوسا يجعله لم أنه يعني الزجاج عن قامته فعدل الإنسان خلق

  وحدانيته على لتشهد صنعها فسوى حكمته و إرادته

 .كس هر بر قاهر و غالب نيست او از تواناتر قادرى هيچ كه است توانايى و قادر بمعناى: الاعلى و

 اعلاى نام بياد كن تنزيه و تسبيح الاعلى، اسمه بذكر اللَّه سبح معنايش و است، اسم صفت: الاعلى اند گفته بعضى و
 .است اعلى تمامش خدا نيكوى نامهاى و خدايت،

 .بخوان نماز پروردگارت اعلاى بنام: گويد عباس ابن

 .داد قرار تساوى اتقان و احكام باب در آنها ميان در و) ىفَسو (بيافريد را خلق كه خدايى آن) خَلقََ الَّذيِ (

 .داد قرار مساوى را آن پاى دو و چشم دو و دست دو پس كرد، خلق را روحى صاحب هر: گويد كلبى 
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 قرار پائين سر و منكوس پايان چهار مانند را او يعنى نمود، مستوى را او قامت و كرد خلق را انسان: گويد زجاج
 .نداد

 بر شهادت كه را آن خلق نمود مستوى پس حكمتش و اراده بموجب كرد ايجاد را موجودات: اند گفته ضىبع و
 .دهند او وحدانيت

»الَّذيِ و ردى قَدالأرزاق من معايشهم أسباب لهم أجرى و الهيئات و الصور من فيه خلقهم ما على الخلق قدر أي » فَه 
 و لطلبها هداهم و أقواتهم قدر معناه قيل و البينات و الدلالات بإظهار توحيده بمعرفة دينه إلى هداهم ثم الأقوات و

 هدى سبحانه أنه حتى مضرته و منفعته فيه ما إلى حيوان كل أرشد أي فهدى حكمته اقتضته ما على قدرهم قيل
 و أمه إلى منهم لك فزع حتى الطيور و الدواب و أمه و أبيه من الزق طلب حتى الفرخ هدى و أمه ثدي إلى الطفل
 الكلبي و مقاتل عن الأنثى يأتي كيف الذكر هدى و إناثا و ذكورا قدرهم قيل و تعالى و سبحانه جهته من الميمنة طلب

 للخروج هدى و أكثر أو أقل أو أشهر تسعة البطن في الولد قدر قيل و مجاهد عن الشر و الخير سبيل إلى هدى قيل و
 دواء بعضها و غذاء بعضها فجعل منه لاستخراجها الإنسان هدي و الأشياء في المنافع رقد قيل و السدي عن للتمام منه

  تستعمل كيف و تستخرج كيف المعادن و الجبال من استخراجها إلى يحتاج ما إلى هدى و سما بعضها و

)الَّذيِ و ردى قَدَساخت جارى و هيئتها و صورتها زا نمود ايجاد را آنها كه را آنچه بر را خلق فرمود تقدير يعنى)  فه 
 باظهار توحيدش بشناسايى فرمود هدايت بدينش را آنها گاه آن قوتها و روزيها از آنها معايش اسباب ايشان براى
 .شاهدها و دليلها

 تقدير اند گفته بعضى و نمود، آن كسب و بطلب هدايت را ايشان و را آنها روزى فرمود تقدير يعنى: بعضى بگفته و
 و منفعت از آنست در آنچه به را حيوان هر نمود هدايت و ارشاد پس نمود، اقتضا حكمتش آنچه بر را آنها دنمو

 پدر از روزى بطلب هدايت را جوجه و فرمود مادرش پستان به هدايت را نوزاد طفل سبحان خداى اينكه حتىّ ضرر
 روزى و معيشت طلب او از و برده در بما پناه امكد هر كه فرمود هدايت را پرندگان و پايان چهار و فرمود مادرش و

 .جهان خداى است بزرگ و منزّه) بجويند روزى او منقار يا و او پستان از يعنى (كنند

 .كند مثل توليد و جويى كام خود ماده از چگونه كه نمود هدايت را نر و را ماده و نر كرد تقدير: گويند كلبى و مقاتل

 .نمود بد و خوب براه تهداي را آنها: گويد مجاهد
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 و شتر، ماه دوازده گوسفند ماه شش متعارف، انسان ماه نه (زيادتر يا كمتر يا ماه نه فرزند نمود تقدير: گويد سدى 
 .شود خارج شد كامل چون كه فرمود هدايت و مانده، مادر شكم در) فيل سال چهار

 و غذاء را بعضى پس آن، از استخراج براى را انسان نمود هدايت و را اشياء در منافع فرمود تقدير: اند گفته بعضى و
 و ها كوه از آنها استخراج براى است نياز آنچه به فرمود هدايت و داد قرار زهر و سم را برخى و دواء را بعضى
 .نمايد عمل چگونه و كند استخراج چگونه كه معدنها

»الَّذيِ و َرْعى أخَْرجْأقواتهم و الحيوان جميع لمنافع رضالأ من الحشيش أنبت أي » الم» َلهعالخضرة بعد »فَج» غُثاء« 
 قيل و اسود يبس إذا الكلأ أن ذلك و الخضرة بعد أسود أي » أحَوى «السيل فوق تراه الذي كالغثاء جافا هشيما أي

 أي غثاء علهفج خضرته شدة من السواد إلى يضرب الخضرة شديد أي أحوى النعم ترعاه ما و العشب أخرج معناه
 مثل إنه قيل و التقدير هذا قدر و التدبير هذا دبر من فسبحان الحالين في البهائم قوت هو و رطبا كان ما بعد يابسا
  نضارتها بعد الدنيا لذهاب تعالى االله ضربه

)الَّذيِ و رْعى أخَرَْجْتمام قوت و منافع براى نزمي از رويانيده گياه يعنى را ها چراگاه آورد بيرون كه خدايى آن)  الم 
 .حيوانات

) َلهعداد قرار بودن سبز از بعد را آن پس) فَج. 

) بينى مى سيل آب بالاى كه خاشاكى مانند خاشاك و خشك) غُثاء. 

 .ميشود سياه شد خشك وقتى گياه كه اينست جهتش اين و بود، سبز آنكه از بعد سياه يعنى)  أحَوى (

 است بسياهى متمايل كه سير سبزه ميكنند چرا پايان چهار كه را آنچه و علف آورد مى يرونب يعنى: اند گفته بعضى و
 در است پايان چهار خوراك و قوت آن و بود تازه و تر آنكه از بعد ميگرداند خشك را آن پس بودن، سبز زياد از
 :فرمود قديرت و تدبير چنين كه خدايى است منزّه و پاك پس) خشكى حالت و ترى حالت (حالت دو

 .ميشود پژمرده خرمّى از بعد كه زده دنيا نابودى براى را مثل اين تعالى خداى: اند گفته بعضى و

»نقُْرئُِكبأمرنا القرآن جبريل عليك سيقرأ معناه قيل و ذلك تنسى فلا القرآن قراءة عليك سنأخذ أي » تَنْسى فلاَ س 
 تنساه لا و فتحفظه
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 من ع جبرائيل يفرغ لا فكان ينساه أن مخافة يقرأه بالوحي) ع (جبرائيل عليه نزل إذا ص النبي كان عباس ابن قال
 شيئا ذلك بعد ينس لم الآية هذه نزلت فلما بأوله هو يتكلم حتى الوحي آخر

)نقُْرئُِكنكن فراموش را آن پس ميكنيم شروع را قرآن قرائت تو بر بزودى: يعنى)  تَنْسى فلاَ س. 

 .نكن فراموش و نموده حفظ را آن پس ميخواند ما بامر تو بر را قرآن جبرئيل بزودى عنىي: ميگويند بعضى

 ميخواند كند فراموش مبادا اينكه ترس از پيغمبر ميشد نازل بوحى) ص (پيغمبر بر جبرئيل گاه هر: گويد عباس ابن
 نازل آيه اين چون پس ميكرد، وعشر اول از) ص (پيغمبر كه نشده فارغ وحى ابلاغ آخر از جبرئيل هنوز و را آيه

 »1«. نكرد فراموش را چيزى ديگر شد،

__________________________________________________ 

 و مؤثر فراموشى و نسيان رفع براى)  تَنْسى فلاَ - سنقُرِْئكُ (آيه اين خواندن زياد كه اند فرموده بزرگان از بعضى -)1 (
 مترجم. است مجربّ

 النسخ من نوع فالإنشاء هذا على و قتادة و الحسن عن تلاوته و حكمه رفع من بنسخه ينسيكه أن »اللَّه شاء ما إلَِّا «
 إنزاله يؤخر أن االله شاء ما إلا معناه قيل و الآية ننُْسهِا أوَ آيةٍ منِْ نَنْسخْ ما قوله عند البقرة سورة في بيانه مر قد و

 أن االله يشأ لم الفراء قال النسيان مشيئة منه يقع لم إن و الإيمان في كالاستثناء االله شاء ما إلا قيل و تقرأه فلا عليك
 القائل كقول و يشاء لا و  ربك شاء ما إلَِّا الْأرَض و السماوات دامتِ ما فيِها خالِديِنَ كقوله فهو شيئا السلم عليه ينسي

 ففي الإيمان في الاستثناء مثله و يمنعه لا أن النية و أمنعك أن أشاء أن إلا و شئت ما إلا سألت ما كل لأعطينك
 سورة عليه يقرأ كان ع جبرائيل إن و القرآن يحفظ كان أميا ص كونه مع أنه إخبار و ص النبي لفضيلة بيان الآية

 .نبوته على الدال الإعجاز على دلالة هذه و ينساه لا ثم واحدة بمرة فيحفظه طويلة

 و آن، حكم برداشتن از آن بنسخ ببرد تو ياد از كه خواهد خدا كه را آنچه مگر: گويند قتاده و حسن) اللَّه شاء ما إِلَّا(
 ننَْسخْ ما آيه، ذيل در بقره سوره در آن بيان البته و است نسخ از نوعى بردن ياد از انساء پس اين بر بنا و آن، تلاوت

 .گذشت ... نُنسِْها أَو آيةٍ منِْ

 .نكن قرائت را آن پس اندازد تأخير تو بر را آن انزال كه است خواسته خدا آنچه مگر يعنى: اند گفته بعضى و
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 .باشد نخواسته را نسيان او از چه گر است ها قسم در استثناء مانند اللَّه شاء ما إِلَّا: اند گفته برخى و

 ما فيِها خالِديِنَ او، قول مثل آن پس كند، راموشف را چيزى السلام عليه حضرت آن كه نخواسته خدا: گويد فراء
 آنچه مگر باقيست زمين و آسمانها كه مادامى بمانند آن در جاودان ربك، شاء ما إلَِّا الْأرَض و السماوات دامتِ

 اشاء ان الّا و شئت ما الّا سئلت ما كل لأعطيتك است قائل گفته مانند و. نميخواهد آنكه حال و بخواهد پروردگارت
 را او كه اينست قصدش و دارم باز و ندهم بخواهم كه آنچه مگر داد خواهم بتو خواستى تو آنچه آينه هر امنعك، ان

 اخبار و) ص (پيغمبر فضيلت براى بيانى آيه اين در پس ايمان، در استثناء آنست مانند و ننمايد، محروم و نكند منع
» 1 «را قرآن بزرگ هاى سوره السلام عليه جبرئيل و ميكرد حفظ را قرآن نشبود امى با حضرت آن كه است باين
 اين و كرد، نمى فراموش و شده حفظ شنيد مى كه مرتبه يك همان به جناب آن و ميخواند حضرت آن بر بار يك
 .است حضرت آن نبوت اعجاز بر دليل

__________________________________________________ 

 - 7 مائده -6 انعام -5 اعراف - 4 نساء -3 عمران آل - 2 بقره -1 است، سوره هفت قرآن بزرگ هاى رهسو -)1 (
 دوى هر و سهو و خطاء از است، معصوم) ص (پيغمبر كه است اين بر اماميه ما مذهب و اعتقاد و برائه و انفال سوره

 مگر نيست مسلمانى هيچ اينكه براى. كندمي) ص (پيغمبر به اعتماد و وثوق، سلب زيرا دارد عصمت با تنافى آن
 او از اطمينان سلب شد، حضرت آن در سهو و خطا تجويز چون و كند مى او فعل يا و پيغمبر قول به احتجاج اينكه
 مترجم. نمود شود نمى او بگفته تمسك ديگر و نشده

» إِنَّه َلمعرَ يهالْج خفْى ما والمعنى و الهمس نقيضه و الصوت رفع الجهر و. السر و لعلانيةا يعلم سبحانه االله إن معناه » ي 
 اليسر من الفعلى هي اليسرى » للِْيسرى نُيسرُك و «تعيه أن تريد مما أخفيته ما و به جهرت ما عليك يحفظ سبحانه أنه
 و تحفظه حتى نسهله و الوحي عليك نهون و الحنيفية هي و اليسرى للشريعة نوفقك المعنى و الخير عمل سهولة هو و
 عليك يسهل و أمرك على يثبتك ما التأييد و الألطاف من لك نسهل معناه قيل و تخالفه لا و به تعمل و تنساه لا

 فلاَ سنقُرْئُِك «بقوله يتصل فإنه فيه قيل ما أحسن هذا و مسلم أبي عن عليه الصبر و الرسالة تبليغ من المستصعب
 اليسرى فهي الجنة عن عبادة اليسرى إن قيل و بالصبر أمره و النصر وعده و بالتبليغ أمره سبحانه فكأنه » تَنْسى

  الجبائي عن الجنة دخول لك نيسر أي الكبرى

)إِنَّه لَمعرَ يهْالج خفْى ما ورا نهان و آشكارا ميداند سبحان خداوند اينكه يعنى)  ي. 
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 ميكند حفظ سبحان خداوند كه اينست مقصود و است گويى تهآهس و حمس آن ضد و است صدا كردن بلند: الجهر و
 را آن كه است خواسته آنچه از و گفتنى آهسته و را آن نمودى اخفاء آنچه و بلند صداى با و آشكارا آنچه تو براى
 .نمايى حفظ و نموده ضبط

)و رُكسرى نُيسْه از فعلى آن: اليسرى)  لِليما كه اينست مقصود و است، خير كار انىآس و سهولت آن و است يسر ماد 
 سهل و آسان تو بر را وحى و است پاك و خالص شريعت آن و آسان، و سهل شريعت براى ميكنيم موفقّ را تو

 .ننمايى آن با مخالفت و نموده بĤن عمل و را آن نكنى فراموش و شده آن حافظ تا ميكنيم

 تو بر سازد سهل و رسالتت امر بر را تو كند اثبات كه چيزى تأييد و الطاف از تو بر كنيم آسان يعنى: گويد مسلم ابى
 آن كه زيرا آيه اين باره در است شده گفته كه چيزيست بهترين اين و را، آن بر صبر و را رسالت تبليغ مشكلات

 نصرت عدهو و تبليغ به را او كرده امر سبحان خداوند كه آنست مثل پس است، تنسى فلا سنقرؤك خدا، بقول متصل
 .است فرموده بصبر امر را وى و داده باو

 تو بر كنيم آسان ما يعنى است، سهولت و توانگرى ترين بزرگ آن و است بهشت از عبارت يسرى: گويد جبائى
 .را بهشت دخول

 عمل في محالة لا تنفع ذكراه و ذلك قال إنما و » الذِّكْرى نفََعتِ إنِْ «يعظهم و الخلق يذكر أن ص النبي أمر »فَذكَِّرْ«
 و الطاعة زيادة في محالة لا ينفع أنه عن إخبار هو إنما و حقيقة بشرط ليس لأنه العصيان من الامتناع و الإيمان
 بعث ص لأنه تنفع لم أو الموعظة نفعت إن عظهم معناه قيل و السؤال نفع إن سله يقال كما المعصية عن الانتهاء
 سرابِيلَ و الحْرَّ تقَِيكُم سرابِيلَ كقوله الثانية الحالة يذكر لم و ينفع لم أو نفع حال كل في التذكير فعليه الإنذار و للإعذار
تقَِيكُم كُمأْسذَّكَّرُ «بقوله الحالتين تفصيل على سبحانه االله نبه قد و بينْ سخْشى ماالله يخشى من بالقرآن سيتعظ أي » ي 
   عقابه يخاف و تعالى

 .نمايد موعظه را ايشان و داده تذكّر را مردم كه را) ص (پيغمبر فرمود، امر) فَذَكِّرْ(

 كه زيرا معصيت، از كردن خوددارى و امتناع و ايمان به كردن عمل در است سودمند مسلمّا تذكّر)  الذِّكْرى نفََعتِ إنِْ (
 منتفع و برد سود معصيت از شدن منتهى و طاعت زيادتى در قطعا كه است اين از اخبار آن و نيست حقيقى شرط آن

 .دهد نفع سؤال اگر بپرس او از: ميگويند چنانچه شود،
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 براى شده مبعوث حضرت آن كه زيرا ندهد نفعى يا بخشد سود موعظه اگر را ايشان كن موعظه: اند گفته بعضى و
 نكرد، ياد را) نفع (عدم مدو حالت و ندهد، يا دهد نفع حال، هر در تذكّر اوست بر پس دادن بيم و تذكر و موعظه

 كه لباسهايى و ميدارد، نگه گرما از را شما كه لباسهايى بأْسكمُ، - تقَيِكمُ سرابِيلَ و الحْرَّ تقَِيكمُ سرابيِلَ شريفه آيه مانند
 :بقولش فرمود اعلام حالت دو تفصيل بر سبحان خداوند و ميكند، حفظ جنگ در را شما

 .بهراسد او مؤاخذه و عقاب از و ترسيده خدا از كه كسى بقرآن ميشود متعظ بزودى يعنى)  يخْشى منْ سيذَّكَّرُ (

 فأعظمهم الشقاوة في درجات للعاصين فإن العصاة أشقى أي »لْأَشقْىَا «الموعظة و الذكرى يتجنب أي »يتجَنَّبها«
 مسلم أبي عن يتجنب من و يخشى من الاثنين من الأشقى قيل و غيره عبد و توحيده و باالله كفر الذي فيها درجة

 النار إن قيل و الحسن عن الدنيا نار الصغرى النار و جهنم نار هي و النيران أكبر يلزم أي » الكُْبرى النَّار يصلىَ الَّذيِ«
 صارت بل بها ينتفع اةحي » يحيى لا و «فيستريح »فِيها يموت لا ثُم «الفراء عن جهنم من السفلى الطبقة هي الكبرى
   الحياة روح يجد لا و أي يحيى لا و قيل و العذاب ألوان و العقاب فنون من معها هو لما زوالها يتمنى عليه وبالا حياته

 .تذكّر و موعظه از ميكند دورى) يتَجنَّبها (

 آنها بزرگترين پس بدبختى، و وتشقا در است درجاتى گنهكاران براى زيرا گناهكاران، ترين بدبخت يعنى) الْأَشقْىَ(
 .است پرستيده را او غير و ورزيده او يكتايى و بخدا كفر كه آنست درجات جهت از

 دورى موعظه و خدا ياد از آنكه و زند مى غوطه گناه در آنكه طايفه دو از تر بدبخت و اشقى: گويد مسلم ابو
 .مينمايد

 كوچك آتش و باشد دوزخ آتش كه را آتش بزرگترين ميشود ملازم آنكه: ويدگ حسن)  الْكبُرى النَّار يصلىَ الَّذيِ (
 .باشد دنيا آتش كه را

 .است دوزخ از زيرين طبقه بزرگ آتش: گويد فراء

) ُلا ثم وتمفيِها ي يى لا وح(شود راحت پس ميرد نمى گاه آن)  ي يى لا وحسود را او كه حياتى ميشود زنده نه و)  ي 
 و عذابها انواع از كه را آنچه براى را آن پايان و زوال ميكند آرزو كه است او بر بال و او زندگى و حيات لكهب بخشد

.                        نميكرد احساس را زندگى روح يعنى  يحيى لا و: اند گفته بعضى و زندگى، آن در اوست براى ها شكنجه
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»َقد َنْ أَفْلحظفر قد معناه قيل و عكرمة و عطاء عن االله إلا إله لا قال و الشرك من تطهر من فاز قد أي »تَزَكَّى م 
 عن ماله زكاة أعطى أي زكى قيل و قتادة و الحسن و عباس ابن عن الورع و الصالحة بالأعمال زاكيا صار من بالبغية

 عن العيد صلاة و الفطرة صدقة أراد قيل و الآية هذه يقرأ و صلى ثم تصدق امرأ االله رحم قد يقول كان و مسعود ابن
 القول هذا على قيل متى و )ع (االله عبد أبي عن مرفوعا ذلك روي و سيرين ابن و عكرمة و العالية أبي و عمرو أبي

 أوائلها نزلت يكون إن يحتمل قلنا فطرة لا و زكاة لا و عيد صلاة هناك يكن لم و مكية السورة و ذلك يصح كيف
   ينةبالمد ختمت و بمكة

)قَد َنْ أفَْلحالاّ اله لا بگويد و شرك از را خود كند پاك كه كسى است رستگار يعنى: گويند عكرمه و عطاء) تَزَكَّى م 
 ).مترجم اللَّه، ولى على اللَّه رسول محمد (اللَّه

 ورع و الحهص اعمال بسبب كه كسى رسيده خود آرزوى منتهى به مسلمّا يعنى: گويند قتاده و حسن و عباس ابن
 .است شده منزّه و پاك

 كه كسى كند رحمت خدا ميگفت و است، داده را مالش زكات كه كسى است رستگار يعنى تزكىّ: گويد مسعود ابن
 .ميكرد قرائت را آيه اين و بخواند نماز سپس داده، را فطرش زكات و مال زكات داده تصدق

 از مرفوعا معنى اين و است عيد نماز و فطر زكات دادن مقصود ند،گوي سيرين ابن و عكرمه و العاليه ابن و عمر ابن
  .است شده روايت هم) ع (اللَّه عبد ابى حضرت

 نماز نه مكهّ در و است، مكى سوره اين آنكه حال و است درست قول اين چگونه شود گفته  اگر:آن پاسخ و اشكال 
 .اى فطره نه و زكات نه و داشت وجود عيدى

 در فصَلَّى، ربهِ اسم ذَكرََ و تَزَكَّى منْ أَفْلحَ قدَ كه پايانش و شده نازل مكهّ در سوره اوائل كه است لمحتم: گوييم مى
 .باشد شده نازل مدينه

»ذكََرَ و مهِ اسبلَّى رَفإن عقابه خاف و ثوابه فرجا صلاته عند بقلبه االله ذكر قيل و عباس ابن عن االله وحد أي »فص 
 أي الاسم بذلك فصلى الصلاة في دخوله عند بلسانه ربه اسم ذكر قيل و الرجاء و الخوف بحسب الصلاة في وعالخش
 الخمس الصلوات يصلي و الرحيم الرحمن االله ببسم يفتتح أن هو قيل و به إلا تنعقد لا الصلاة لأن أكبر االله قال

   المكتوبة
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)ذكََرَ و مهِ اسبلَّى رَفص (اس ابنكن ياد يكتايى به را خدا يعنى: گويد عب) ر شريكى او براى ونكن تصو.( 

 كه زيرا باش داشته را او عقاب و خوف و ثواب اميد و كن ياد قلبت در نماز موقع در را خدا: اند گفته بعضى و
 .است رجاء و خوف اميد و ترس بجهت نماز در خشوع

 بجهت اكبر، اللَّه بگو يعنى كن شروع را نماز اسم اين به و كن ياد بنماز دخول موقع در را خدا نام: اند گفته بعضى و
 سلام و تسليم آخرش و تكبير اولش نماز كه رسيده نبوى روايت در و (تكبير اين به مگر نميشود منعقد نماز اينكه
 ).است

 .»1 «بخوان اللَّه بسم با را پنجگانه ازنم و الرَّحِيمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بسِمِ: به كن شروع را نمازت كه: اند گفته بعضى و
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 بدون و برده را سوره نام اللَّه بسم بجاى بلكه خوانند نمى اللَّه بسم نافله و واجب نمازهاى در غالبا سنّت اهل -)1 (
 آنها فرمودند كه شده روايت السلام عليه صادق حضرت از و وانند،ميخ را سوره و حمد الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ

 .باشد الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ كه را قرآن از آيه بزرگترين دزديدند

 :است پنج مؤمن علامت: فرمود السلام عليه عسكرى حسن امام

 زيارت -4 كردن راست دست نگشترا - 3 سجده در گذاردن بخاك پيشانى -2 مستحب و واجب نماز ركعت 51 -1
 )مترجم. (خواندن بلند و آشكارا را اللَّه بسم -5 اربعين

 لا و تعمرونها و لها فتعملون الآخرة على »الدنيْا الْحياةَ «تختارون أي »تؤُْثرُِونَ بلْ« للكفار مخاطبا سبحانه قال ثم
 بن االله عبد قال الناس أمر في الأغلب الأعم على بناء الكافر و المؤمن في عام هو قيل و الآخرة أمر في تتفكرون

 زويت و لنا نعتت الآخرة إن و بهجتها و لذتها و نساؤها و شرابها و طعامها لنا عجل و لنا اخضرت الدنيا إن مسعود
 الجنة يه و الآخرة الدار و أي »الĤْخِرَةُ و «فقال الآخرة في سبحانه رغب ثم الآجل تركنا و بالعاجل فأخذنا عنا

 بĤخرته أضر دنياه أحب من و بدنياه أضر آخرته أحب من الحديث وفي الدنيا من أدوم و » أَبقى و «أفضل أي »خَيرٌ«

 .ميكنيد اختيار كفّار اى شما بلكه يعنى) تؤُثِْرُونَ بلْ: (فرمود و كرده كفّار به خطاب سبحان خداوند سپس 
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 انديشه و فكر آخرت باره در و نمائيد، مى آباد را آن و ميكنيد كار آن براى و آخرت بر را دنيا زندگى) الدنيْا الحْياةَ (
 .نميكنيد

 كوشش و فعاليت دنيا براى كه مردم امر در اغلب و اعم بر بنا كافر و مؤمن بر است عام خطاب اين: اند گفته بعضى
 .دارند نمى بر آخرت براى قدمى و نموده

 را خرمّيهايش و لذتها و خود هاى نوشابه و طعام ما براى و آماده و حاضر ما براى دنيا: گويد مسعود بن اللَّه عبد
 آخرت ولى ساخته، مهيا بشتاب

 رها را آينده و نسيه آخرت و گرفته را نقد دنياى ما پس است، پنهان و دور هم ما نظر از و شده توصيف ما براى
 .ايم ساخته

 :فرموده و كرده يبترغ آخرت امر در سبحان خداوند سپس

) خِرَةُ وĤْاست بهشت كه آخرت سراى يعنى) ال. 

 .برتر يعنى) خَيرٌ (

) قى ودنياست از تر دائمى و تر باقى و)  أَب. 

 آخرتش به بدارد دوست را دنيا كه كسى و زند زيان بدنيايش بدارد دوست را آخرتش كه كسى آمده حديث در و
 .رساند ضرر

 أنزلت التي الأولى الكتب لفي آيات أربع إلى »أفَْلحَ قَد «قوله من ذكر الذي هذا أن يعني » الأُْولى صحفِال لفَيِ هذا إنَِّ«
 من أن معناه قيل و خير الآخرة إن و الآخرة على الدنيا الخلق إيثار و المتزكي و المصلي فلاح فيها ذكر القرآن قبل

   القرآن في ممدوح هو كما الأولى الصحف في ممدوح فهو فصلى ربه اسم ذكر و تزكى

 در آينه هر آيه، چهار تا) تَزَكَّى منْ أفَْلحَ قَد (قولش از كرد ياد كه را آنچه البته يعنى)  الْأُولى الصحفِ لفَيِ هذا إنَِّ(
 شده ياد نيز و است دادن زكات و خواندن نماز در رستگارى كه شده نازل قرآن از قبل كه پيشينيانست كتابهاى

 .است دنيا از بهتر آخرت اينكه حال و آخرت، بر را دنيا مردم برگزيدن
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 كتابهاى در ستوده و ممدوح او بخواند نماز و نمايد ياد را خدا و كند تزكيه را خود كه كسى يعنى: اند گفته بعضى و
  .است قرآن در ستوده و ممدوح كه چنان است اولين

 قد كان إبراهيم أن على دلالة هذا في و » موسى و إِبراهِيم صحفِ «فقال هي ما الأولى الصحف أن سبحانه بين ثم
 قلت قال أنه ذر أبي عن روي و صحيفة الصحف واحدة و كتاب عليه ينزل لم أنه يزعم لمن خلافا الكتاب عليه أنزل

 و ثلاثمائة قال منهم المرسلون كم االله رسول يا قلت ألفا عشرون و أربعة و نبي ألف مائة فقال الأنبياء كم االله رسول يا
 و هود عرب الأنبياء أربعة ذر أبا يا بيده خلقه و االله كلمة نعم قال نبيا) ع (آدم كان قلت أنبياء بقيتهم و عشر ثلاثة
 عشر) ع (آدم على منها االله أنزل كتب أربعة و مائة قال كتاب من االله أنزل كم االله رسول يا قلت نبيك و شعيب و صالح

 على و بالقلم خط من أول هو و صحيفة ثلاثين إدريس هو و أخنوخ على و صحيفة خمسين شيث على و صحف
 الفرقان و الزبور و الإنجيل و التوراة و صحائف عشر إبراهيم

 شأنه على مقبلا بزمانه عارفا للسانه حافظا يكون أن للعاقل ينبغي إبراهيم صحف في كان أنه الحديث في و

  .رمضان شهر في أنزلت كلها االله كتب إن قيل و

 :فرمود و چيست اولى صحف كه نموده بيان سبحان خداوند سپس

 خلاف بر شده نازل كتابى هم السلام عليه ابراهيم بر اينكه بر است دلالت آيه اين در و)  موسى و إِبراهيِم صحفِ (
 .تاس صحيفه صحف مفرد و نداشته، كتاب كه است پنداشته كه كسى قول

 بيست و يكصد: فرمود بودند؟ نفر چند پيامبران انبياء و اللَّه رسول يا كردم عرض گفت كه شده روايت) ره (ذر ابى از
 .نفر هزار چهار و

 پيغمبر آدم آيا گفتم بودند، نامرسل پيامبران بقى ما و نفر سيزده و سيصد: فرمود بودند؟ نفر چند مرسل انبياء پرسيدم،
 .بيافريد قدرتش يد و خود بدست را او و گفت سخن او با اوندخد آرى فرمود بود؟

 چند اللَّه رسول يا گفتم تو، پيغمبر - 4 شعيب -3 صالح -2 هود -1: بودند عرب پيامبران از نفر چهار ذر ابا اى
 شيث بر كتاب پنجاه و فرستاد، آدم بر را آنها از كتاب ده كتاب، چهار و يكصد: فرمود شده؟ نازل خدا طرف از كتاب
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 بداود را زبور و بعيسى را انجيل و بموسى را تورات بعد و فرستاد، كتاب سى باشد ادريس كه اخنوخ بر و كرد نازل
 ).سلّم و آله و عليه اللَّه صلىّ محمد اسلام پيغمبر به (را قرآن و

 و زبانش حافظ هك است سزاوار عاقل براى كه است مذكور السلام عليه ابراهيم صحف در كه آمده حديث در و
 .باشد داشته مقامش و بشأن اقبال و بزمانش عارف

 است شده نازل رمضان ماه در سماوى كتب تمام كه: اند گفته بعضى و

* * * * * *  



٤٨ 

 

 

 )30 (ثلاثون آياتها و مكية الفجر سورة) 89(

 .بصري عشرون و تسع و شامي كوفي ثلاثون و حجازي آية ثلاثون و اثنتان مكية

 اختلافها

 .كوفي »عبِاديِ فيِ «شامي حجازي »بجِهنَّم «حجازي كلتهما »رزِقهَ علَيهِ فقََدر «»نَعمه و «آيات أربع

 فضلها

 القيامة يوم نورا له كانت الأيام سائر قرأها من و له االله غفر عشر ليال في قرأها من و قال ص النبي عن كعب بن أبي

 علي بن الحسين سورة فإنها نوافلكم و فرائضكم في الفجر سورة اقرأوا قال) ع (االله عبد أبي عن فرقد بن داود روى و
 .الجنة من درجته في القيامة يوم) ع (علي بن الحسين مع كان قرأها من) ع(

 فجر سوره

 .است بصرى آيه نه و بيست شامى و كوفى آيه سى و حجازى آيه سه و سى شده، نازل مكهّ در

 :آيات عدد اختلاف

 -4 شامى و حجازى بجهنّم -3 است حجازى آيه اين دوى هر رزِقهَ، علَيهِ فقََدر - 2 نعمه و - 1 است، آيه چهار در
 .است كوفى عبادى فى

 :سوره اين فضيلت

ل شب ده در را آن كه كسى فرمود، حضرت آن كه نموده روايت آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر از كعب بن ابىماه او 
 .باشد نورى قيامت روز در او براى بخواند روزها ساير در كه كسى و بيامرزد را او خداوند بخواند حجه ذى



٤٩ 

 

 و واجب نماز در را الفجر و سوره فرمود، كه نموده روايت السلام عليه صادق اللَّه عبد ابى حضرت از فرقد بن داود
با قيامت روز در بخواند را آن كه سىك است،) ع (على بن حسين حضرت سوره آن زيرا بخوانيد، خود مستحب 
 .باشد بهشت از او درجه در) ع (حسين حضرت

 تفسيرها

 أقسم حين المعنى ذلك بتأكيد السورة هذه افتتح و عليه حسابهم و إليه الخلق إياب بأن السورة تلك سبحانه االله ختم
 :فقال بالمرصاد أنه

 ]30 الى 1 الآيات): 89 (الفجر سورة[

 الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ

رِ و1 (الفَْج (شرٍْ لَيالٍ وع) 2 (الشَّفعِْ و تْرِ والْو) 3 (لِ ورِ إِذا اللَّيسي) 4( 

 الْبلاِدِ فيِ ثْلهُامِ يخْلقَْ لمَ الَّتيِ) 7 (الْعمِادِ ذاتِ إرِم) 6 (بعِادٍ ربك فَعلَ كَيف ترََ لمَ أَ) 5 (حِجرٍ لِذيِ قَسم ذلكِ فيِ هلْ
)8 (و ودَوا الَّذيِنَ ثمخرَْ جابباِلْوادِ الص) 9( 

نَ ووتادِ ذيِ فِرْع10 (الْأَو (َا الَّذيِنالْبلاِدِ فيِ طَغَو) 11 (ا فَأكَثَْروُافيِه الفَْساد) 12 (بفَص هِمَليع كبطَ روذابٍ سع) 13 (
 )14 (ادِلَبِالمْرِْص ربك إنَِّ

 :قبل سوره با سوره اين ارتباط وجه و توضيح

 را سوره اين خداست، با و خدا بسوى مردم حساب و برگشت، كه داد پايان اين به را سوره آن سبحان خداوند چون
 :فرمود و است، كمينگاه و مرصاد در او كه فرمود ياد سوگند كه هنگامى معنى اين بتأكيد كرد شروع

 :ترجمه

) 4 (طاق و بجفت سوگند) 3 (حجه ذى شب بده سوگند) 2 (صبح سپيده به سوگند) 1 (مهربان بخشاينده ندخداو بنام
 چه كه نديدى آيا) 6 (خردمند براى كننده قانع سوگندى سوگندها اين در قطعا) 5 (بگذرد كه گه آن بشب سوگند

 مانندشان كه اى قبيله) 8 (بودند بلند قامتهاى داراى مينامند ارم را آنها كه عادى) 7 (عاد قوم با تو پروردگار كرد
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 لشكرها داراى كه فرعون با و) 10 (قرى وادى به را سنگ بريدند كه آنان ثمود قوم با و) 9 (شهرها در نشد آفريده
) 13 (را تباهى شهرها آن در كردند بسيار و) 12 (شهرها در كردند طغيان كه آنان) 11) (كرد چه نيز (بود) ميخها يا(
) 15 (است كمينگاه در تو پروردگار البته) 14 (را) عذاب از نوعى (عذاب تازيانه تو پروردگار ايشان بر بريخت سپ

 ربي فَيقُولُ رزِقهَ علَيهِ فقََدر ابتلاَه ما إِذا أمَا و) 15 (أَكرْمَنِ ربي فَيقوُلُ نَعمه و فَأَكْرمَه ربه ابتلاَه ما إِذا الْإِنسْانُ فَأمَا
  ) 16 (أَهاننَِ

 )19 (لمَا أكَلاًْ التُّراثَ تَأكُْلُونَ و) 18 (المْسِكِينِ طَعامِ  على تَحاضُّونَ لا و) 17 (الْيتِيم تكُْرمِونَ لا بلْ كلاََّ

ونَ وا المْالَ تحُِببا حم20 (ج (ََّكَّتِ إِذا كلاد ضَا الْأركا دكد) 21 (و جاء كبر و لَكْا المفا صفص) 22 (جيِ و ئذٍِ ءموي 
نَّمهِئذٍِ بجموتذََكَّرُ يالإِْنسْانُ ي أنََّى و َ23 ( الذِّكْرى له (ُقُولتنَيِ يا يلَي تمياتيِ قَدلِح) 24( 

 راضِيةً ربكِ  إِلى ارجِعيِ) 27 (المْطمْئنَِّةُ النَّفْس أيَتُها يا) 26 (أحَد وثاقهَ يوثقُِ لا و) 25 (أحَد عذابه يعذِّب لا فَيومئِذٍ
 )30 (جنَّتيِ ادخُليِ و )29 (عِباديِ فيِ فاَدخُليِ) 28 (مرضِْيةً

 بانواع (را او دهد نعمت و) لبما (را او دارد گرامى و) نعمت به (پروردگارش بيازمايدش كه هنگامى آدمى اما و
 او بر گيرد تنگ و) بسختى (كند آزمايشش كه هنگامى اما و) 16 (مرا بزرگداشت من پروردگار گويد) نعمتها

 و) 18 (را يتيم نميداريد گرامى بلكه چنانست نه) 17 (مرا است كرده خوار من پروردگار بگويد پس را روزيش
 و حلال ميان جمع (مجموع خوردنى را ميراث مال ميخوريد و) 19 (بينوا به ادند طعام بر را يكديگر نميكنيد ترغيب

 زمين شود شكسته كه گه آن چنانست نه) 21 (فراوان داشتنى دوست را مال ميداريد دوست و) 20) (ميكنيد حرام
 صفى پس از صفى) محشر بعرصه (فرشتگان بيايند و پروردگارت) فرمان (بيايد و) 22 (شكستنى پس از شكستنى

 كردن ياد سود را او باشد كجا از و آدمى گيرد پند يا را گناهان كند ياد روز آن جهنّم روز آن در شود آورده و) 23(
 آن در پس) 25) (خوبى كردار (خود زندگانى براى ميفرستادم پيش من كاش اى ميگويد آدمى) 24 (گرفتن پند يا

) 27) (را كسى (كس هيچ خدا بستن مانند ننهد بند و) 26) (ار كسى (كس هيچ خدا عذاب مانند نكند عذاب روز
 راضى كه حالى در پروردگارت بسوى برگرد) 28) (خدا بياد (گرفته آرام نفس اى گويد بمؤمن مرگ هنگام به خدا

 .من بهشت به شو داخل و) 30 (من بندگان زمره در آى در پس) 29 (باشى پسنديده و

 القراءة
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 الباقون و بالتشديد فقدر عامر ابن و جعفر أبو قرأ و بالفتح الباقون و الواو بكسر الوتر و اصمع غير الكوفة أهل قرأ
 أبو و الكوفة أهل تحاضون لا قرأ و بالتاء الباقون و البصرة أهل بعده ما كذلك و بالياء يكرمون لا قرأ و بالتخفيف

 أهل قرأ و »يوثقُِ لا «و »يعذِّب لا «الباقون و سهل و يعقوب و الكسائي بالفتح يوثق لا و يعذب لا قرأ و جعفر
 كثير ابن قرأ و الوقف في حذفها و الوصل في الياء بإثبات يسري إذا الليل و الكسائي عن قتيبة و عمرو أبو و المدينة

 بإثبات بالوادي يعقوب و البزي و القواس قرأ و فيهما بالحذف الباقون و الوقف و الوصل في الياء بإثبات يعقوب و
 قرأ و الوقف و الوصل في بحذفها الباقون و الوقف في حذفها و الوصل في بإثباتها ورش و الوقف و الوصل في الياء
 في الياء بإثبات يعقوب و البزي و القواس و الوقف في حذفها و الوصل في الياء بإثبات أهانني و أكرمني المدينة أهل

 و تخيير غير من الياء بحذف عنه العياشي روى و الياء غير و بالياء قرأ فكي يبالي لا عمرو أبو و الوقف و الوصل
 ذلك روي و العماد ذات إرم بعاد عباس ابن قراءة الشواذ في و الوقف و الوصل في الحرفين في الياء بحذف الباقون

 .عبدي في فادخلي السميقع ابن و الضحاك و عكرمة و عباس ابن قراءة و أيضا الضحاك عن

 :تقرائ

 .اند خوانده فتح به ديگران و كرده قرائت واو بكسر الوتر عاصم، غير كوفه اهل

 بعد ما طور همين) يكرمون لا: (اند خوانده بتخفيف قاريان از باقى و اند كرده قرائت بتشديد فقدر عامر، ابن و جعفر ابو
 .كرده قرائت تحاضوّن لا جعفر ابو و كوفه اهل و اند، كرده قرائت تاء با ديگر قاريان و خوانده ياء با را آن

 اند، كرده قرائت بكسر يؤثق لا و يعذبّ لا ديگر قاريان و خوانده بفتح يؤثق لا و يعذبّ لا سهل و يعقوب و كسايى
 و كرده قرائت وقف در ياء حذف و وصل در ياء باثبات يسرى اذا الليل و كسايى، از قتيبه و عمرو ابو و مدينه اهل

 .اند خوانده وقف و وصل در ياء بحذف ديگر قاريان

 آن حذف و وصل در ياء باثبات ورش و كرده، قرائت وقف و وصل در ياء باثبات) بالوادى (يعقوب و بزى و قواس
 .اند خوانده وقف و وصل در ياء حذف به قاريان از باقى و وقف در و

 يعقوب و بزى و قواس و اند، كرده رائتق وقف در آن حذف و وصل در ياء باثبات اهاننى و اكرمنى مدينه، اهل
 .اند خوانده وقف و وصل در ياء باثبات



٥٢ 

 

 و كرده روايت تخيير بدون ياء بحذف او از عباس و ياء، غير و ياء با شود قرائت طورى هر ندارد باكى عمرو ابو
 .اند خوانده وقف و وصل در قرائت دو در ياء بحذف قاريان از باقى

 ابن كه شده روايت و شده، روايت همين هم ضحاك از و خوانده العماد ذات ارم بعاد عباس ناب نادره، قرائت در و
 .اند كرده قرائت عبدى فى فادخلى سميفع، ابن و ضحاك و عكرمه و عباس

 الحجة

 و الفرد في وتر فيقولون يفتحون الحجاز أهل و وتر فرد لكل قال الأصمعي أن السري بن محمد حدثنا علي أبو قال
 أوتر أنا و أوترت الإفراد هو الذي الوتر في يقولون و الكسر في يسوونهما تميم و قيس و الذحل في الوتر يكسرون

 و أهله من أفردته هو إنما الذحل في وترته بكر أبو قال وترة وترا أتره وترته الذحل في و وترا أمري جعلت أي إيثارا
 لا و الغيبة لفظ على الكثرة و الجنس به المراد و الإنسان ذكر من تقدم فلما بالياء بعده ما و يكرمون قرأ من و ماله

 قل معنى فعلى بالتاء قرأ من و أخرى المعنى على و مرة اللفظ على يحمل أن الكثرة على الدالة الأشياء هذه في يمتنع
   منه تتفاعلون »اضُّونَتَح لا و «عليه تبعثون لا و به تأمرون لا المسكين طعام على تحضون لا معنى و ذلك لهم

 :دليل

 حجاز اهل و است طاق و وتر فردى هر براى ميگفت اصمعى كه سرى بن محمد ما براى كرد حديث: گويد على ابو
 كسره) ذحل و فرد (معنى دو هر در تميم و قيس و دهند، كسره وتر ذحل در و فرد در گويند وتر و دهند فتحه را آن

 ذحل بمعناى وتر در و كردم، تنها را كارم يعنى ايتارا، اوتر انا و اوترت ميگويند، است ادافر بمعنى وتريكه در و دهند،
 .ساختيم جدا مالش و اهل از را او البته الذحل فى وترته: گويد بكر ابو تره، و ترا و اتره وترته گويند

 بĤن مقصود و است داشته مقدم را انسان ذكر كه اينست براى پس خوانده ياء با را آن بعد ما و يكرمون كه كسى و
 لفظ بر حمل بار يك كه ميكند كثرت بر دلالت كه چيزهايى اين در نيست ممتنع و غايب لفظ بر است كثرت و جنس
 .گردد معنى بر حمل ديگر بار و شود

 تأمرون ،المسكين طعام على تحضون لا معناى، و است ذلك، لهم قل معناى، بر بنا پس كرده، قرائت تاء با كه كسى و
 .است به تتفاعلون تحاضون لا و نداريد، آن بر انگيزش و ميكنيد امر بĤن عليه تبعثون لا و به



٥٣ 

 

 في الإعطاء موضع العطاء وضع كما التعذيب موضع العذاب فوضع تعذيبه يعذب لا معناه »أحَد عذابه يعذِّب لا «قوله و
  قوله

 "الرتاعا المائة عطائك بعد و "         

 يوم «قوله في ذكره المتقدم الإنسان به المفعول و الخير دعاء مثل به المفعول إلى مضاف عذاب هو الذي فالمصدر 
 االله عذاب يتولى لا أنه فيه المعنى إن قيل فقد يعذب لا قرأ من فأما الإيثاق موضع أيضا الوصاق و »الْإِنسْانُ يتَذكََّرُ
 في االله عذاب مثل الدنيا في أحد يعذب لا أيضا قيل قد و قول هذا لغيره أمر لا و رهأم يومئذ الأمر و أحد يومئذ تعالى

 الآخرة في أحد يعذب لا المعنى كان ظاهره على حمله إن إنه قاله أن على القول هذا قائل حمل الذي كان و الآخرة
 .لذلك الظاهر عن فعدل تعالى االله المعذب إنما االله عذاب مثل الآخرة في أحد يعذب لا أنه معلوم و االله عذاب مثل

 عطاء چنانچه گذارده تعذيب جاى در را عذاب پس است، تعذيبه يعذب لا معنايش أحَد، عذابه يعذِّب لا خدا، قول و
 شاعر قول در اعطاء جاى در

  »الرتاعا المائه عطائك بعد و          «

 شد، آن ذكر جلوتر كه انسانست به مفعول و »الخير دعاء «مانند شده به بمفعول اضافه عذابست آن كه مصدرى پس 
 .الْإنِْسانُ يتَذكََّرُ يومئِذٍ خدا، قول در

 روز در كه اينست معنايش كه است گفته پس كرده قرائت يعذب لا كه كسى اما و است، ايثاق جاى در نيز الوثاق و
 اين نيست، كارى اصلا او غير براى و اوست امر امر وزر آن در و نميشود، خدا عذاب متصدى و متولىّ احدى قيامت

 .است قولى يك

 حمل قول اين قائل اينكه مثل و آخرت، در خدا عذاب مثل نميشود عذاب دنيا در احدى يعنى: اند گفته هم بعضى و
 عذاب دمانن آخرت در كس هيچ نميشود عذاب بود خواهد اين معنايش ظاهر بر را آن كند حمل اگر اينكه بر كرده
 است تعالى خداى كننده عذاب فقط خدا عذاب مانند آخرت در هيچكس شد نخواهد عذاب كه است بديهى و خدا
 .كرده باين عدول ظاهر از پس



٥٤ 

 

 به المفعول إلى المصدر فأضيف ذكره المتقدم الكافر تعذيب مثل تعذيبا أحدا أحد يعذب لا فيومئذ المعنى إن قيل لو و
 في المعنى لكان الْخيَرِ دعاءِ منِْ تعالى قوله مثل في يذكره لم كما الفاعل يذكر لم و الأولى اءةالقر في إليه أضيف كما

 النَّارِ فيِ يسحبونَ يوم كقوله ذلك يكون و النار أهل تعذيب يتولون الذين الملائكة بأحد يرد الذي و سواء القراءتين
 منِْ مقامِع لهَم و «قوله و أَدبارهم و وجوههم يضْرِبونَ المْلائِكَةُ كفََرُوا الَّذيِنَ يتَوفَّى إِذْ  ترَى لَو و قوله و وجوهِهمِ  على

 وقف أو وصل بالياء يسري قال من قول وجه و قال الملائكة هم له الفاعل و أولى القول هذا يكون أن شبهة لا »حديِدٍ
 و الياء فتثبت أقضي أنا و يقضي هو فتقول غاز و قاض نحو الأسماء من يحذف كما الوقف في منه يحذف لا الفعل إن
 فاصلة أنها ذلك و الحذف من الوقف في بالأحسن الياء إثبات ليس و قاض هذا نحو الاسم من تحذف كما تحذف لا
 أو قافية في كان إذا يحذف اللام و بالألف القاضي نحو يحذف لا أن فيه يختار ما و الكلام في يحذف لا ما جميع و

 كلام في ذلك من ء شي كان فإذا المْتعَالِ الكَْبيِرُ و التَّنادِ يوم و »يسرِ إذِا اللَّيلِ و «نحو الفاصلة و: سيبويه قال فاصلة
 في كان إذا يحذف أن فيه الاختيار كان كيف قلت فإن »نَبغِ كنَُّا ما ذلِك «قوله نحو حذفها فحسن بالفاصلة شبه تام

   يحذف لم و الحروف سائر أثبت كما حذفها يستحسن لم هلا و الكلم أنفس من الحروف هذه و قافية أو فاصلة

 كردن عذاب مانند كردنى عذاب را كسى كس هيچ نميكند عذاب روز اين در است، چنين معنى كه شود گفته اگر و
 نشد، ذكر فاعل و شد اضافه اول قرائت در انچهچن شود اضافه به بمفعول مصدر پس شد آن ذكر پيش در كه كافرى

 احد از مراد و بود، يكسان قرائت دو هر در معنى) الخَْيرِ دعاءِ منِْ (تعالى خداى قول مثل در نشد ذكر چنانچه
  على النَّارِ فيِ يسحبونَ يوم خدا، قول مانند اين و هستند، آتش اهل عذاب متصدى و متولىّ كه هستند فرشتگان
،وههِِمجفَّى إِذْ خدا، قول و ميكنند شنا صورتشان بر آتش در كه روزى وتَولائِكَةُ كفََرُوا الَّذيِنَ يْونَ المضْرِبي مهوهجو و 
مهبارخدا، قول و را ايشان پشتهاى و صورتها ميزنند را كافرها فرشتگان كه زمانى بينى به اگر و أَد) ملَه قامِعمنِْ م 

 .فرشتگانند اين فاعل و است، اولى قول اين كه نيست اى شبهه آهنين گرزهاى و عمودها ايشانست براى) حديِدٍ

 او از حذف وقف حال در فعل كه است اين وقف يا و وصل حال در گفته ياء با يسرى كه كسى قول دليل و گويد
 و ميماند ثابت ياء پس اقضى انا و يقضى هو: گويى مى پس غاز و قاض مثل ميشود حذف اسماء از چنانچه نميشود،

 براى اين و نيست، حذف از بهتر وقف در ياء اثبات و قاض هذا مثل ميشود حذف اسم از چنانچه نميشود حذف
 مانند نشود حذف كه ميشود اختيار آن در آنچه و ميشود حذف كلام در آنچه تمام و است، فاصله آن البته كه اينست
 قطعا و است كلام ترين نفيس از حروف اين و ميشود، حذف باشد فاصله يا و قافيه در گاه هر لام و بالف القاضى
 .نشود حذف و است ثابت حروف سائر چنانچه نيست نيكو آن حذف



٥٥ 

 

 الحروف فيه تغير الوقف كان فلما تغير موضع الوقف و الوقف مواضع في القوافي و الفواصل أن ذلك في القول و
 لما النداء أن ترى لا أ بالحذف للزيادة المشابهة الحروف هذه فيه غيرت الحركة روم و الإسكان و ضعيفبالت الصحيحة

 تاء هو و المتغير للحرف الكلام أكثر في الحذف ألزموا الصحيحة للحروف الحذف و بالترخيم حذف موضع في كان
 في روعي ما فيها يراع لما و الحذف ييرهاتغ فجعل المتغيرة الحروف لهذه الوقف في الحذف ألزم فكذلك التأنيث

 الزائد مجرى أجروها و يخش لم و يرم لم و يغز لم نحو للجزم الحذف في الزائد بين و بينها فسووا الصحيحة الحروف
 نحو الإطلاق في

 "يفري لا ثم يخلق القوم بعض و "         

 قالوا كما يحلو ما و يمر ما و 

 "دهر نم و حجج من أقوين "         

 كانت إذا الحذف فيه الأوجه »بِالْوادِ الصخْرَ جابوا «قوله كذلك و القوافي و الفواصل في الحذف فيها اختير فلذلك 
 ذهب فإنه ياء بغير الوقف في و بالياء يسري الوصل في قرأ من و الإثبات فاصلة تكن لم إذا الأحسن كان إن و فاصلة

 عليها يقف لم إذا الفاصلة من تحذف فلم عليها يوقف لا التي المواضع من غيرها نزلةبم صار عليها يقف لم إذا أنه إلى
   الوقف أجل من عليها وقف إذا حذفها و غيرها من يحذف لم كما

 صحيحه حروف وقف چون پس است، تغيير محل و موضع و وقف مواضع در ها قافيه و ها فاصله اينكه در قول پس
 زيادى مشابهت بجهت كند مى تغيير آن در هم حروف اين ميكند تغيير حركه مرو و شدن ساكن و تضعيف بسبب

 ميدانند لازم صحيحه حروف حذف و ترخيم بسبب گيرد مى قرار حذف موضع در وقتى نداء كه بينى نمى آيا بحذف،
 وقف در حذف شده لازم طور همين پس است، تأنيث تاء آن و كننده تغيير حروف براى كلام بيشتر در را حذف
 رعايت صحيحه حروف در آنچه اند نكرده مراعات و اند داده قرار حذف را آن تغيير پس كننده تغيير حروف اين براى
 جارى و اند دانسته تساوى يخش لم و يرم لم و يغفر لم مثل جزم بسبب حذف در زائد بين و آن بين پس شده،
  مثل در اطلاق در زائد مجراى را آن اند كرده

  »1 «»يغرى لا ثم يخلق القوم بعض و «         



٥٦ 

 

 كه چنان است شيرين آنچه و تلخ آنچه و يحلو، ما و يمرّ ما و نميدهند، انجام سپس ميكنند قصد مردم بعضى و 
 گفتند

 »2 «»دهر من و حجج من اقوين          «

 

 است طور همين و ها قافيه و ها هفاصل حذف در شده اختيار همين براى و دهر، اول از و سالها اول از گذشته يعنى 
 فاصله اگر است ياء اثبات بهتر چه اگر باشد فاصله گاه هر است حذف آن در بهتر بِالْوادِ، الصخْرَ جابوا خدا، قول

 .نباشد

 بمنزله نكند آن بر وقف گاه هر شده باين قائل او پس ياء بدون وقف در و خوانده ياء با يسوى وصل در كه كسى و
 آن غير از چنانچه نشود آن بر وقف وقتى نشده فاصله از حذف پس نميشود، آن وقف بر كه مواضعى از شده آن غير

  .شود وقف گاه هر است وقف خاطر براى آن حذف و نميشود، حذف

__________________________________________________ 

 :اينست تمامش كه است بيتى از جزئى -)1 (

  يغرى لا ثم يخلق القوم بعض و             خلقت ما غرىت لانت و         

 .نميكنند ولى ميكنند قصد مردم از بعضى ولى ميدهى انجام كردى قصد گاه هر تو يعنى 

 : اينست بيت اين اول -)2 (

 دهر من و حجج من اقوين             الجهر بقنه الديار لمن          

 . روزگارها هر از و سالها اول از گذشتند يعنى

 قبلها ما لأن الوقف و الوصل في »يسرِ «قرأ كمن فهو وقف لا و وصل في ياء بغير »أهَاننَِ «و »أكَْرمَنِ «قرأ من و
 و الوقف في بحذفها و الياء بإثبات الوصل في يسري قرأ من كمثل الوصل في بياء قرأهما من و فاصلة في كسرة
 فالمعنى العماد ذات أرم قرأ من و الوقف على »أَهاننَِ ربي «و »أكَْرمَنِ ربي «قرأ أنه عمرو أبي عن سيبويه رواية



٥٧ 

 

 هذه إرم أهل أراد أنه فعلى »إرِم بِعادٍ «القراءة أما و جني ابن قال غيرها أرمها و استرمت و هي رمت رميما جعلها
 لفظ لفظه عبدي في قوله و قال الكواكب بزينة أي الْكوَاكبِِ بِزيِنةٍَ تعالى كقوله يريده هو و المضاف فحذف المدينة
 يخالف لا كما عبوديته في بينهم خلاف لا أي كالواحد عبادي جعل أنه ذلك و عبادي أي الجمع معناه و الواحد

 سواهم من على يد هم و ص النبي كقول فيصير الإنسان

 .عبدي جسم في فادخلي معناه غيره قال و

 يسر وقف و وصل در كه آنست مانند او پس نكرده وقف و وصل در خوانده ياء ونبد اهانن و اكرمن كه كسى و
 .است كسره فاصله در آن قبل ما اينكه براى است خوانده

 وقف در ياء بحذف و ياء باثبات وصل در يسرى كه آنست مانند خوانده وصل در ياء با را كلمه دو آن كه كسى و
 .است خوانده

 .است كرده قرائت وقف بر اهانن ربى و اكرمن ربى او كه روعم ابى از سيبويه روايت و

 و استرمت و هى رمت داد، قرار خاكستر را آن گرفته، رميما جعلها را معنايش پس خوانده العماد ذات إرم كه كسى و
 .غيرها ارمها

 حذف را مضاف پس شهر اين ارم اهل كرده اراده او كه اينست بر بنا پس) ارم بعاد (قرائت اما و: گويد جنىّ ابن
 ).الكَْواكِبِ بِزيِنَةٍ (تعالى خداى قول مانند اوست مقصود آن و نموده

 براى اين و من بندگان عبادى يعنى است جمع معنايش ولى است واحد لفظ آن لفظه عبدى فى خدا، قول و: گويد
 مخالف چنانچه نيست او بندگى در ايشان بين خلافى يعنى) عبدى (واحد مانند را) عبادى (داده قرار او كه اينست
 )سواهم من على يد هم و (ميفرمايد كه ميگردد) ص (پيغمبر قول مانند پس نيست، انسان

 .شو من بنده بدن داخل آرام نفس اى و پاك روح اى عبدى، جسم فادخلى معنايش گويد او غير و

 اللغة
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 النهار إقبال و المظلم الليل بإدبار مبشرا المشرق قأف في أظهره إذا فجرا لعباده االله فجرة الصبح عمود شق الفجر
 و (الشرع في له حكم لا و السرحان كذنب طولا يصعد الذي هو و المستطيل الفجر) أحدهما (فجران هما و ء المضي
 شهر في يصوم أن أراد لمن الشرب و الأكل عنده يحرم الذي هو و السماء أفق في المنتشر المستطير هو) الآخر

 فيه التصرف من منعه أي ماله فلان على القاضي حجر يقال المنع أصله و العقل الحجر و اليوم ابتداء هو و رمضان
  فعلها عن يزجر و المقبحات من يمنع فالعقل

 :لغات

 شكافته بندگانش براى خداوند) ميشود ظاهر افق مشرق در گرگ دم مانند كه (است صبح عمود شدن پاره: الفجر
 دو آنها و روشن، روز آمدن و تاريك شب كردن پشت به ميكند ظاهر مشرق افق در را آن كه گاه آن شكافتنى است
 :است فجر

 حكمى شرع در آن و گرگ دم مانند ميرود بالا طول و درازى جهت از كه سفيديست آن و است مستطيل فجر -1
 .ندارد

 خوردن رمضان ماه در كه وقتيست اول آن و ميشود پراكنده آسمان فضاى و افق در و كشيده كه است سپيدى آن -2
 .است روز اول آن و بگيرد روزه ميخواهد كه كسى براى است حرام آن در نوشيدن و

 فلانى كرد منع قاضى يعنى ماله، فلان على القاضى حجر گويند مى است منع آن اصل و گويند را خرد و عقل: الحجر
 .آن فعل از ميدهد تنفّر و قبيح و زشت ىكارها از ميكند منع عقل و مالش، تصرّف از را

 :قال العماد رفيع فلان يقال الشرق و القوة في يستعمل و الأبنية به تبنى ما هو و عمد جمعه العماد و

 يلينا من نمنع الأخفاض على             خرت البيت عماد إذا نحن و         

 :النابغة قال القطع الجواب و 

  غشمشم الفلاة جواب الليل دجى             الدجى به تجوب ليلى أبو أتاك         
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 السوط أصل و بسوط ضرب ثم يكن لم إن و للعذاب اسم السوط الفراء قال معروف السوط و الطويل الغشمشم و 
 :الشاعر قال السوط يخالطهما كما الدماء و اللحوم يخالط عذاب قسط السوط فكان ببعض بعضه ء الشي خلط

 دما دم يمس لا حتى تزايلن             دماؤنا تساط لو أنا حارث أ         

 ميگويند ميشود، استعمال شرافت و قوه در و ميشود گذارده بنا آن بر كه است اى پايه آن و اعمد آن جمع: العماد
 :گويد شاعر نيرويش، يا و شرافتش است بلند فلانى

 باو اينكه از باشد ما جوار و كنار در كه را كسى مينمائيم منع ريزد وفر خانه متاع و اثاث بر خانه پايه گاه هر ما و
 .                        است مالى نيروى و قوه زوال بمعناى كه است عماد كلمه بيت اين شاهد شود، وارد اى صدمه

 :گويد جاهليت شاعر نابغه بريدن و قطع يعنى: الجوب 

 طولانى صحراء و بيابان كردن طى و كردن قطع را شب تاريكى و سياهى ميكرد عقط كه حالى در تو نزد آمد ليلى ابو
 .است ميكند قطع بمعناى كه است يجوب كلمه بيت اين شاهد است، دراز و طولانى غشمشم و را

 اصل و بتازيانه شده گفته سپس نباشد چه اگر عذاب براى است اسم سوط: گويد فراء است، معروف تازيانه: السوط
 مخلوط و آميخته بهم را خون و گوشت كه است عذاب قسمت يك سوط پس بهم، چيزيست آميختن و خلط سوط
 :گويد شاعر ميكند مخلوط بهم را گوشت و خون تازيانه چنانچه ميكند

 نكند؟ خورد بر بخونى خونى اينكه تا گردد نابود و زايل شود ريخته ما خونهاى اگر البته حارث اى

 ما لممت و الجمع اللم و يقتضيه بما ليقابله منه يكون ما راعى إذا رصدا يرصده رصده من عالمف الطريق المرصاد و
 الماء جمة و العظيم الكثير الجم و ء شي من شيئا يميز لا و به ألم ما يأكل كأنه أجمع أكلته إذا لما ألمه الخوان على

 :زهير قال كثر و اجتمع إذا الحوض في الماء جم و معظمه

  المتخيم الحاضر عصي وضعن             جمامة زرقا الماء وردن فلما         

 الدكان منه و كذلك كانت إذا دكاء ناقة و ظهره في انفرش إذا البعير سنام اندك يقال بالبسط المرتفع حط الدك و 
 :قال لاستوائه
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 حجر أحجارها من يبق فلم دكا             مصرعها عند تداعت الجبال ليت         

 .شددته أوثقته و الشد الوثاق و 

 تا ميشود او از آنچه كند مراعات كه گه آن رصدا يرصده رصده باب از مفعال وزن بر طريق و كمينگاه يعنى: المرصاد
 .ميشود مقتضى بĤنچه كند مقابله

 چيزى و شده جمع آنچه ميخورد اينكه مثل خوردى را تمام گاه هر لما المه الخوان، على ما لممت و جمع يعنى: اللم
 .دهد نمى تميز چيزى از را

 زياد و شود جمع كه گه آن الحوض فى الماء جم و است زياد آب و معظم الماء جمه و بزرگ بسيار كثير يعنى: الجم
 :گويد زهير گردد،

 .مايندن اقامت آنجا در كه شدند عازم ديدند را آن زلالى و صفاء و آب آن بر شدند وارد مسافر زنان چون و 

 گسترش آن پشت در كه گه آن البعير سفام اندك ميگويند كردن باز و گشودن بسبب است بلند خط بمعنى: الدك
 شاعر آن، بودن مستوى و استواء براى دكّان آنست از و باشد چنين كه گه آن گويند دكاء را شتر و شود پهن و يافته
 :گويد

 باقى هم سنگى آن سنگهاى از و ميريخت فرو و شده پاشيده هم از او شدن كشته و افتادن موقع در ها كوه كاش اى
 .آمده شدن پهن و پاشيدن هم از بمعناى كه است) دكاّ (بيت اين شاهد بود، نمانده

 .بستم محكم را او شددته يعنى اوثقته و است، بستن بمعناى: الوثاق

 الإعراب

 مظلوم كل لينتصفن أو ظالم كل على ليقبضن تقديره محذوف جوابه لقي و »لَبِالمِْرصْادِ ربك إنَِّ «قوله القسم جواب
 لا و البدل على أو بيان عطف عاد على إرم أجري و ظلموا لما ثمود و فرعون و بعاد فعلنا كيف رأيت ما أ ظالمة من

 من و »الْعمِادِ ذاتِ «قوله إلى ترى لا أ التأنيث و للتعريف إرم ينصرف لا إنما و مشتق غير لأنه صفة يكون أن يجوز
 أي جر موضع في ثمود و الاسم إليه فيضاف لقب لأنه بطة زيد قولهم بمنزلة عنده فإنه الشواذ في إرم بعاد فقال أضاف
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 يجوز و المضاف فحذف المسكين طعام إطعام على تقديره المسكين طعام على معرفة أعجمي لأنه ينصرف لا بثمود و
 :لبيد كقول طعامالإ مقام أقيم اسما طعام يكون أن

 نيامها هب حين منها لأعل             بسحرة الدجاج حاجتها باكرت         

 أصله تجاه مثله و الواو من تبدل التاء لكن و ورثت من الوارث أصله التراث و له مفعول فهو إليها لاحتياجي أي 
 »صفا صفا «قوله و »أحَد عذابه يعذِّب لا يومئِذٍفَ «قوله »الْأرَض دكَّتِ إِذا «قوله في إذا جواب و واجهه من وجاه

 .مصطفين أي الحال موضع وضع مصدر

  اعراب 

 و است لبَِالمِْرصْادِ، ربك إنَِّ خدا قول قسم جواب) أحَد وثاقهَ يوثقُِ لا و أحَد عذابه يعذِّب لا فَيومئِذٍ (مذكور آيه
 هر يا ظالمى ستمكار هر بر نمود خواهد قبض البته آينه هر اينست تقديرش است محذوف آن جواب: اند گفته بعضى

 كه هنگامى ثمود و فرعون و عاد با ما كرديم چه نديدى آيا گرفت، خواهد ظالمش از را مظلوم هر داد و حق آينه
 غير چون باشد صفت آن كه نيست جايز و بدليت، بر بنا يا بيان عطف عاد بر را ارم كرد جارى و كردند ستم و ظلم

 .                        الْعمِادِ ذاتِ خدا، بقول نميكنى نظر آيا تأنيث و بودن معرفه براى است منصرف غير ارم فقط است مشفق

 تاس بطهّ زيد ايشان قول بمنزله او نزد و نظر در آن پس نادره قرائت در ارم بعاد گفته، و كرده اضافه كه كسى و 
 .ميشود اضافه باو اسم كه است لقب آن اينكه براى

 المْسِكِينِ طَعامِ  على معرفه، و اعجمى آن زيرا است منصرف غير نيز آن و) بثمود و (يعنى است جرّ محلّ در ثمود و
 مقام قائم و اسم طعام كه است جايز و است، شده حذف آن مضاف پس است المسكين طعام اطعام على تقديرش

 :لبيد قول مانند باشد اطعام

 بيدار خواب از خوابها كه هنگامى مرهّ بعد مرهّ بنوشم اينكه براى خيزى سحر در را خروس گرفتم پيشى و سبقت
 .است له مفعول آن پس بكور، بĤن من نياز و احتياج براى يعنى شوند
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 و واجهه، از جاه و اصلش كه اهتج كه آنست مانند و شده واو از بدل تاء ليكن و ورثت از وراث آن اصل: التراث
 صفا صفا خدا قول و پس است،) أحَد عذابه يعذِّب لا فيَومئذٍِ (خدا قول الْأرَض دكَّتِ إِذا خدا، قول در اذا جواب
 .بودند صف صف كه حالى در يعنى حال محل شده وضع است مصدر

 المعنى

» رِ وصالح أبو رواه و الجبائي و الحسن و عكرمة عن يوم كل الصبح انفجار هو و النهار بفجر سبحانه االله أقسم »الفَْج 
 عن الحجة ذي عشر هي و »عشْرٍ لَيالٍ و «فقال به الأيام قرن تعالى االله لأن الحجة ذي فجر هو قيل و عباس ابن عن

 فيه يقع لأنه النحر يوم فجر يريد قيل و قتادة عن السنة عنده تتجدد لأنه المحرم أول فجر قيل و الضحاك و مجاهد
   عباس ابن عن كله النهار بالفجر أراد قيل و مسلم أبي عن العشر بالليالي يتصل و القربان

 ذلك روي و السدي و الضحاك و مجاهد و قتادة و الحسن و عباس ابن عن الحجة ذي من العشر يعني عشر ليال و
 عن أخرى رواية في رمضان شهر من الأواخر العشر هي قيل و الخير عمل إلى فيها الناس ليسارع االله شرفها مرفوعا

   بها االله أتمها التي ليلة للثلاثين موسى عشر إنها قيل و عباس ابن

 :تفسير

) رِ وروزى هر صبح شكافتن آن: گويند جبائى و حسن و عكرمه روز، بسپيدى خورده سوگند سبحان خداوند) الفَْج 
 .است كرده روايت را آن هم اسعب ابن از صالح ابو است،

 :فرمود و داشته نزديك و مقرون بان را آن ايام تعالى خداى كه زيرا است حجه ذى فجر آن: اند گفته بعضى و

) شْرٍ ليَالٍ وه ذى روز ده آن: گويند ضحاك و مجاهد) عاست حج. 

 براى قربانست عيد روز فجر: گويد مسلم ابى ميشود نو روز آن در سال اينكه براى است محرّم اول فجر: گويد قتاده
 .ميگردد شب بده متّصل و ميشود واقع قربانى آن در اينكه

 .را روز تمام بفجر فرموده اراده: گويد عباس ابن
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 و است حجه ذى اول روز ده عشر ليالى از مراد گويند سدى و ضحاك و مجاهد و قتاده و حسن و عباس ابن
 خير كارهاى براى آن در مردم اينكه براى داده شرافت را ايام آن خداوند است شده وايتر مطلب اين هم مرفوعا
 .كنند شتاب

 عمران بن موسى روز ده آن: اند گفته بعضى و است رمضان ماه آخر روز ده آن: گويد ديگرى روايت در عباس ابن
 و ليَلَةً ثلاَثِينَ  موسى واعدنا و فرمود، و( را موسى ميقات كرد تمام را آن خدا كه شبى سى براى است السلام عليه

  ...)بِعشْرٍ أتَمْمناها

»الشَّفعِْ و ترِْ ومن فيه ما لعظم بالحساب تذكير هو مسلم أبو قال الحسن عن كله العدد من الفرد و الزوج يعني »الْو 
 فرد إما و زوج إما الأشياء جميع لأن تعالى االله خلقه ما كل الوتر و الشفع قيل و المقادير من به يضبط بما النعم و النفع
   الجبائي و زيد ابن عن

 مجاهد و عباس ابن و صالح أبي و العوفي عطية عن تعالى االله الوتر و أزَواجاً خَلقَْناكُم و قال لأنه الخلق الشفع قيل و
 ص النبي عن الخدري سعيد أبي رواية هي و

 ص النبي عن حصين ابن رواية هي و وتر منها و شفع منه و الصلاة الوتر و الشفع قيل و

 ص النبي عن جابر رواية هي و الضحاك و عكرمة و عباس ابن عن عرفة يوم الوتر و النحر يوم الشفع وقيل

   بالموقف عرفة يوم ينفرد و بعده نفر بيوم يشفع النحر يوم أن فيه الوجه و

 )ع (االله عبد أبي و جعفر أبي عن ذلك روي و عرفة يوم الوتر و التروية يوم الشفع قيل و

 النفر فالشفع علَيهِ إِثمْ فلاَ تَأخََّرَ منْ و علَيهِ إثِْم فلاَ يومينِ فيِ تعَجلَ فمَنْ جل و عز االله قول في الوتر و الشفع إن قيل و
   الزبير ابن عن النحر و عرفة و الحجة ذي من مانيفالث العشر الليالي أما و الثالث هو و الأخير النفر يوم الوتر و الأول

)الشَّفْعِ و تْرِ وبراى است حساب آورى ياد آن: گويد مسلم ابو عدد از طاق و بجفت سوگند يعنى: گويد حسن) الْو 
 .حسابها و مقدارها از آن بسبب ميشود ضبط كه بچيزى نعمت و منفعت از آنست در آنچه بزرگى

 »وتر و شفع معنى در بزرگان گفتار «
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 تمام اينكه براى آفريده تعالى خداى كه است موجودات تمام طاق و جفت وتر و شفع: گويند جبائى و زيد ابن
 .طاق يا و جفتند يا موجودات

 ... أزَواجاً خَلقَنْاكُم و فرمود اينكه براى است  خدا خلق شفع: گويند مجاهد و عباس ابن و صالح ابى و عوفى عطيه
 .است) ص (پيغمبر از خدرى سعيد ابى روايت آن و است تعالى خداى روت و

 ابن روايت آن و است شب نوافل جزو كه (وتر نماز و شفع نماز آنست از و است، نماز وتر و شفع: اند گفته بعضى و
 زرو وتر و) اضحى عيد (قربان روز شفع: گويند ضحاك و عكرمه و عباس ابن» 1«) ص (پيغمبر از است حصين

 .ميباشد طاق كه است) نهم روز (طاق و فرد موقف بسبب عرفه روز و است، عرفه

 السلام عليه صادق حضرت و باقر حضرت از قول اين و است، عرفه روز وتر و ترويه روز شفع: اند گفته بعضى و
 .است شده روايت

 روزى دو در كه كسى علَيهِ، إثِْم فلاَ يومينِ فيِ تَعجلَ فمَنْ جلّ و عزّ خداى قول در وتر و شفع كه: گويد زبير ابن
 نفر وتر و و اول نفر شفع پس نيست، گناهى او بر نيز نمايد تأخير كه كسى و نيست، او بر گناهى كند تعجيل و شتاب

 .ستقربان روز و عرفه روز و حجه ذى اول از روز هشت پس العشر ليالى اما و است سوم او و است، اخير و دوم

__________________________________________________ 

 و است شفع نماز ركعت دو و شب نافله باشد ركعتى دو چهار كه ركعت هشت است ركعت يازده شب نوافل -)1 (
 و الفلق، برب اعوذ قل و توحيد سوره بار سه و الكرسى آيه حمد سوره از بعد ركعت اين در و وتر نماز ركعت يك
 و استغفار مرتبه هفتاد خواستى كه دعا هر و فرج دعاء از بعد قنوت در و قنوت آن از پس و الناس برب وذاع قل

 آن از هم را رازى على بن محمد عاصى مترجم اين و العفو، العفو، بگو مرتبه سيصد بعد و كن دعا را مؤمن چهل
  الجزاء خير اللَّه جزاك بده، قرار مؤمن چهل

 يوم هو و بعده ليل لا الذي اليوم الوتر و الليالي و الأيام الشفع قيل و عباس ابن عن بزوجته فعش آدم الوتر قيل و
 و العجز و القدرة و العدم و الوجود و الذل و العز تضادها و المخلوقين صفات الشفع قيل و حيان بن مقاتل عن القيامة
 عليه يجوز لا القادر و العدم عليه يجوز لا الموجود هو إذ تعالى االله صفة الوتر و الموت و الحياة و الجهل و العلم
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 و ص محمد الوتر و) ع (فاطمة و علي الشفع قيل و الموت عليه يجوز لا الحي و الجهل عليه يجوز لا العالم و العجز
   الحرام البيت الوتر و المروة و الصفا الشفع قيل

 .شد جفت و شفع حواء همسرش و زوجه بسبب كه است آدم وتر از مقصود: گويد عباس ابن

 .است قيامت روز آن و نيست شب آن از بعد كه روزيست آن وتر و شبهاست و روزها شفع: گويد حيان بن مقاتل

 عجز، و قدرت عدم، و وجود، ذلتّ و عزتّ آنست تضاد و خدا هاى آفريده و مخلوقات صفات شفع: اند گفته بعضى و
 .مرگ و جهل، و علم

 و عالم ندارد، عجز كه قادريست و توانا ندارد، نيستى و عدم كه موجوديست او زيرا است، تعالى اىخد صفات وتر و
 .ندارد مرگ كه است اى زنده و حى و نيست، روا او بر جهل و نادانى كه دانائيست

 .است آله و عليه للَّها صلىّ محمد وتر از مراد و است عليها اللَّه سلام فاطمه و على شفع، از مقصود: اند گفته بعضى و

 .است الحرام بيت وتر از مقصود و مروه، و صفا شفع از مراد: اند گفته بعضى و

»لِ ورِ إِذا اللَّيسقال كما الليالي جنس أراد أنه) أحدهما (وجهين على به المراد في اختلفوا »ي لِ ورَ إِذْ اللَّيبأقسم أَد 
 عند بالضياء مجيئه و المرتبة المقادير على سيره ففي المبتدئ بالضياء نقضيي حتى فيذهب بظلامه يمضي إذا بالليل
 إليه السير أضاف إنما إنه قيل و الأمثال و الأشباه عن يتعالى و الجلال و بالعز يختص فاعله أن على دلالة أدل تقضيه

 كل يريد و إلينا أقبل و جاء إذا ييسر إذا قيل و أفق إلى أفق من انتقالها و الفلك في الشمس بمسير يسير الليل لأن
 المزدلفة ليلة إنها قيل ثم الليالي بين من لها تمييزا بعينها ليلة به المراد أن الآخر الوجه و الجبائي و قتادة عن ليلة

 و بها الغداة يصلي ثم المزدلفة إلى عرفة من الحاج يسري فيها و تعالى االله بطاعة فيها الناس باجتماع لاختصاصها
  الكلبي و عكرمة و مجاهد عن منى إلى منها دويغ

)لِ ورِ إِذا اللَّيسفرمود، چنانچه را ليالى جنس كرد اراده اينكه -1 وجه دو بر اند كرده اختلاف آيه اين معناى در) ي و 
 سپرى و منقضى صبح سپيده روشنايى بسبب تا برود پس بگذارد، سياهش كه گه آن بشب خورد قسم أَدبرَ إِذْ اللَّيلِ
 و فاعل اينكه بر است دليل اول شدنش سپرى هنگام بروشنايى آمدنش و مرتبه مقدارهاى بر سيرش در پس شود،
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 اضافه را سير اينكه علّت: اند گفته بعضى و است امثال و اشتباه از متعالى و منزّه و جلالت و بعزتّ ممتاز آن مدبر
 .ديگر بافق افق از آن انتقال و فلك در خورشيد بمسير ميكنند سير شب و ليل كه اينست براى كرده ليل و بشب

 .را شب هر نموده اراده و نمود اقبال ما بسوى و آمد كه وقتى جاء اذا يعنى يسرِ إِذا: اند گفته جبائى و قتاده

 عيد شب يا و فطر شب يا و قدر شب (شبها ميان از باشد معين شب يك ليل آن از مقصود اينكه ديگر وجه -2
 ).قربان

 مردم كه است) اضحى عيد شب (الحرام مشعر شب و مزدلفه ليله شب آن از مقصود: گويند كلبى و عكرمه و مجاهد
 آنجا در سپس مزدلفه بسوى عرفه از ميكنند سير حجاج شب آن در تعالى خداى طاعت به ميشوند جمع آنجا در

 .كنندمي حركت صبحگاهان منى بسوى و گذارده را صبح نماز

 هذا و به المقسم و القسم يعقل لب و عقل لذي مقنع الأقسام من ذكر فيما هل أي »حجِرٍ لِذيِ قسَم ذلِك فيِ هلْ«
 و عجائب فيه الأشياء هذه من به االله أقسم ما أن علم لب ذا كان من أن المعنى و به القسم وقع لما تعظيم و تأكيد
  حكمته بدائع و صنعه عجائب عن توضح االله توحيد على دلائل

 تنبيه و ص للنبي خطاب هذا و »الْعمِادِ ذاتِ إرِم بِعادٍ ربك فعَلَ كيَف ترََ لَم أَ «بقوله جوابه و القسم بين اعترض ثم
  هود قوم عاد و قوة أشد و أعمارا أطول كانت و بأنبيائه و باالله كفرت لما السالفة بالأمم سبحانه فعله ما على للكفار

 و عقل صاحب براى هست اى كننده اقناع شد ياد سوگندها از كه را آنچه در يعنى) حجِرٍ لِذيِ قَسم ذلِك فيِ هلْ(
 واقع بĤن قسم آنچه براى است تعظيم و تأكيد اين و خورده قسم بĤن آنچه و قسم باره در كنند انديشه و تعقّل كه خرد
 كه چيزها اين از تعالى خداوند آنچه در كه ميداند باشد عقل و خرد صاحب كه كسى كه اينست مقصود و است، شده
 صنع شگفتيهاى و عجائب از ميكند واضح كه خدا يكتايى و توحيد بر است دلائلى و عجائب است خورده قسم بĤن

  او، حكمت بدايع و

 آيا) الْعمِادِ ذاتِ إرِم بعِادٍ ربك فَعلَ كيَف تَرَ لَم أَ: (فرمود و داد، قرار معترضه جمله فاصله آن جواب و قسم بين سپس
 است كفّار تنبيه و) ص (پيغمبر به خطاب اين و نيرو، و قوت و گاه تكيه صاحب ارم بعاد پروردگارت كرد چه نديدى

 هاىعمر آنكه حال و شدند، او پيامبران و بخدا كافر كه هنگامى نموده گذشته هاى بامت سبحان خداى را آنچه بر بنا
 .بودند) ع (هود حضرت قوم عاد و بود، تر سخت نيرويشان و تر طولانى ايشان
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 االله قال التي هي و إرم هي فالأولى عادان هما عبيدة أبو قال لقبيلة اسم أنه) أحدها (أقوال على إرم في اختلفوا و
 بن محمد عن نوح بن سام بن إرم بن عوص بن عاد هو و عاد جد هو قيل و  الْأوُلى عاداً أَهلَك أَنَّه و فيهم تعالى

 بمهرة كانوا و الملك فيهم كان عاد قوم من قبيلة إرم قيل و الكلبي عن إليه عاد نسب نوح بن سام هو قيل و إسحاق
 بن سعيد و المقري سعيد ابن عن دمشق هو قيل ثم بلد اسم إرم أن) ثانيها و (قتادة و مقاتل عن أباهم عاد كان و

 فلما عاد بن شداد بناها مدينة هو قيل و القرظي كعب بن محمد عن الإسكندرية مدينة هو قيل و مةعكر و المسيب
  السماء من نزلت بصيحة االله أهلكه يدخلها أن أراد و أتمها

  اند، كرده اختلاف اقوالى بر بنا ارم باره در و

 خداوند كه همانست آن و ارم آن اول عاد ودند،ب عاد دو آنها: گويد عبيده ابو باشد، اى قبيله براى اسم آن اينكه -1
 بن حوص بن عاد آن و است عاد جد او گويد اسحاق بن محمد)  الْأوُلى عاداً أَهلَك أنََّه و (فرمود آنها باره در تعالى

 .باوست منسوب عاد كه است نوح بن سام او: گويد كلبى و نوح، ابن سام بن ارم

 بودند قوى و دست زبر بسيار آنها و بود پادشاهى ايشان ميان در بودند عاد قوم از اى بيلهق ارم: گويند قتاده و مقاتل
 .بود آنها پدر عاد و

 بن محمد است، مشتق آن شد گفته و است شهرى نام ارم: گويند عكرمه و مسيب بن سعيد و مقيرى سعيد ابى -2
 .است اسكندريه شهر آن: گويد قرظى كعب

 را او خداوند شود داخل خواست و كرد تمام را آن چون پس كرد، بنا عاد بن شداد كه شهريست آن اند گفته بعضى و
 .نمود هلاك آمد فرود آسمان از كه اى بصيحه

 إرم بعاد قرأ أنه الحسن عن روي و الجبائي عن به يعرف عاد كان و لعاد لقب هو بل بلد لا و بقبيلة ليس أنه) ثالثها و(
 قوله و إرم صاحب بعاد الآية في فالتقدير بلدا جعله من و اسمان له كان و لعاد آخر اسم هو قيل و الإضافة على

 رواية في عباس ابن عن منازلهم إلى رجعوا النبت هاج فإذا الربيع في سيارة عمد أهل كانوا أنهم يعني »الْعمِادِ ذاتِ«
 للطويل معمد رجل العرب قول من مجاهد و اسعب ابن عن الشدة و الطول ذات معناه قيل و قتادة عن الكلبي و عطاء

  القامة أي العماد طويل رجل و
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 و القوة و الطول في القبيلة تلك مثل البلاد في يخلق لم أي »الْبلاِدِ فيِ مِثلُْها يخْلقَْ لَم الَّتيِ «فقال سبحانه وصفهم ثم
 الحي على فيحملها بالصخرة يأتي كان منهم الرجل أن روي و قوة منا أشد من قالوا الذين هم و الأجسام عظم

 البنيان أحكام في العماد ذات زيد ابن قال و الحسن عن المرتفعة العظام الأبنية ذات أي العماد ذات قيل و فيهلكهم
 .البلاد في أبنيتها مثل أي مثلها يخلق لم التي

 روايت حسن از و بود، معروف لقب ينبا و است عاد لقب آن بلكه است، شهر به و است قبيله نه آن: گويد جبائى -3
 .ميخواند باضافه ارم بعاد او كه شده

 گفته، شهر و بلد را آن كه كسى و است، بوده اسم دو او براى و بوده ديگر عاد اسم آن كه: اند گفته هم بعضى و
 .ارم صاحب بعاد اينست آيه در تقديرش

 تمام ها گياه چون كه بودند، سيار ستونهاى و چادر اهل بهار در ايشان يعنى الْعمِادِ، ذاتِ خدا، قول: گويد عباس ابن
 ).قتاده از كلبى و عطاء روايت در. (ميگشتند بر خودشان بمنازل ميشود

  اند، بوده قامت دراز مردان و شدت و نعمت، صاحب يعنى: اند گفته عرب قول از مجاهد و عباس ابن

 درازى در را قبيله اين مانند يعنى) الْبلاِدِ فيِ مثِْلهُا يخْلقَْ لمَ الَّتيِ: (مودفر و كرد، توصيف را آنها سبحان خداوند سپس
 نيرومندتر ما از كه كيست ميگفتند، كه بودند مردمى همان ايشان و شهرها در نيافريده، اجسام بزرگى و قوت و قامت
 .ميكرد هلاك را آنها و افكند مى قبيله رب را آن و ميداشت بر بزرگى سنگ ايشان از مردمى كه شده روايت و باشد،

 آن مانند كه ساختمانى احكام در الْعمِادِ ذاتِ: گويد زيد ابن بلند، بزرگ بناهاى صاحب يعنى الْعمِادِ ذاتِ: گويد حسن
 استحكام و محكمى در بود نشده ساخته شهرها در آنها بناهاى مثل يعنى نشده خلق

 ]العماد ذات إرم قصة [

 مدينة في وقع قد هو إذ عدن صحاري في هو فبينا شردت له إبل طلب في قلابة بن االله عبد خرج منبه بن وهب قال
 عن يسأله أحدا فيها أن ظن منها دنا فلما طوال أعلام و كثيرة قصور الحصن حول و حصن عليها الفلوات تلك في
 أعظم ير لم عظيمين ببابين هو فإذا الحصن دخل فلما الحصن باب من دخل و سيفه سل و عقلها و دابته عن فنزل إبله

  الأحمر و الأبيض بالياقوت مرصعان البابان و منهما
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 الْعمِادِ ذاتِ إرِم قصه

 ميكرد جستجو آنكه بين در و رفت بيرون بود كرده فرار او از كه شترى پى در قلابه بن اللَّه عبد: گويد منبه بن وهب
 قصرهاى ها قلعه آن اطراف در و بود محكمى قلعه آن بر كه شد واقع ابانبي در شهر آن در كه عدن صحراهاى در

 بپرسد، شترش از تا است كسى آن در كه كرد گمان شد نزديك بĤن چون پس بلند، برجهاى و پرچمها و بود بسيارى
 در نگهل دو ديد شد قلعه وارد چون و شد قلعه در داخل كشيده شمشيرش و بست را آن و شد پياده مركبش از پس

 .است سرخ و سفيد بياقوت شده زينت و مرصع در لنگه دو هر ديد و بود نديده درى تر بزرگ آن از كه دارد بزرگ

 فوق و غرف فوقه قصر كل قصور هو إذا و مثلها أحد ير لم بمدينة هو فإذا البابين أحد ففتح دهش ذلك رأى فلما
 بعضا بعضها يقابل المدينة مصراع مثل الغرف تلك مصاريع و وتالياق و اللؤلؤ و الفضة و بالذهب مبنية غرف الغرف

 إلى نظر ثم ذلك هاله أحدا فيها ير لم و رأى ما الرجل رأى فلما زعفران و مسك من بنادق و باللآلئ كلها مفروشة
 نم ماؤها يجري مطردة أنهار الأشجار تحت و الأشجار تلك أثمرت قد منها زقاق كل في بشجر هو فإذا الأزقة
 في هذه مثل االله خلق ما بالحق ص محمدا بعث الذي و الرجل فقال الشمس من بياضا أشد قناة كل فضة من قنوات
 لم و الزعفران و المسك بنادق من و لؤلؤها من معه فحمل كتابه في تعالى االله وصفها التي الجنة هي هذه إن و الدنيا

 فلم أمره الناس علم و معه كان ما فأظهر اليمن إلى رجع و جخر و شيئا ياقوتها من و زبرجدها من يقلع أن يستطع
  القصة عليه فقص عليه قدم حتى طلبه في فأرسل خبره معاوية بلغ حتى أمره ينمو يزل

 ديده و است، نديده را آن مانند كه شهريست ديد پس كرد، باز را در دو از يكى و كرده وحشت ديد را اين چون پس
 و نقره و طلا با كه است ديگر هاى غرفه نيز ها غرفه آن بالاى و ها غرفه آنها از يك هر الاىب كه است قصرهايى آنجا
 يكديگر برابر و مقابل غرفه اين و است شهر دروازه دستگيره مانند ها غرفه اين هاى دستگيره و شده بنا ياقوت و لؤلؤ
 .زعفران و مشك از بسته هاى بندقه و بلؤلؤها آنها تمامى است مفروش و دارد، قرار

 بخيابانها نگاه سپس گرفت را او ترس نديد هم را هيچكس و كرد را نفيسه جواهرات اين مشاهده مرد آن چون پس
 نهرهايى درختان اين پاى در و دارد ميوه تمامى كه است درختهايى آنها از كوچه هر در ديد و نمود آن هاى كوچه و

 .است آفتاب و خورشيد از سفيدتر آن آب كه است نقره و فضهّ از هايى قنات از آن آب كه است جارى
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 را اين مثل دنيا در خدا نمود، مبعوث درستى و حق به را آله و عليه اللَّه صلىّ محمد كه بخدايى: گفت مرد آن پس
 داشت بر خودش با پس است، كرده تعريف كتابش در تعالى خداى كه است بهشتى همان اين همانا است نكرده ايجاد

 برگشت و رفت بيرون و بكند را چيزى ياقوتها و زبرجدها از نتوانست و زعفران، و مشك هاى بسته و لؤلؤها آن زا
 رسيده معاويه بگوش تا رسيد، آن و اين به خبرش پس را او امر فهميدند مردم و كرد اظهار ميدانست آنچه و يمن به
 .گفت او براى را قضايا و قصه تمام و طلبيد را او و

 بها أخبرك نعم قال فضة و ذهب من مدينة الدنيا في هل إسحاق أبا يا قال أتاه فلما الأحبار كعب إلى معاوية أرسلف
 يخلق لم التي هي و كتابه في تعالى االله وصفها التي العماد ذات فارم المدينة فأما عاد بن شداد بناها إنما بناها بمن و

 و ذلك ولد هود قوم و هود إنما و هود قوم بعاد ليس الأولى عادا إن فقال هاحديث فحدثني معاوية قال البلاد في مثلها
 فملك شداد بقي و شديد هلك ثم عنوة أخذاها و البلاد فقهرا ملكا و فبقيا عاد فهلك شديد و شداد ابنان له عاد كاد

 إرم المدينة تلك بصنعة مرفأ سبحانه االله على عتوا الجنة مثل بناء إلى نفسه فدعته الأرض ملوك له دانت و وحده
 له يجمع أن الدنيا في ملك كل إلى كتب و الأعوان من ألف قهرمان كل مع قهرمان مائة صنعتها على أمر و العماد ذات

 حول و حصنا عليها جعلوا منها فرغوا فلما طويلة مدة بنيانها في أقاموا القهارمة هؤلاء كان و الجواهر من بلاده في ما
 عليه جل و عز االله بعث ليلة و يوم مسيرة على منها كان فلما وزرائه و جنده في إليها الملك سار ثم قصر ألف الحصن

 المسلمين من رجل زمانك في سيدخلها و أحدا منهم يبق لم و جميعا فأهلكتهم السماء من صيحة معه من على و
 معاوية عند الرجل و الصحاري تلك في له إبل طلب في يخرج خال عنقه على و خال حاجبه على قصير أشقر أحمر

 الرجل ذلك االله و هذا قال و إليه كعب فالتفت

 گفت هست نقره و طلا از شهرى دنيا در آيا اسحاق ابا اى گفت آمد چون و فرستاد الاحبار كعب پى در معاويه پس
 است الْعمِادِ ذاتِ إرِم آن شهر و مدينه اما و بوده عاد بن شداد نمود بنا را آن آنكه و بĤن دهم مى خبر را تو و آرى،

 ).الْبلاِدِ فيِ مثِْلهُا يخْلقَْ لَم الَّتيِ (فرموده و كرده تعريف كتابش در را آن تعالى خداوند كه

 و اويند، فرزندان از هود قوم و نبود، بودند هود قوم كه عادى اول عاد: گفت بگو برايم را آن داستان گفت معاويه
 از و كرده پادشاهى و ماندند، شداد و شديد پسرانش و مرد عاد پس شديد، و شداد بنام بود پسر دو اول عاد براى
 و سلطنت تنهايى به و ماند شداد و مرد شديد سپس شدند، عالم همه متصرّف و گرفتند را بلاد غلبه و قهر روى

 .نمودند پيروى و تمكين او از زمين پادشاهان تمام و كرد پادشاهى
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 شهر اين داد دستور پس سبحان، خداى بر طغيان و سركشى روى از و بسازد بهشت مانند شهرى خواست دلش پس
 آنها كدام هر با كه را استاد و معمار و مهندس صد آن ساختمان براى داد فرمان و كنند، بنا او براى را العماد ذات ارم

 نمايند ارسال و نموده آورى جمع است جواهر از آنچه او براى كه دنيا پادشاهان بتمام نوشت و بود، كارگر نفر هزار
 و حصار آن بر شدند فارغ آن از چون و شهر آن ساختمان در كردند كار طولانى مدت كارگرانشان با معمارها آن و

 .كردند بنا قصر هزار حصار آن اطراف و دادند قرار اى قلعه

 و او بر جل و عزّ خداوند رسيدند آن نزديك ونچ و كرده حركت آن بسوى وزرايش و لشكرش با پادشاه سپس
 و نگذارد باقى را ايشان از هيچكس و نمود هلاك را تمامى و فرستاد آسمان از اى صيحه بودند او با كه كسانى
 نيز گردنش بر و باشد خالى ابرويش بر كه قدى كوتاه روى سرخ كه مسلمانها از مردى تو عصر و زمان در بزودى
 نشسته معاويه كنار در هم مرد آن و ميشود، شهر آن داخل ميرود بيرون صحراها آن در شترش كردن اپيد براى خالى
 .مرد آن اينست سوگند بخدا گفت و شده متوجه باو كعب پس بود،

 ] المعنى [

 الذي بالوادي نقبوها و خرالص قطعوا الذين بثمود فعل كيف و أي »بِالْوادِ الصخرَْ جابوا الَّذيِنَ ثمَود و «سبحانه قال ثم
 منَِ تنَْحِتُونَ و تعالى االله قال كما بيوتا منها فيجعلون الجبال ينحتون كانوا عباس ابن قال القرى وادي يعني ينزلونه كانوا

  فارِهِينَ بيوتاً الجِْبالِ

»نَ ووتادِ ذيِ «موسى إليه أرسل الذي فرعون فعل كيف و أي »فِرْععن أمره يشيدون كانوا الذين لجنودا ذي أي »الأَْو 
 إذا الأرض على أوتاد بأربعة الرجل يشد كان قيل و أمره قوام بهم الذين عسكره قواد لأنهم أوتادا سماهم و عباس ابن
 رحى ظهرها على جعل ثم أوتاد بأربعة امرأته وتد قال مسعود ابن عن و مجاهد عن يموت حتى يتركه و تعذيبه أراد

  ص سورة في بيانه مر قد و تمات حتى عظيمة

 را ها كوه و ها صخره كه ثمودى بقوم كرد چه و يعنى) باِلْوادِ الصخْرَ جابوا الَّذيِنَ ثمَود و: (فرمود سبحان خداوند سپس
 .است) القرى وادى (مقصود ميĤمدند فرود كه بيابانى و وادى در كرده سوراخ

 .كرده سوراخ را ها كوه گويد عباس ابن

 .خود سكونت براى منازلى ها كوه از ميتراشيدند و فرمود، تعالى خداوند نانچهچ
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) نَ وونمود ارسال او بسوى را موسى كه چنان بفرعون كرد چه و يعنى) فرِْع. 

 يراز ناميد) اوتاد (را آنها خدا و را، او كار ميكردند محكم كه لشكرهايى صاحب يعنى: گويد عباس ابن) الأَْوتادِ ذيِ (
 مسعود ابن از مجاهد بود جا بر پا و قائم او تسلّط و او امر ايشان بوسيله كه بودند او ارتش و لشكر ارتشبدهاى آنها
 چهار به محكم را او كند عذاب و دهد شكنجه را اسرائيل بنى از مردى ميخواست وقتى فرعون ميگفت، كه كرده نقل
 بر بزرگ آسيايى و كوبيده ميخ بچهار را) آسيه (همسرش: گويد ميرد،مي تا ميگذارد و كوبيده و كشيده زمين بر ميخ
 .گذشت) ص (سوره در آن بيان و مرد، تا گذارد اش سينه

 االله بمعصية فيها عملوا و االله أنبياء على البلاد في تجبروا أي طغوا فرعون و ثمود و عادا يعني »الْبلاِدِ فيِ طَغَوا الَّذيِنَ«

 بهم فعله ما سبحانه بين ثم الكلبي عن المعصية و القتل أي »الفْسَاد «البلاد في أو الأرض في أي »افِيه فَأكَْثرَُوا«
 معناه قيل و الزجاج عن العذاب به ضربهم الذي سوطة فجعل أي »عذابٍ سوطَ ربك عليَهمِ فَصب «قال بأن عاجلا
 سوط فهو به االله عذب ء شي كل إن قيل و به عذبوا ما أراد يعرف الذي بالسوط كالعذاب عذاب قسط عليهم صب

 و السوط بانصباب عليهم ألقاه و بهم أحله الذي العذاب سبحانه شبه قتادة عن مجازا السوط اسم العذاب على فأجري
  يهلكه حتى المضروب على تواتره

 طغيان خدا پيامبران بر شهرها در يعنى ردندك سركشى كه است فرعون و ثمود و عاد مقصود) الْبلاِدِ فيِ طَغَوا الَّذيِنَ(
 .شدند خدا نافرمانى به مرتكب آنجاها در و نمودند

 .شهرها در يا زمين روى در كردند بسيار يعنى) فيِها فَأَكثَْرُوا (

) ينكها به نمود دنيا در بايشان آنچه سبحان خداى فرمود بيان سپس را ها گناه و كشتار يعنى: گويد كلبى) الفَْساد 
 .فرمود

) بفَص هِمَليع كبطَ روذابٍ سشكنجه و عذاب زد آن بسبب را ايشان كه اى تازيانه داد قرار پس: گويد زجاج) ع 
 .آنها

 مقصود شده شناخته كه اى تازيانه با عذاب مانند را عذاب از اى پاره ايشان سر بر ريخت يعنى: اند گفته بعضى و
 .است نهتازيا با شكنجه و عذاب
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 عذاب بر پس است، خدايى شلاّق و تازيانه و سوط آن كند عذاب آن بسبب خدا كه را چيزى هر البته: گويد قتاده
 القاء آنها بر و داشت روا بĤنها كه را عذابى سبحان خداوند فرموده تشبيه نموده، اجرا و اطلاق را شلاّق اسم مجاز
 .نمود هلاكش تا آن بر پى در پى عذاب بريختن فرمود

 ء شي يفوته لا أنه المعنى و عكرمة و الحسن و الكلبي عن أحد يفوته فلا العباد طريق عليه أي »لبَِالمِْرصْادِ ربك إنَِّ«
  بالمرصاد هو من يفوت لا كما أفعالهم و أقوالهم جميع يرى و يسمع لأنه أعمالهم من

 جزاءهم المعاصي أهل زييج أن على قادر ربك إن معناه قال أنه) ع (علي عن روي و

 عبد بمظلمة عبد يجوزها لا الصراط على قنطرة المرصاد قال أنه) ع (الصادق عن و

 راه كنار و كمينگاه در آينه هر تو پروردگار البتهّ يعنى: گويند عكرمه و حسن و كلبى) لَباِلمْرِْصادِ ربك إنَِّ( 
 او زيرا نشود فوت او از ايشان اعمال از چيزى كه نستاي مقصود و نميشود فوت او از هيچكس پس ستمكارانست

 .است كمينگاه در او كه كسى از نميشود فوت چيزى چنانچه را، آنها كردار و گفتار تمام بيند مى و ميشنود

 گناهان اهل كردار كيفر اينكه بر است قادر تو پروردگار البتهّ يعنى فرمود كه شده روايت السلام عليه على حضرت از
 .بدهد را

 كه اى بنده هيچ است بهشت راه و صراط بر است پلى مرصاد: فرمود كه شده روايت السلام عليه صادق حضرت از و
 .كند تجاوز و عبور آن از نميتواند باشد او گردن بر اى بنده حق و مظلمه

 يريد ليس و بالمرصاد قال ربك أين لأعرابي قيل و للمظلوم الظالم من ينتصف و واحد كل يجازي يعني عطاء قال و
 المكان به

 مكان لا و االله كان و مكان عن سؤال أين فقال الأرض و السماوات خلق أن قبل ربنا كان أين) ع (علي سئل فقد

 لا أن شهادة عن أولها عندها العبد يسأل محابس سبع جهنم جسر على إن قال الآية هذه في عباس ابن عن روي و
 فإن الزكاة عن فيسأل الثالث إلى جاز تامة بها جاء فإن الصلاة عن فيسأل الثاني إلى جاز مةتا بها جاء فإن االله إلا إله

 تاما به جاء فإن الحج عن فيسأل الخامس إلى جاز تامة بها جاء فإن الصوم عن فيسأل الرابع إلى جاز تامة بها جاء
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 يقال إلا و منها خرج فإن المظالم عن سألفي السابع إلى جاز تامة بها جاء فإن العمرة عن فيسأل السادس إلى جاز
  الجنة إلى به انطلق فرغ فإذا أعماله به أكمل تطوع له كان فإن انظروا

 .ميستاند ستمكار و ظالم از را مظلوم داد و ميدهد را كسى هر پاداش يعنى: گويد عطاء

   نيست، كانم او مقصود و است كمينگاه در گفت كجاست؟ تو پروردگار گفتند اعرابى مرد بيك

 از سؤال اين فرمود بود؟ كجا ما پروردگار كند خلق را زمين و آسمانها آنكه از پيش پرسيدند، السلام عليه على از
 .نبود مكانى و بود خدا و مكانست

 از و داشته نگه را بنده كه است بازداشتگاه و پاسگاه هفت جهنّم پل بر گويد آيه، اين در شده روايت عباس ابن از و
 دوم پاسگاه به داده جواب درست اگر ميپرسند اللَّه الّا اله لا ان شهادت توحيد از اول توقفگاه در ميشود پرسى باز وا

 از آنجا در و آيد، مى سوم توقفگاه به باشد آورده كمال و تمام را آن اگر ميپرسند نماز از آنجا در و ميكند، عبور
 به باشد گرفته كاملا را آن اگر ميشود سؤال روزه از و ميرسد بچهارم باشد پرداخته تماما اگر پس ميپرسند او زكات
 عمره از آنجا رود و در اگر آن را انجام داده باشد به ششم مي ميشود پرسيده حج از آنجا در و ميكند، عبور پنجم

 سؤال الناس حق و بندگان لممظا از آنجا در و دهند، مى هفتم به مرور اجازه باشد آورده تمام را عمره اگر پرسند مى
 براى اگر پس كنيد، نگاه بفرشتگان ميشود گفته گرنه و ميرسد، بهشت به كه رفت بيرون سالم آن از اگر پس ميشود،

  ميكنند، هدايت بهشت بسوى را او شد فارغ چون پس كنند، مى تكميل آن بسبب را او اعمال باشد مستحبى عمل او

 و «بالمال »فأََكْرمَه «بالنعمة امتحنه و اختبره أي »ربه ابتلاَه ما إِذا الإِْنسْانُ فَأمَا «فقال البشر أحوال سبحانه قسم ثم
همقوُلُ «الإفضال أنواع من عليه وسع بما »نَعي فَيبنِ رَلكرامتي هذا أعطاني ربي يقول و يسر و بذلك فيفرح »أكَْرم 
 »فقََدر «الفاقة و بالفقر »ابتلاَه ما إِذا أمَا و «عليه الدنيا وسع حيث ربه على كريم أنه يحسب أي لديه منزلتي و عنده

 يقول و االله من هوان ذلك أن فيظن أي »أَهاننَِ ربي فَيقُولُ «البلغة قدر على جعله و »رزِقهَ علَيهِ «قتر و فضيق أي
 لكني و عندي لمهانته أفقره لا و علي لكرامته المرء أغني لا فإني نظ كما ليس أي »كَلَّا «قال ثم بالفقر أذلني ربي

 إنما و الصبر و بالشكر ابتلاء الصلاح يقتضيه و الحكمة توجبه ما بحسب أشاء من على أضيق و أشاء من على أوسع
 أهنت إنما بل فقال الهوان به يستحق ما سبحانه بين ثم بالمعصية تكون الإهانة و بالطاعة يكون الحقيقة على الإكرام

 .عصوني لأنهم أهنت من
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 امتحان گاه هر انسانى اما و يعنى) ربه ابتلاَه ما إِذا الْإنِْسانُ فَأمَا: (فرمود و را بشر احوال كرد تقسيم خداوند سپس
 .گردد آزمايش الهى نعمتهاى به شود

) هَنمايد اكرام مال بسبب را او پس) فَأَكْرم. 

) و منَعنچه دهد نعمت را او و) هĤاست داده توسعه نعمتها انواع از او بر ب. 

 مقام و من بزرگوارى براى من پروردگار بگويد و گردد خوشحال و اين بسبب شود خشنود پس) أكَْرمَنِ ربي فَيقُولُ (
 دنيا كه جهتى از است زرگوارب پروردگارش بر او كه پندارد و كند تصور يعنى. نمود عطاء را نعمتها اين نزدش در من
 .است نموده او متوجه را

) ا وَا إِذا أمم تلاَهنمود آزمايش دستى تهى و بفقر را او گاه هر اما و) اب. 

) رنمود سخت و تنگ و داد قرار زندگى تنگناى در را او و كرد كم را او روزى يعنى) فقََد. 

 .رسد او به آنچه اندازه بر را آن داد قرار و را او روزى او بر) رزِقهَ علَيهِ (

 و خدا از است اهانتى يك اين كه پندارد مى يعنى نمود توهين مرا من پروردگار ميگويد پس) أهَاننَِ ربي فَيقُولُ (
 :گويد سپس دستى، تهى و فقر بواسطه نمود ذليل مرا من پروردگار ميگويد

 فقير را او و او بزرگوارى براى نميكنم توانگر و غنى را كسى من زيرا پنداشته و كرده گمان او كه چنانست نه) كَلَّا (
 كه كس هر بر ميگيرم تنگ و خواهم كه كس هر بر ميكنم وسيع من لكن و من، نزد آن بودن موهون براى نميكنم
 بودن گرامى فقط و صبر، و بشكر كردن مبتلا جهت به نمايد اقتضا مصلحت و كند ايجاب حكمتم آنچه باندازه خواهم
 .است گناه و معصيت بسبب بودن موهون و بندگى و طاعت بسبب حقيقت

 تغنوهم حتى االله أعطاكم مما تعطونهم لا أي له أب لا الذي الطفل هو و »الْيتِيم تُكْرمِونَ لا بلْ «فقال العصيان فصل ثم
  بأمرهم يقوم لهم كافل لا لأنهم اليتيم خص و السؤال ذل عن

 الوسطى و بالسبابة أشار و الجنة في كهاتين اليتيم كافل و أنا ص قال قد و
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 معنيين يحتمل فإنه هذا فعلى حقه عن يدفعه كان و يتيما خلف بن أمية حجر في مظعون بن قدامة كان: مقاتل قال
 حرمان من لكفارا عادة به جرت ما على الميراث من حقه تعطونه لا إنكم) الآخر و (إليه تحسنون لا إنكم) أحدهما(

 عليه بالتصدق تأمرون لا و إطعامه على تحثون لا و أي المسكين طعام على تحضون لا و الميراث من له كان ما اليتيم
 و اليتيم إكرام ترك من فعلتموه ما الإهانة أن المعنى و ذلك على بعضا بعضكم يحض لا أراد »تَحاضُّونَ لا «قرأ من و

 إهانتكم يوجب فذلك تفعلوه لم فإذا لذلك المال أعطيتكم إنما المراد إن قيل و توهمتموه ام لا الفقير من الصدقة منع
 نمودم اهانت بلكه فرمود و ميشود، خوارى و اهانت مستحق آن بسبب كه را آنچه نمود بيان سبحان خداوند سپس
 :فرمود و نمودند، مرا معصيت ايشان اينكه بعلّت كردم اهانت كه را كسى

 بايشان داده بشما خدا آنچه از يعنى ندارد، پدر كه آنست او و نميداريد گرامى را يتيم بلكه) الْيتيِم تكُْرمِونَ لا بلْ (
 كند، آنها نيازمنديها و كارها به قيام كه ندارند كفيلى آنها زيرا كنيد، نياز بى گدايى و سؤال ذلّت از را آنها تا نميدهيد

 .هستيم بهشت در هم با) ميانه و شهادت انگشت دو (اين مانند يتيم كفيل و من فرمود) ص (پيغمبر آنكه حال و

 مينمود، محروم را او يعنى او از را او حق ميكرد دفع و بود يتيم خلف بن اميه خانه در مظعون بن قدامه: گويد مقاتل
 :دارد معنى دو احتمال اين بر بنا پس

 شده جارى اين بر كفّار عادت اينكه بر بنا نميدهيد، ميراث از را او حق شما -2 نميكنيد، احسان باو شما اينكه -1
 .پدرشان ترك ما و ميراث از ميكردند محروم را يتيم كه بود

) اضُّونَ لا ولى تَحكِينِ طَعامِ  عنها كردن اطعام بر نميكنيد تشويق يعنى) المِْسĤق نميكنيد، امر و بو آنها بر دادن بتصد 
 و نميكند، ترغيب عمل اين بر را ديگرى شما از بعضى كه را اين كرده قصد كرده قرائت) اضونتح لا (كه كسى

 .ايد پنداشته آنچه نه نموديد، فقير از صدقه منع و يتيم اكرام ترك از شما كه كاريست اهانت كه اينست معنايش

 شما اهانت موجب نكرديد گاه هر سپ دهيد عنوان باين بĤنها را خود مال شما كه اينست مقصود: اند گفته بعضى و
 .ميشود بايشان

»آكله يلام لا لأنه الحلال الميراث يرد لم و قال مسلم أبي عن اليتامى أموال قيل و الميراث أي »التُّراثَ تأَْكُلُونَ و 
 قيل و موالهمأ يأكلون و الصبيان و النساء يورثون لا كانوا أنهم ذلك و اليتيم نصيب و نصيبه يأكل: الحسن قال عليه

 تلمون شديدا »لمَا أكَْلًا «فيه الحقوق من عليهم االله أوجب ما إخراج في يتفكرون لا و يشتهون فيما الميراث يأكلون
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 يأكله فيما يفكر لا و يجده ما يأكل أن هو قيل و الحسن عن غيره نصيب و نصيبه يأكل أن هو قيل و الأكل في جميعه
 تحبون المعنى و مجاهد و عباس ابن عن شديدا كثيرا أي »جما حبا المْالَ تُحِبونَ و «زيد ابن عن طيب و خبيث من

 و وجهه غير من فيجمعونه حرصهم فرط من المال كثرة يحبون قيل و خير في تنفقونه فلا به تولعون و المال جمع
   العاقبة في يتفكرون لا و وجهه غير في يصرفونه

)زيرا را حلال ميراث نكرده قصد گويد را يتيمان اموال يعنى: گويد مسلم ابى را، ميراث يعنى) التُّراثَ تَأكُْلُونَ و 
 .نيست آن خورنده براى سرزنشى و ملامت

 و زنان اسلام صدر و جاهليت مردم كه بود اينچنين و ميدهد هم را يتيم حق و ميخورد را خود سهم: گويد حسن
 .ميخوردند را شاناي اموال و نميدادند، ارث را كودكان

 كردن بيرون در انديشه و فكر و ميخوردند بود نفسشان ميل و اشتها و ميخواستند آنچه در را ميراث: اند گفته بعضى و
 .نميكردند آن واجبه حقوق

 يگرىد حق و سهم و خود سهم بخورد كه اينست) لمَا أكَْلًا: (گويد حسن آن، تمام خوردن در بودند سخت) لمَا أَكْلاً (
 .را

 است حلال پاك يا و است پليد آيا ميخورد اينكه نكند فكر و بخورد ميرسد بدستش آنچه كه اينست: گويد زيد ابن
 .حرام يا

) ونَ وا المْالَ تحُِببا حمداشتنى دوست را مال داريد دوست) ج. 

 كردن جمع داريد دوست شما كه اينست مقصودش و داريد، دوست سخت بسيار: يعنى گويند مجاهد و عباس ابن
 .نميكنيد انفاق را آن خير كار در و داريد حرص و ولع هم بĤن و را مال

 و نامشروع راه در و كرده جمع حرام راه از پس را زياد مال داشتند دوست حرصشان زيادى از: اند گفته بعضى و
   نميكردند كار پايان و عاقبت در ى انديشه و ميكردند خرج هم حرام

 المسكين و اليتيم في به أمروا ما يفعلون لا معناه :مقاتل قال و هكذا الأمر يكون أن ينبغي لا أي »كلََّا «سبحانه قال مث
 من ظهرها على ء شي كل كسر أي »دكا دكا الْأرَض دكَّتِ إذِا «فقال خوفهم ثم هكذا تفعلوا لا تقديره زجر كلا قيل و
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 يوم مدت أي الأرض دكت قيل و مرة بعد مرة ذلك يفعل ء شي عليها يبق فلم زلتزل حتى شجر أو بناء أو جبل
 انفراشها في استوت المعنى و قتيبة ابن عن استوت حتى أنشازها و جبالها دقت قيل و عباس ابن عن الأديم مد القيامة

   الملساء  كالصحراء تصير حتى أبنيتها سائر و قصورها و دورها ذهب و

 .باشد چنين كار كه نيست شايسته يعنى) كَلَّا (فرمود انسبح خداوند سپس

 .نميكردند بودند مأمور مسكين و يتيم باره در آنچه: گويد مقاتل

   نكنيد، اينطور كه اينست تقديرش است، زجر) كلّا: (اند گفته بعضى و

 و كوه از زمين پشت در چيزى هر كه هگا آن يعنى) دكا دكا الْأرَض دكَّتِ إِذا: (فرمود و ترسانيده را آنها سپس
 .نمود را كار اين پى در پى و نماند باقى زمين بر چيزى و شد زلزله اينكه تا شكست درختان و ساختمان

 .شده دباغى پوست كشيدن ميشود كشيده زمين قيامت روز يعنى الْأرَض دكَّتِ: گويد عباس ابن

 و مساوى زمين كه اينست مقصود و ميگردد، مساوى و صاف همه تا ودميش كوبيده زمين هاى كوه: گويد قتيبه ابن
 ها مناره و برجها و طبقه دويست ساختمانهاى و خراش آسمان عمارتهاى و قصرها و ها خانه تمام و ميشود صاف
                         .نميشود مشاهده آن در بلندى و پستى هيچ كه ميگردد مسطحّ و صاف صحراء مانند زمين تا ميشود نابود و خراب

 »و جاء كببخلاف معه أمر لا الذي أمره جاء قيل و الجبائي و الحسن عن محاسبته و قضاؤه و ربك أمر أي »ر 
 و المعنى: المحققين بعض قال و لأمرها تفخيما مجيئه مجيئها فجعل آياته جلائل جاء قيل و مسلم أبي عن الدنيا حال
 باالله المعارف صارت لما و رؤيته و ظهوره مقام يقوم ء بالشي المعرفة ظهور لأن به لمعرفةا لضرورة ربك ظهور جاء
 يرتفع كما الشك ارتفع و الشبهة زالت أي ربك جاء فقيل للخلق تجليه و كظهوره ذلك صار ضرورية اليوم ذلك في

 الباهرة الدلائل و القاهرة براهينال لقيام الذهاب و ء المجي عن تقدس و جل فيه يشك كان الذي ء الشي ء مجي عند
   بجسم ليس سبحانه أنه على

 )و جاء كبآمد بندگان از او محاسبه و حكم و تو پروردگار امر يعنى گويند جبائى و حسن) ر. 

 .دنيا حال بخلاف نيست او با حكمى و امرى ديگر كه او چنانى امر آمد: گويد مسلم ابى
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 او امر آمدن بزرگداشت بجهت را ربوبى جلال و عظمت آمدن پس آمد، او آيات عظمت و جلال: اند گفته بعضى و
 .داد قرار

 معرفت ظهور اينكه بعلتّ باو، معرفت ضرورت جهت به پروردگارت ظهور آمد يعنى: اند گفته محققين از بعضى و
 بود خواهد بديهى و ضرورى روز اين در بخدا معارف چون و شود چيز آن رؤيت و ظهور مقام قائم كه است بچيزى

 شك و طرف بر شبهه يعنى ربك، جاء شد گفته پس خلقش براى بود خواهد او تجلىّ و ظهور مانند معرفت اين
 و آمد از است منزّه و بالاتر خداوند و ميشود، شك او در كه چيزى آمدن موقع ميشود برداشته چنانچه شد برداشته

 و بود مركّب نه (نيست جسم سبحان خداى كه است آشكار و ظاهر كه لهايىدلي و غالب كه براهينى قيام براى رفت
  ) محل نه مرئى نه جسم

»و لَكْا «الملائكة ء تجي و أي »المفا صفقال و عطاء عن حدة على صف سماء كل أهل و الملائكة صفوف يريد »ص 
 قوله فذلك صفوف سبع فيكون فيها بمن و الأرضب محيطين صفا كانوا القيامة يوم زلزلوا إذا سماء كل أهل :الضحاك

 ثم الثالث الصف ثم الثاني الصف ثم الأول الصف يأتي الصلاة في الناس كصفوف مصطفين معناه قيل و »صفا صفا«
   أولى التقويم و فالتعديل التشويش من الاستواء بحال أشبه ذلك لأن الترتيب هذا على

)و لَكْآيند ىم فرشتگان يعنى) الم. 

 .هستند جداگانه صفى آسمانى هر اهل و را فرشتگان صفوف اند كرده اراده: گويد عطاء) صفا صفا (

 در كه بكسانى و بود خواهند بزمين محيط صفى آسمانى هر اهل شود، قيامت روز زلزله كه گه آن: گويد ضحاك
 يعنى: اند گفته بعضى و صفا صفا خدا لقو است اين پس بود، خواهد صف هفت ملائكه صفوف پس هستند، زمين
 بهمين گاه آن سوم صف آن از بعد و دوم صف پس ميĤيد، اول صف نماز در مردم صفوف مانند شده بسته صف

 بهتر تقويم و بودن مساوى تعديل پس پراكندگى و تشويش از استواء بحال است تر شبيه اين اينكه براى ترتيب
 .بود خواهد

»جيِ و ئِذٍ ءموي نَّمهِو هولها الموقف أهل يرى و لها المستحقون بها ليعاقب جهنم اليوم ذلك في أحضرت و أي »بج 
 في عرف و ص االله رسول وجه تغير الآية هذه نزلت لما قال الخدري سعيد أبي عن مرفوعا روي و منظرها عظم

 حدث لقد علي يا فقالوا) ع (طالب أبي بن علي لىإ بعضهم انطلق و حاله من رأوا ما أصحابه على اشتد حتى وجهه
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 ما أمي و أنت بأبي االله نبي يا قال ثم عاتقيه بين قبل و خلفه من فاحتضنه) ع (علي فجاء ص االله نبي في رأيناه قد أمر
 بها ء يجي قال بها يجاء كيف فقلت قال »بجِهنَّم يومئذٍِ ء جيِ و «فأقرأني) ع (جبرائيل جاء قال اليوم حدث الذي

 ما فتقول لجهنم أتعرض ثم الجمع أهل لأحرقت تركت لو شردة فتشرد زمام ألف بسبعين يقودونها ملك ألف سبعون
 أمتي أمتي رب يقول محمدا إن و نفسي نفسي قال إلا أحد يبقى فلا علي لحمك االله حرم فقد محمد يا لك و لي

)جيِ و ئِذٍ ءموي نَّمهِميكنند حاضر را جهنّم روز ناي در يعنى) بج. 

 روايت در و را، آن بزرگ منظره و هول ببينند محشر موقف اهل و آن در كنند عقاب را عذاب مستحقين اينكه تا
 تغيير آله و عليه اللَّه صلىّ خدا رسول صورت رنگ شد نازل آيه اين چون كه شده روايت خدرى سعيد ابى از مرفوع

 و ديدند حضرت آن حال از آنچه از شد سخت) ص (پيامبر اصحاب بر اينكه تا شد شناخته منيرش چهره از و كرد
 ديديم،) ص (پيغمبر چهره در را آن اثر ما كه آمده پيش اى تازه امر على يا گفتند و) ع (على خدمت رفتند بعضى

 گفت سپس يد،بوس را حضرت كتف دو ميان و گرفت آغوش در را پيغمبر سر پشت از و آمد السلام عليه على پس
 است؟ شده اى حادثه چه امروز شما فداى مادرم و پدر خدا رسول اى

 فرمود، آورند، را آن چگونه كردم عرض گويد) بجِهنَّم يومئذٍِ ء جيِ و (كرد قرائت من براى و آمد جبرئيل: فرمود
 خوردنى تكان ميخورد تكانى پس جير،زن و زمام هزار هفتاد با ميكشند را آن كه فرشته هزار هفتاد را آن آورند مى
 اى تو با مرا: ميگويد پس ميكنم بجهنّم اعتراض من سپس سوزانيد، خواهد را محشر اهل تمام كنند رها را آن اگر كه

 نفسى نفسى ميگويد اينكه مگر نميماند نفسى هيچ پس من، بر را تو گوشت كرده حرام بتحقيق خداوند چكار محمد
   امتى امتى رب ميگويد آله و عليه اللَّه صلىّ محمد و

 و أي » الذِّكْرى لهَ أَنَّى و «الكافر يتوب و يتعظ أي »الْإنِْسانُ يتذََكَّرُ «بجهنم يجاء يوما يعني »يومئذٍِ «سبحانه قال ثم
 التذكر ينفعه فكيف هب توعد قد ما يقينا يعلم إذ فرط و قصر ما الإنسان يتذكر معناه قيل و الزجاج عن التوبة له أين من

 حكى ثم فيه ذلك ينفعه وقت في يتذكر أن له ينبغي كان و يكن لم فكأنه به ينتفع لا أنه بمعنى نفاه ثم التذكر له أثبت
 يكون أن يتمنى أي »لحِياتيِ قَدمت لَيتَنيِ يا يقُولُ «بقوله يتمناه و نفسه على الجاني المفرط و الكافر يقول ما سبحانه

 العمل »لِحياتيِ قَدمت ليَتَنيِ يا «بقوله له تدوم التي للحياة عملها أو موته بعد لحياته الحسنات و الطاعات عمل انك قد
   فيها موت لا التي لآخرتي الصالح
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 .آورند مى را جهنّم كه روزى يعنى) يومئِذٍ: (فرمود سبحان خداوند سپس

 .ميكند توبه كافر و فتهگر پند يعنى) الْإنِْسانُ يتَذكََّرُ (

) أَنَّى و َورد بخاطر انسانى يعنى: اند گفته بعضى و باشد توبه او براى كجا از و يعنى: گويد زجاج)  الذِّكْرى لهĤآنچه مي 
 دهد، نفع را او تذكّر چگونه پس شده داده وعده باو كه را آنچه ميداند يقينا زيرا است كرده تفريط و تقصير كه را

 نبوده اينكه مثل پس نشود منتفع آن بسبب او اينكه بمعناى نمود، نفى او از را آن سپس نموده تذكّر اثبات او براى
 و كافر كه را آنچه كرد حكايت سبحان خداوند پس باشد، مفيد برايش كه شود متذكّر وقتى در بود شايسته و است

 :فرمود و ميكند، خودش بقول را آن آرزوى و ميگويد خود نفس بر جنايتكار گنهكار

 يا و مرگش از بعد زندگى براى را حسنات و طاعات كاش اى كه كند مى آرزو يعنى) لحِياتيِ قَدمت لَيتَنيِ يا يقُولُ (
 مقدم كاش اى) لِحياتيِ قَدمت ليَتَنيِ يا (بقولش بود، آورده بجا ابدى زندگى جهت به كه را عملى ميكند آرزو

 خداوند سپس نيست، آن در موتى كه ام چنانى آخرت براى اى شايسته و صالح عمل ابديم ندگىز براى ميدانستم
 .آورند مى را جهنّم كه روزى يعنى) يومئِذٍ: (فرمود سبحان

 .ميكند توبه كافر و گرفته پند يعنى) الْإنِْسانُ يتَذكََّرُ (

) أَنَّى و َورد بخاطر انسانى يعنى: اند گفته بعضى و باشد توبه او راىب كجا از و يعنى: گويد زجاج)  الذِّكْرى لهĤآنچه مي 
 دهد، نفع را او تذكّر چگونه پس شده داده وعده باو كه را آنچه ميداند يقينا زيرا است كرده تفريط و تقصير كه را

 نبوده اينكه مثل پس نشود منتفع آن بسبب او اينكه بمعناى نمود، نفى او از را آن سپس نموده تذكّر اثبات او براى
 و كافر كه را آنچه كرد حكايت سبحان خداوند پس باشد، مفيد برايش كه شود متذكّر وقتى در بود شايسته و است

 :فرمود و ميكند، خودش بقول را آن آرزوى و ميگويد خود نفس بر جنايتكار گنهكار

 يا و مرگش از بعد زندگى براى را حسنات و طاعات كاش اى هك كند مى آرزو يعنى) لحِياتيِ قَدمت لَيتَنيِ يا يقُولُ (
 مقدم كاش اى) لِحياتيِ قَدمت ليَتَنيِ يا (بقولش بود، آورده بجا ابدى زندگى جهت به كه را عملى ميكند آرزو

   نيست، آن در موتى كه ام چنانى آخرت براى اى شايسته و صالح عمل ابديم زندگى براى ميدانستم
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 أي »أحَد وثاقهَ يوثقُِ لا و «الخلق من أحد االله عذاب يعذب لا أي »أحَد عذابه يعذِّب لا فَيومئِذٍ« سبحانه قال ثم
 بمثل الدنيا في أحد يوثق لا و يومئذ الكافر االله عذاب مثل الدنيا في أحد يعذب لا فالمعنى الخلق من أحد االله وثاق
 يوثق و يعذب في العين بفتح القراءة ماأ و يومئذ الكافر االله وثاق

 أحد وثاقه يوثق لا و أحد عذابه يعذب لا فيومئذ ص االله رسول أقرأه من أقرأني قال قلابة أبي عن الرواية وردت فقد

 في ذكروا الذين هم و الكفار من الصنف هذا تعذيب أو بعينه كافر إنه قلنا إن الكافر هذا تعذيب أحد يعذب لا المعنى و
 و عذابا أشد إبليس أن نعلم لأنا التقييد المراد يكون أن فالأولى أطلق إن و هذا و الآيات »اليْتيِم تكُْرمِونَ لا «لهقو

 أحدا االله يؤاخذ لا و بعذابه المستحق لأنه بعذابه أحد يعذب لا التقدير و غيره بذنبه يؤاخذ لا معناه قيل و منه وثاقا
   غيره بجرم

 را خدا عذاب كند نمى عذاب روز اين در پس يعنى) أحَد عذابه يعذِّب لا فَيومئذٍِ: (فرمود سبحان خداوند سپس
 .خدا خلق از هيچكس

) وثقُِ لا وي َثاقهو دَدنيا در كه اينست مقصود و خدا خلق از احدى را خدا بستن يعنى را او بستن نميبندد و) أح 
 زندان و وثاق مثل دنيا در هيچكس نميكند زندانى و روز اين در را كافرين خدا عذاب مانند نميكند عذاب احدى

 .           قيامت روز در را كافرها خدا

 پيغمبر كه كسى خواند من براى: گويد است شده وارد قلابه ابي از روايتى يوثق و يعذب در عين بفتح قرائت اما و 
 عذاب كه اينست مقصودش و) أحَد وثاقهَ يوثقُِ لا و أحَد عذابه يعذِّب لا فَيومئِذٍ (بود، كرده قرائت او براى) ص(

 .را كافر اين شدن عذاب احدى نميشود

 ياد كه هستند كسانى ايشان و است كفّار از صنف اين كردن عذاب يا است مسلم و عينى كافر آن كه بگوئيم اگر
 باشد، تقيه مقصود و مراد كه اينست بهتر پس دارد اطلاق چه اگر اين و) ... تِيمالْي تُكْرمِونَ لا (كريمه آيه در اند شده

 .كافران آن از است دشوارتر زندانش و تر سخت عذابش ابليس كه ميدانيم ما اينكه بجهت

 او بعذاب معذبّ هيچكس كه اينست تقديرش و نميشود مؤاخذه او بگناهان او جز كسى يعنى: اند گفته بعضى و
 .نميكند ديگرى گناه و بجرم مؤاخذه را احدى خداوند و اوست بعذاب مستحق او فقط اينكه براى شد هدنخوا
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 و الحسن عن الإيمان حقيقة الطمأنينة و البعث و بالثواب المصدقة الموقنة المؤمنة بالإيمان »المْطمْئنَِّةُ النَّفْس أيَتهُا يا«
 يبيض التي المطمئنة النفس قيل و زيد ابن عن البعث يوم و الموت عند بالجنة بالبشارة الآمنة المطمئنة قيل و مجاهد
 عن الموت عند لها يقال أي »ربكِ  إِلى ارجِعيِ «روق أبي و الكلبي عن تطمئن فحينئذ بيمينها كتابها يعطى و وجهها

 قيل و الحسن عن النعيم من كل أعده ما و ربك ثواب إلى ارجعي الضحاك و عكرمة عن البعث عند قيل و صالح أبي
 و صاحبك إلى ارجعي المراد إن قيل و خلقه دون فيه النهي و بالأمر سبحانه االله يختص الذي الموضع إلى ارجعي

  عباس ابن عن الجسد إلى ترجع أن للروح الخطاب فيكون جسدك

 ايمانى چنان آن ايمان بسبب: گويند مجاهد و حسن اى شده اطمينان كه نفسى چنان آن اى) المْطمْئنَِّةُ النَّفسْ أيَتُها يا(
 .ايمانست حقيقت اطمينان و بعثت و بثواب تصديق و يقين داراى كه

 .قيامت روز در و مردن موقع در بهشت به بشارت به شده ايمن مطمئنّة: گويد زيد ابن

 در پس شود، داده راستش بدست عملش پرونده و كتاب، و سفيد صورتش كه آنست مطمئنهّ: گويند روق ابى و كلبى
 .                    شود جمع خاطر كه است موقع اين

 بسوى برگرد ميشود گفته باو مرگ موقع  در:گويد صالح ابى برگرد، پروردگارت بسوى) ربكِ  إِلى ارجِعيِ (
 .پروردگارت

 و پروردگارت بثواب برگرد يعنى: گويد حسن ميشود گفته باو انگيزش و بعث موقع در: گويند ضحاك و عكرمه
 .است ساخته آماده تو براى كه نعمتها از آنچه

 .او بخلق نه دارد، سبحان بخداى اختصاص نهى و امر آن در كه بجايى برگرد: اند گفته بعضى و

 خود پيكره و كالبد به كه ميشود بروح خطاب پس بدنت، و بصاحبت برگرد كه اينست مقصود: گويد عباس ابن
 .دبرگر

 بما ربها عنها رضي مرضية لها االله أعد بما االله عن راضية قيل و عملتها التي أعمالها »مرْضيِةً «االله بثواب »راضِيةً«
 فيِ فَادخُليِ «اعتقادها و بأفعالها رضي و عنها االله رضي حتى الدنيا في االله بقضاء راضية قيل و طاعته من عملت
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 »جنَّتيِ ادخُليِ و «تعظيم و تشريف نسبة هذه و عنهم رضيت الذين المصطفين الحينالص عبادي زمرة في أي »عِباديِ
 .فيها نعيمكم أعددت و بها وعدتكم التي

 .باشى خدا بثواب مسرور و خشنود كه حالى در) راضيِةً (

 .اى آورده بجا كه را اعمالى باشد پسنديده و) مرضِْيةً (

 پروردگارش و باشد پسنديده است ساخته آماده او براى آنچه بسبب باشد خدا زا خشنود و راضى اند گفته بعضى و
 .است آورده بجا كه خدا طاعت از آنچه بسبب باشد راضى او از

 خشنود او عقايد و افعال از و باشد راضى او از هم خدا تا باشد خدا اراده و بقضاء راضى دنيا در اند گفته بعضى و
 .باشد

 هستم، راضى آنها از كه آنهايى اند شده انتخاب كه من شايسته بندگان گروه در شو داخل پس) باديِعِ فيِ فَادخُليِ (
 .است تعظيم و تشريف نسبت اين و

) خُليِ ونَّتيِ ادن را شما كه چنانى بهشت شو داخل و) جĤا آن در شما براى را آن نعمتهاى و دادم وعده بكردم مهي. 

 النظم

 هو أي »لَباِلمْرِْصادِ ربك إنَِّ «بقوله يتصل أنه) أحدهما (قولان فيه قبله بما الآية »الإِْنسْانُ أمَافَ «قوله اتصال وجه
 و السلامة و الصحة هي التي النعم من بنوع منهم أحدا أكرم فإذا مصالحهم من ء شي عليه يخفى لا لأعمالهم بالمرصاد

 جميع سبحانه يفعل إنما و له إهانة ذلك ظن رزقه عليه قتر إذا و اجباو ذلك ظن اختبارا و امتحانا البنون و المال
 يبتدئ أنه يظنون أنهم و لهم الأصلح هو بما يتعبده لهم بالمرصاد المعنى أن) الثاني و (مسلم أبي عن للمصالح ذلك
 قوله أما و التكليف بعد إلا الاستحقاق تحت العباد يدخل لا و مستحقان هما بل كذلك ليس و الإهانة و بالإكرام عباده

 فبين الإهانة وجه على أرزاقهم عليهم ضيق أنه ظنهم عليهم رد أنه قبله بما اتصاله فوجه »اليْتيِم تكُْرمِونَ لا بلْ«
  قالوه لما لا ذكره لما الإهانة أن سبحانه

 :نظم و ترتيب
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 خدا بقول شود متّصل آن اينكه )1( است، قول دو آن در قبلش بما ...) الإِْنسْانُ فَأمَا (خدا قول اتصال و پيوست جهت
 پس نيست، مخفى ايشان مصالح از چيزى او بر آنها، اعمال براى است كمينگاه در او يعنى ...) لَباِلمْرِْصادِ ربك إنَِّ(

 جهت به تاس فرزندان و مال و سلامتى و صحت آن كه نعمتهايى از قسمى و بنوعى ايشان از كرد اكرام را كسى اگر
 بوده او بر اهانت اين كه پندارد گرفت تنگ را او روزى گاه هر و است، بوده واجب اين كه پندارد آزمايش و امتحان

 است كمينگاه در او اينكه از مقصود اينكه) 2 (.مصالح براى ميكند را كارها اين تمام سبحان خداوند آنكه حال و
 از را بندگانش خداوند كه پندارند آنها و ايشان براى است اصلح آن كه را هبĤنچ را ايشان سازد متعبد كه ايشان براى
 تحت بندگان و است استحقاق نتيجه اهانت و اكرام بلكه نيست چنين آنكه حال و ميكند اهانت يا و اكرام اول

 بما آن پيوست و اتّصال وجه پس ،)الْيتيِم تكُْرمِونَ لا بلْ (خدا قول اما و تكليف از بعد مگر گيرند نمى قرار استحقاق
 تنگ را آنها روزى ساختن خوار و اهانت جهت از خدا كه را گمانشان ايشان بر كرد رد خداوند كه اينست قبلش
 »2 «گفتند آنچه براى نه نمود ياد كه آنست براى اهانت كه نمود بيان سبحان خداوند پس است، گرفته

) ع (محمد بن جعفر حضرت از باسنادش كوفى ابراهيم بن فرات از لالتنزي شواهد در حسكانى حاكم - )2 ،1 (
 .است شده نازل) ع (على باره در فرمود سوره، آخر تا ...) المْطمْئنَِّةُ النَّفْس أيَتهُا يا (آيه اين باره در نموده روايت

* * * * * *   
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 )21 (عشرون و إحدى آياتها و مكية الليل سورة) 92(

 .بالإجماع آية عشرون و إحدى مكية

 فضلها

 .اليسر له يسر و العسر من عافاه و يرضى حتى االله أعطاه قرأها من قال ص النبي عن كعب بن أبي

 تفسيرها

 النظير اتصال بها فاتصلت السورة هذه في ذلك بمثل سبحانه عقبه الكافر و المؤمن حال بيان السورة تلك في قدم لما
 :فقال بالنظير

 الليل و سوره

 .است آيه يك و بيست قاريان و مفسرين باجماع و) است مكىّ (

 :آن فضيلت

 قدر آن او به خداوند كند قرائت را آن كس هر كه نموده روايت سلمّ و آله و عليه اللَّه صلىّ پيامبر از كعب بن ابى
 .نمايد آسان او براى را توانگرى و دهد عافيت تنگدستى از را او و شود خشنود و راضى تا نمايد عطا و ببخشد

 :قبل سوره با سوره اين ارتباط وجه و توضيح

 پس آن مثل به سوره باين را آن فرمود تعقيب و داشت مقدم را كافر و مؤمن حال بيان سوره آن در خداوند چون
 :فرمود پس بمانند مانند پيوست و اتصّال شد آن به پيوست

 ]21 الى 1 الآيات): 92 (الليل سورة[ 

 الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ
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لِ وغْشى إذِا اللَّي1 ( ي (لَّى إِذا النَّهارِ وتَج) 2 (الذَّكَرَ خَلقََ ما و الْأُنْثى و ) 3 (َِّإن كُميعلشََتَّى س) 4( 

  بِالحْسنى كَذَّب و) 8 ( استَغْنى و بخِلَ منْ أمَا و) 7(  لِلْيسرى فَسنُيسرُه) 6 ( بِالْحسنى صدقَ و) 5 ( اتَّقى و  أَعطى منْ فَأمَا
)9( 

رُهسُنيرى فَسس10 ( لِلْع (غْنيِ ما وي ْنهع ُى إِذا مالهترََد) 11 (َِّنا إنلَيدى عْلَله ) 12 (خِرَةَ لَنا إنَِّ وĤْلَل الْأُولى و ) 13 (
تُكُمَ14 (ىتَلظََّ ناراً فَأنَْذر( 

 لِأحَدٍ ما و) 18 (يتَزَكَّى مالهَ يؤتْيِ الَّذيِ) 17 (الْأتَقْىَ سيجنَّبها و) 16 (توَلَّى و كَذَّب الَّذيِ) 15 (الْأَشقْىَ إِلاَّ يصلاها لا
هْةٍ منِْ عِندمزى نِعُ19 ( تج( 

 )21 ( يرْضى فلسَو و) 20 ( الْأعَلى ربهِ وجهِ ابتغِاء إِلاَّ

 :سوره ترجمه

 گه آن بروز سوگند) 2) (را عالم خود بتاريكى (بپوشاند كه گه آن شب به سوگند) 1 (مهربان بخشاينده خداوند بنام
 اما و) 5 (است پراكنده) كردارها در (شما كوشش بيگمان) 4 (را ماده و نر آفريد آنكه به سوگند) 3 (گردد آشكارا كه
 آسانى بزودى) 7 (را) عوض وعده (نيكو كلمه داشت باور و) 6 (كرد پرهيزكارى داد) خدا راه در ار خود مال (كه هر

 كلمه كرد تكذيب و) 9 (را خود ديد نياز بى و كرد بخل) خود بمال (كه هر اما و) 8 (نيكو طريقه براى را وى دهيم
 آن مالش و او از را عذاب ندارد باز و) 11 (دشوار راه براى را او دهيم آسانى بزودى) 10 (را) عوض وعده (نيكو

 اين و ديگر سراى ماست آن از تنها بيگمان و) 13 (است كردن رهبرى ما بعهده البتهّ) 12 (دوزخ در بيفتد كه دم
 دروغ آنكه) 16 (تر بدبخت مگر آن در نيايد در) 15 (كشد مى زبانه كه آتشى از را شما ترسانم مى و) 14 (سراى

 مال آنكه) 18 (پرهيزكارتر آتش آن از شود كنار بر بزودى و) 17 (بگردانيد روى) ايمان از و را انپيامبر (دانست
) عطا آن تا (حقى و نعمتى مال صاحب نزد را هيچكس نيست و) 19 (دهد مى ميجويد پاكى كه حالى در را خود

 خدا بĤنچه (وى بزودى و) 21 (نمايد است برتر كه خود پروردگار خوشنودى طلب اينكه مگر) 20 (باشد جزايش
 .گردد خوشنود) دهد بدو

 القراءة



٨٨ 

 

 و تجلى إذا النهار و عباس ابن و الدرداء أبي و مسعود ابن و) ع (طالب أبي بن علي قراءة و ص النبي قراء الشواذ في
 ).ع (االله عبد أبي عن ذلك روي و ما بغير الأنثى و الذكر خلق

 الحجة

 خلق ما و بعضهم قراءة يحيى بن أحمد العباس أبي عن بكر أبو به أخبرنا لما شاهد القراءة هذه في: جني ابن قال
 .ذلك بصحة شاهد ص النبي فقراءة ما من بدلا لكونه جره أنه ذلك و بالجر الأنثى و الذكر

 اللغة

 أمر تشتت و رياالث و الثرى بين ما كبعد بينهما ما بعد أي شتان منه و جدا الشيئين بين ما تباعد على متفرق أي شتى
 النار تلهب التلظي و العسر و اليسر من الأعسر تأنيث العسرى و الأيسر تأنيث اليسرى و الزمان ريب شتتهم و القوم
 التاءين إحدى أدغم التاء بتشديد تلظى كثير ابن قرأ و تخفيفا التاءين إحدى فحذف تتلظى النار تلظت و الإيقاد بشدة

 .غيره من جانب في ء شيال تصيير التجنب و الأخرى في

 :قرائت

 ابن و الدرداء ابى و مسعود ابن و السلام عليه طالب ابى بن على قرائت و آله و عليه اللَّه صلىّ پيامبر قرائت شواذ در
 شده روايت همين هم السلام عليه اللَّه عبد ابى از و آمده،) ما (بدون الانثى، و الذكر خلق و تجلىّ اذا النهار و (عباس

 .ستا

 :دليل

 يحيى بن احمد العباس ابى از بكر ابو بĤن را ما داد خبر كه چيزى براى است شاهدى قرائت اين در: گويد جنىّ ابن
 پس است ماء از بدل آن كه اينست براى آن بودن مجرور اين و بجرّ،  الأُْنْثى و الذَّكَرَ خلَقََ ما و را ايشان بعض قرائت
 .است قرائت اين درستى و صحت شاهد آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر قرائت

 :لغات شرح
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 مانند آنها ميان است دور يعنى شتّان آنست، از و چيز دو بين جدى دورى بر بنا بودن متفرقّ و پراكندگى يعنى: شتى
 را ايشان ن،الزما ريب شهم و شد، پريشان و پراكنده قوم امر القوم، امر تشتت آنست، از نيز و زمين از آسمان دورى

 .كرد پراكنده و پاشيد هم از زمان اطمينانى بى و وفايى بى

 .است تنگدستى و دشوارى و آسانى و گرى توان عسر و يسر از اعسر مؤنث العسرى و اليسر مؤنث: اليسرى

 براى شده حذف تاء دو از يكى پس است، تتلظىّ النار تلظّت و گيراندن بشدت است آتش زبانه و شعله: تلظىّ
 .تخفيف

 .ديگرى در را تاء دو از يكى نموده ادغام كرده قرائت تاء بتشديد تلظىّ كثير ابن

 .چيز آن غير كنار و جانب در است چيز گرديدن: التجنب

 الإعراب

» الذَّكَرَ خَلقََ ما و و الذكر خلقه و أي الذكر خلق و التقدير و الجر موضع في فهو مصدرية ما جعلت أن » الأُْنْثى و 
 و اليسرى كذا و الحسنى بالخصلة صدق و أي موصوفها حذف صفة الحسنى و فكذلك من بمعنى جعلتها إن و الأنثى

 يكون أن يجوز و الحال على نصب موضع في يتزكى و العسرى للطريقة و اليسرى للطريقة فيهما التقدير. العسرى
 كما أيضا أن حذف ثم يتزكى أن فصار اللام فحذف يتزكى لأن أي أن حذف تقدير على مرفوعا أو الموضع منصوب

 :طرفة قول في

  مخلدي أنت هل اللذات أشهد أن و             الوغى أحضر الزاجري أيهذا لا أ         

 من و رفع، موضع في المجرور و الجار نعمة من » تُجزى نِعمةٍ منِْ عنِْده لِأحَدٍ ما و «النصب و بالرفع أحضر روي 
 إن و مجزية نعمة من التقدير و لنعمة صفة لكونها الموضع مجرورة جملة تجزى و العموم إفادة و النفي تأكيدل مزيدة
 لأنه منصوب ابتغاء و مجزية نعمة عنده لأحد ما و التقدير و نعمة من كونه محل على الموضع مرفوعة كانت شئت

 قد ليد مجازاة ذلك يفعل لم و ربه ثواب لطلب أي ربه جهو ابتغاء إلا ماله يؤتي ما و أي يؤتي فيه العامل و له مفعول
 .إليه أسديت

 :اعراب
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الذَّكَرَ خَلقََ ما و ه) ما (اگر  الْأنُْثى والانثى و الذكر خلق تقديرش و است جر موضع در آن پس شود داده قرار مصدري 
 .است طور همين نيز دادى قرار من بمعناى را آن اگر و الانثى و الذكر خلقه و يعنى

 آن در تقدير عسرى و يسرى طور همين و لحسنى -بالخصله صدق و يعنى است محذوف موصوف صفت: الحسنى و
 يا الموضع منصوب است ممكن و حاليت، بر است نصب موضع در يتزكىّ و العسرى، للطريقة اليسرى للطريقة دو

) ان (سپس گرديده، يتزكىّ ان پس شده حذف ملا پس يتزكىّ لان يعنى اين حذف تقدير بر بنا باشد الموضع مرفوع
  است شده حذف طرفه قول در چه چنان شده حذف نيز

 بمن ابديت تو آيا كند دفع من از را مرگ كه ندارد قدرت لذّات شهود و ميكنى منع جنگها ورود از مرا كه كسى اى
 هم و شده خوانده برفع احضرهم و بوده، الوغى احضر ان تقديرش و احضر از است ان حذف بيت اين شاهد ميدهى
 نفى تأكيد براى است زايده من و است رفع موضع در مجرور و جار نعمه من ، تُجزى نِعمةٍ منِْ عِندْه لِأحَدٍ ما و بنصب

 نعمته من و تقديرش و است نعمت براى صفت آن اينكه براى است الموضع مجروره جمله تجزى و عموم، افاده و
 عنده حد لا ما و تقديرش و نعمه من خدا قول محل بر بنا باشد محل و الموضع مرفوعه خواستى اگر و است مجزيه

 ما يؤتى ما و يعنى است يؤتى آن در عامل و است له مفعول آن اينكه براى است منصوب ابتغاء و است، مجزيه نعمة
 شده دراز او بسوى كه دستى پاداش و مجازات براى نه كرد پروردگارش ثواب طلب براى يعنى ربه وجه ابتغاء الا له

 .است

 المعنى

» لِ وغْشى إِذا اللَّيبين ما جميع و الأفق بظلمته يغشى إذا قيل و النهار بظلمته يغشى إذا بالليل سبحانه االله أقسم » ي 
 بالاستعظام للنفس حركالم الهول من ذلك في لما بالظلام الأنام أغشى و ادلهم و أظلم إذا المعنى و الأرض و السماء

»لَّى إِذا النَّهارِ وَطلب الخلق أمكن لما ظلاما كله الدهر كان لو إذ النعم أعظم فيه و الظلمة بين من ظهر و بأن أي »تج 
 السورتين في النهار و الليل ذكر سبحانه كرر فلذلك راحتهم و بسكونهم انتفعوا لما ضياء كله ذلك كان لو و معايشهم

 و الكلبي و الحسن عن خلق الذي و أي » الأُْنْثى و الذَّكَرَ خَلقََ ما و «حكمته مواقع على الدلالة باب في اقدرهم لعظم
 و آدم الأنثى و الذكر: الكلبي و مقاتل قال مقاتل عن الأنثى و الذكر خلق معناه قيل و من بمعنى ما يكون هذا على
   غيرهم و الناس من أنثى و ذكر كل أراد قيل و) ع (حواء
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 أن قيل و عباس ابن عن للنار عمل و للجنة فعمل لمختلفة أعمالكم أن المعنى و القسم جواب هذا »لَشَتَّى سعيكُم إنَِّ«
   للعقبى ساع و للدنيا ساع و هلاكه في ساع و رقبته فكاك في فساع لمتفرق سعيكم

  

 :تفسير

) لِ وغْشى إِذا اللَّيآن بعضى بگفته و را، روز بپوشاند آن تاريكى كه گاه آن بشب كرده ياد سوگند سبحان خداوند)  ي 
 تاريك كه گه آن كه اينست مقصود و پوشانيد، است آسمان و زمين ميان آنچه تمام و را افق خود بتاريكى كه گاه
 نفس ندهكن تحريك كه ترسى از آنست در آنچه براى پوشانيد، را مردم تاريكى و كشيد عالم بر سياهى پرده و كرد

 .شمردن بزرگ به است

) لَّى إِذا النَّهارِ وَتمام اگر زيرا نعمتها بزرگترين است آيه اين در و تاريكى، ميان از شد ظاهر و روشن يعنى) تج 
 اگر و كنند طلب را خود زندگى وسايل و اسباب كه نباشد ممكن را مخلوق آينه هر باشد شب و تاريك روزگار

 سبحان خداوند همين براى و نشوند، مند بهره و منتفع هم راحتى و بسكون باشد روشنايى و نور هم روزگار تمام
 و حكمت موارد بر دلالت باب در آنها قدر بزرگى براى سوره دو اين در را نهار و ليل روز و شب ذكر فرمود تكرار

 .تعالى حق مصلحت

) الذَّكَرَ خلَقََ ما و بر بنا و را، ماده و نر آفريد و كرد ايجاد كه كسى آن به قسم يعنى :گويند كلبى و حسن)  الْأنُْثى و 
 .زن و مرد آفريدن يعنى مقاتل بگفته و است من بمعناى ما اين

 غير و انسان از ماده و نر هر نموده اراده بعضى بگفته و السلامند، عليهما حواء و آدم انثى و ذكر: گويند كلبى و مقاتل
 .را آن

 ميباشد، مختلف آينه هر شما اعمال كه است اين مقصود و است قسم جواب اين: گويد عباس ابن) لشََتَّى مسعيكُ إنَِّ(
 .جهنّم براى عملى و است بهشت براى عملى پس

 و آتش از خودش آزادى در است كننده كوشش پس است پراكنده آينه هر شما كوشش و سعى كه: اند گفته بعضى و
 .آخرت براى هست كوشايى و دنيا براى هست ساعى و خود كتهلا در است اى كننده سعى
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 فقير رجل دار في فرعها نخلة له كانت رجلا أن عباس ابن عن عكرمة عن المرفوع المتصل بالإسناد الواحدي روى و
 الفقير صبيان فيأخذها التمرة سقطت فربما التمر منها ليأخذ النخلة صعد و الدار فدخل جاء إذا الرجل كان و عيال ذي

 فيه من التمرة يأخذ حتى إصبعه أدخل أحدهم في وجدها فإن أيديهم من التمر يأخذ حتى النخلة من الرجل فينزل
 ص االله رسول لقي و اذهب ص النبي له فقال النخلة صاحب من يلقى بما أخبره و ص النبي إلى الرجل ذلك فشكا

 لي إن الرجل له فقال الجنة في نخلة بها لك و فلان دار في فرعها التي المائلة نخلتك تعطيني فقال النخلة صاحب
 يا ص االله رسول من الكلام يسمع كان رجل فقال الرجل ذهب ثم قال منها تمرة إلي أعجب نخلة فيه ما و كثيرا نخلا

 النخلة صاحب لقي و الرجل فذهب نعم قال أخذتها أنا إن الجنة في نخلة الرجل أعطيت ما تعطيني أ االله رسول
 فيه فما كثيرا نخلا لي إن و تمرتها يعجبني له فقلت الجنة في نخلة بها أعطاني محمدا أن شعرت أ له فقال منه فساومها

 قال مناك فما قال أعطى أظنه لا ما أعطى أن إلا لا فقال بيعها تريد أ الآخر له فقال منها تمرة إلي أعجب نخلة
 أربعين أعطيك أنا له فقال عنه سكت ثم نخلة أربعين المائلة تكبنخل تطلب بعظيم جئت الرجل فقال نخلة أربعون

 يا فقال ص النبي إلى ذهب ثم نخلة بأربعين له فأشهد فدعاهم أناس إلى فمر صادقا كنت إن اشهد له فقال نخلة
 و لك النخلة له فقال الدار صاحب إلى ص االله رسول فذهب لك فهي ملكي في صارت قد النخلة إن االله رسول

 السورة » يغْشى إِذا اللَّيلِ و «تعالى االله فأنزل يالكلع

 خانه در داشت خرمايى درخت مردى كه كرده روايت عباس ابن از عكرمه از خود مرفوع و متصّل باسناد واحدى
 چه و بچيند، خرما آن از كه ميرفت بالا خرما درخت از و ميشد خانه داخل سرزده و ناگاه مرد و عيالمندى فقير مرد
 از را خرما و آمده پائين درخت از مردك آن پس ميداشتند، بر فقير مرد آن هاى بچه و ميافتاد خرمايى ميشد بسا

 گلوى و حلق از و نموده بچه دهن در انگشت اند گذارده خود دهان در كه ميديد اگر و ميگرفت مرد آن اطفال دست
 .آورد مى بيرون آنها

 چه خرما درخت صاحب كه داد خبر حضرت آن به و نمود شكايت آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر به فقير مرد آن پس
 .ميكند او هاى بچه و او با

 اش شاخه كه خرمايى درخت بمن ميدهى آيا فرمود و ديد را خرما درخت صاحب پس برود فرمود، باو) ص (پيغمبر
 خرماى درختان من گفت باشد، بهشت در ىخرماي درخت آن عوض تو براى و او بخانه شده خم يا و فلانى خانه در

 كه بود مردى و رفت مرد آن سپس گويد نيست، آن از بهتر فرمايش درختى هيچ آنها ميان در كه دارم بسيارى
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 كه دادى درخت بصاحب كه اى وعده آن آيا كرد عرض حضرت آن به ميشنيد را آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر سخنان
 مرد آن پس آرى، فرمود بگيرم، را خرما درخت آن من اگر ميكنى عطا بمن دهى وبا بهشت در خرمايى درخت

 در درختى بمن آن عوض در محمد كه دانستى آيا گفت پس كرد، خريدارى او از و ديد را درخت صاحب و رفت
 كه رمدا فراوانى خرماى درخت من و است كرده مند علاقه بĤن سخت مرا آن خرماى گفتم من و فرمود، عطا بهشت

 كه چيزى شود داده آنكه مگر نه گفت ميفروشى را آن آيا گفت باو نيست، آن خوبى و بزيبايى خرمايى آنها ميان در
 و شده خم درخت بيك گفت مرد آن پس خرما، درخت چهل گفت چيست مقصودت بگو گفت بدهند، نميكنم گمان

 كه ديد را مردم از اى عده پس گويى، مى راست اگر بيار شاهد گفت آرى، گفت ميخواهى خرما درخت چهل كج
 خرماى درخت اللَّه، رسول يا كرد عرض و) ص (پيغمبر خدمت رفت سپس خرما درخت بچهل او براى دهند گواهى
 و آمد خانه صاحب منزل درب) ص (پيغمبر پس كردم، بشما تقديم را آن من و گرفت قرار من ملك در مذكور
  سوره آخر تا)  يغْشى إِذا اللَّيلِ و: (فرمود نازل خداوند پس. است تو عيال و تو براى خرما درخت اين فرمود

 هو و » استَغْنى و بخِلَ منْ أمَا و «الدحداح أبو هو » اتَّقى و  أَعطى منْ فَأمَا «الدحداح أبو الرجل اسم قال عطاء عن و
 لَسوف و «الدحداح أبو هو »الْأتَقْىَ سيجنَّبها و «النخلة صاحب هو و »الْأَشقْىَ إِلَّا يصلاها لا «قوله و النخلة صاحب
 الجنة دخل إذا » يرْضى

 الجنة في الدحداح لأبي عذوق و عذوق فيقول دانية عذوقه و الحش بذلك يمر ص النبي كان و قال

 و فهيرة بن عامر و بلال مثل أسلموا الذين المماليك اشترى لأنه بكر أبي في نزلت الآية أن قال الزبير ابن عن و
 يمنع من كل و ماله من االله حق يعطي من كل في عمومها على محمولة الآيات تكون أن الأولى و أعتقهم و غيرهما

   سبحانه حقه

 و  اتَّقى و «االله أتاه مما » أَعطى منْ فَأمَا «قال) ع (جعفر أبي عن الإسكاف سعد عن بإسناده ذلك العياشي روى و
 زاد فما ألف مائة إلى أخرى رواية في و ذلك من كثير إلى عشرا بالواحد يعطي االله بأن أي » بِالْحسنى صدقَ

»ُرهسنُيرى فَسسله االله يسره إلا الخير من شيئا يريد لا قال » للِْي» ا وَنْ أمخلَِ ماالله أتاه بما ب تَغْنى واس  و كَذَّب 
 فَسنيُسرهُ «زاد فما ألف مائة إلى أخرى رواية في و ذلك من أكثر إلى عشرا بالواحد يعطي االله بأن » بِالْحسنى
 و أما »تَرَدى إِذا مالهُ عنهْ يغنْيِ ما و«) ع (جعفر أبو قال ثم قال له االله يسره إلا الشر من شيئا يريد لا قال » لِليْسرى

 جهنم نار في تردى لكن و بئر في تردى لا و حائط من دىتر لا و جبل من تردى ما االله
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 كرد، پرهيزكارى و بخشيد كه الدحداح ابو اما و)  اتَّقى و  أَعطى منْ فَأمَا. (بود الدحداح ابو مرد آن اسم كه گويد عطاء
ا وَنْ أمخلَِ مب تَغْنى وا و  اسلا خدا، قول و بود، خرما درخت صاحب او كرد طلب بينيازى و ورزيد بخل آنكه ام 

 داخل كه گه آن  يرْضى لسَوف و است، الدحداح ابو او الْأتَقْىَ سيجنَّبها و خرما درخت صاحب او الْأَشقْىَ إِلَّا يصلاها
 سپ بود، رسيده آن خرما خوشه كه حالى در گذشت مى خانه باين آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر و گويد شد بهشت

 در شد نازل آيه گويد كه است زبير ابن از و بهشت در است الدحداح ابى براى خرما خرما عذوق عذوق ميفرمود
 نمود آزاد و را آنها غير و فهيره بن عامر و بلال مانند آوردند اسلام كه غلامانى و گان برده خريد او زيرا بكر ابى باره

 و كند عطا مالش از را خدا حق كه كسى هر در خودش عموم بر ودش حمل مذكوره آيات كه اينست بهتر و را ايشان
) ع (باقر جعفر ابى از اسكافى سعد از را اين كرده روايت عياشى و را سبحان خداى حق ميكند منع كه كس هر يا

 يعنى بنيكويى، يقتصد و كند، پرهيزكارى و داده و با خدا كه را آنچه از بدهد كه كسى اما و ، أَعطى منْ فَأمَا: فرمود
 صد تا ديگر روايت در و تا، هزار و تا صد بيكى اين از بيشتر تا حسنه ده حسنه يك به را او كند عطا خدا اينكه به

 ).تا هزار هزار (بيشتر و تا هزار

) رُهسُنيرى فَسسْا و د،فرماي آسان او براى خداوند اينكه مگر را خير از چيزى كند نمى اراده: گويد)  لِليكه كسى ام 
 به نيكو جمله كند تكذيب و كرده بينيازى و توانگرى طلب و داده باو خدا كه را آنچه از نمايد امساك و كند بخل
 بيشتر و تا هزار ده تا ديگر روايت به و تا هزار و تا صد اين از بيشتر تا ده يكى بجاى دهد باو عوض خدا اينكه

 سپس گويد، كند آسان او براى خدا مگر شرّ از نميكند اراده را چيزى فرمود  لْعسرىلِ فسَنُيسرهُ) تا هزار هزار(
 سوگند بخدا بدانيد دوزخ در بيفتد كه دم آن او مال و او از را عذاب نميدارد باز و: فرمود السلام عليه باقر حضرت

 .زخدو آتش در افتد مى ليكن و چاهى در نه و ديوارى از نه و كوهى از افتد نمى

 بالجنة قيل و عكرمة و قتادة و عباس ابن قول هو و الحسنى بالعدة معناه » باِلحْسنى صدقَ و «قوله يكون هذا فعلى
 مرة الطاعة عليه فسنهون معناه » لِلْيسرى فسَنُيسرهُ «قوله و الجبائي و مجاهد و الحسن عن المحسنين صواب هي التي
 و نفس طيب و بجد إليها يقوم حتى الطاعة فعل عليه سنسهل أي اليسرى للطريقة نوفقه و هسنهيؤ معناه قيل و مرة بعد
 و البشرى و بالتحية إياه الملائكة استقبال و الجنة دخول هو و اليسرى الحالة و اليسرى للخصلة سنيسره معناه قيل
 المنع بذلك الغنى التمس أي » استغَْنى و «فيه االله بحق بخل و له يبقى لا الذي بماله ضن أي »بخِلَ منْ أمَا و «قوله

 الوعد و الثواب و بالجنة أي » بِالْحسنى كَذَّب و «رحمته عن و االله عن مستغن هو من عمل عمل أنه معناه قيل و لنفسه
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 الموجبة الأعمال بين و بينه نخلي أي التمكين به المراد و الكلام مزاوجة على هو » لِلْعسرى فسَنُيسرهُ «بالخلف و
  العقوبة و للعذاب

 عكرمه و قتاده و عباس ابن گفته آن و نيكو وعده به يعنى)  بِالْحسنى صدقَ و (خدا قول ميباشد معنى اين بر بنا پس
 .است

 :خدا قول و. نيكوكارانست ثواب آن كه بهشتى به يعنى) بالحسنى: (گويند جبائى و مجاهد و حسن

) سُنيفَسرى رُهسْو را او كنيم آماده بزودى يعنى بعضى بگفته و پى در پى را طاعت كنيم آسان او بر پس يعنى)  لِلي 
 كند قيام آن انجام براى تا را طاعت فعل نمائيم آسان او بر بزودى يعنى آسان و سهل راه براى را وى نمائيم موفقّ

 .خاطر و نفس پاكى و خوشى و بجديت

 استقبال و بهشت شدن داخل آن و توانايى حالت و توانگرى بخصلت را او كنيم آسان بزودى يعنى: ندا گفته بعضى و
 :خدا قول و بشارت، و تحيت  به او از فرشتگانست

) ا وَنْ أمخِلَ ممالش در اللَّه بحق بورزد بخل و نميماند باقى او براى كه بمالى كند امساك يعنى) ب. 

) تَغْنى وعمل او اينكه يعنى بعضى بگفته و خودش نفس از كند منع اينكه بتوانگريش توانگر كند التماس نىيع)  اس 
 .است بينياز او رحمت و خدا از او كه كسى عمل كند

) و نى كَذَّبسكند تكذيب بسيار عوض وعده و ثواب و بهشت به يعنى نيكو بجمله كند تكذيب و)  بِالْح. 

) رُهسُنيفَس ْرىلِلعميكنيم مانع بى و خالى ما يعنى است، تمكين آن به مقصود و است، كلام گرفتن جفت بر بنا آن)  س 
 .ميشود عقوبت و عذاب موجب كه اعمالى بين و او بين

»غْنيِ ما وي ْنهع ُى إذِا مالهصالح أبي و قتادة عن النار في سقط أي »ترََد. 

 تصنع فما قال لا قالوا عمرا لذلك جمع هل فقال مالا جمع فلانا أن للحسن قيل و مجاهد عن هلك و مات إذا قيل و
   بالأموال الموتى
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 و عليه واجب الهدى أن سبحانه أخبر فإليكم الاهتداء فأما عليه بالدلالة الهدى لبيان علينا إن معناه » لَلهْدى علَينا إنَِّ«
 و » الْأوُلى و لَلĤْخِرةََ لَنا إنَِّ و «المعصية و الطاعة بيان علينا أن عناهم: قتادة قال الهداية وجب لما عليه الإضلال جاز لو
 نشاء لو و عصى من عصيان منه ينقص لا و اهتدى من اهتداء ملكنا في يزيد فلا الأولى ملك و الآخرة ملك لنا إن

   رازج و أمرا و بيانا نمنعهم أن اقتضى التكليف لكن و جبرا و قسرا ذلك عن لمنعناهم

)غْنيِ ما وي ْنهع ُى إِذا مالهكند آتش در سقوط اينكه از او مال را او نميدارد باز گويند، صالح ابى و قتاده) تَرَد. 

 .نميكند هلاكت و مردن از منع از را وى او مال شد هلاك و مرد كه گاه آن: گويد مجاهد

 پس گفت نه، گفتند است كرده جمع هم عمرى ناي براى آيا گفت است كرده جمع مالى فلانى كه گفتند بحسن
 .ميكنند چه اموال با مردگان

 شماست، با پس يافتن هدايت و راهنما اما و آنست بر رهنمايى و هدايت بيان ما براى يعنى)  لَلهْدى علَينا إنَِّ (
 .                        نبود واجب هدايت نهآي هر او بر بود جايز گمراهى اگر و او بر است واجب هدايت كه داد خبر سبحان خداوند

 و مسكر شراب و زنا (معصيت بيان و) غيره و زكات و حج و روزه و نماز (طاعت بيان ماست بر يعنى: گويد قتاده 
.(... 

) خرَِةَ لَنا إنَِّ وĤْلَل ما سلطنت و ملك در نميشود زياد و دنيا ملك و آخرت ملك ماست بر كه بدرستى و)  الْأوُلى و 
 و است نموده عصيان كه كسى گناه و معصيت ما ملك و پادشاهى از نميكند كم و يافته هدايت كه كسى يافتن هدايت

 از را ايشان كه كرد اقتضا و ايجاب ليكن و قهرا و جبرا گناه از را ايشان ميكرديم منع آينه هر ميخواستيم ما اگر
  نمائيم، منع نهى و امر جهت

 لا «تتوقد و تتوهج و تتلهب نارا خوفتكم أي »تَلظََّى ناراً فَأنَْذرَتُكُم «فقال الهدى عن العادل سبحانه خوف ثم
 و «رسله و االله بĤيات »كذََّب الَّذيِ «باالله الكافر هو و »الْأَشقْىَ إِلَّا «يلزمها لا و النار تلك يدخل لا أي »يصلاها

 التقوى في المبالغ »الْأتَقْىَ «جانب على منها يجعل و النار سيجنب أي »نَّبهاسيج و «الإيمان عن أعرض أي »تَولَّى
   سمعة لا و رياء بذلك يطلب لا زكيا االله عند يكون أن يطلب »يتَزَكَّى «االله سبيل في ينفقه أي »مالهَ يؤتْيِ الَّذيِ«

 :فرمود اينكه به كند هدايت از اعراض و عدول كه را كسى داد بيم سبحان خداوند سپس
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) تُكُمَدارد زبانه و شعله كه آتشى از را شما داديم بيم و ترسانيديم ما يعنى) تَلظََّى ناراً فَأنَْذر. 

 .نميگردد آن در مقيم و نميشود آتش اين داخل يعنى) يصلاها لا (

 .بخداست كافر آن و تر بدبخت مگر) الأَْشقْىَ إِلَّا (

 .را او رسولان و خدا آيات كرد ذيبتك آنكه) كَذَّب الَّذيِ (

) لَّى ونمود ايمان از اعراض: يعنى) تَو. 

) ا وهنَّبجيميگيرد قرار كنارى به آن از و را آتش ميكند دورى بزودى: يعنى) س. 

 .پرهيزگارتر) الْأتَقْىَ (

 .ميكند انفاق خدا راه در را مالش آنكه) مالهَ يؤتْيِ الَّذيِ (

  . نميخواهد را شهرت و نمايى خود و رياء انفاقش باين و باشد پاك خدا نزد در كه ميكوشد) ىيتَزَكَّ (

 ما على الكافر إلا النار يدخل لا تعالى أنه على يدل لا »توَلَّى و كَذَّب الَّذيِ الْأَشقْىَ إِلَّا يصلاها لا «قوله: القاضي قال
 لا النيران جملة من نارا أن بذلك فالمراد يعرفها لم و المذكورة النار رنك لأنه ذلك و المرجئة بعض و الخوارج يقوله

 أن عرف أين فمن المنافقين شأن في النساء سورة في سبحانه بينه ما على دركات النيران و حاله هذه من إلا يصلاها
 جمع و تولى و كذب من إلا النار يدخل لا أن يوجب الآية من الظاهر فإن بعد و آخرون قوم يصلاها لا النار هذه غير
 قيل و يكذب لم إن و الواجبات من كثير عن يتولى لمن النار يوجبون لأنهم بخلافه القول من للقوم بد فلا الأمرين بين
 :طرفة قال كما الشقي و التقي بهما المراد الأشقى و الأتقى أن

 بأوحد هافي لست سبيل فتلك             أمت إن و أموت أن رجال تمنى         

   بواحد أراد 

 آتش داخل تعالى خداى اينكه بر ندارد دلالت تَولَّى، و كَذَّب الَّذيِ الْأَشقْىَ إِلَّا يصلاها لا خدا، قول: گويد قاضى
 خداوند كه است اين براى مطلب اين و ميگويند» 1 «مرجئه و خوارج از بعضى را آنچه بر بنا را كافر مگر نميكند
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 كه آتشهاست جمله از) نارا (كه است باين مقصود پس نكرده معرّفى را آن و آورده، نكره را شده رذك آتش و نار
 .باشد چنين او حال كه كسى مگر آن در افتد نمى يا و بĤن رسد نمى

 كجا از پس منافقان، شأن در نساء سوره در را آن سبحان خداوند فرمود بيان كه را آنچه بر بنا دارد دركات آتش و
 .نميشوند وارد ديگر مردم و قوم را آتش اين از غير كه شده نستهدا

 و خدا نمود تكذيب كه كسى مگر نشود آتش داخل كه ميكند ايجاب آيه از ظاهر كه بدرستى پس اين، از بعد و
 مگر نيست اى چاره مرجئه و خوارج قوم براى پس ميكند، اقتضا چنين هم امر دو بين جمع و نمود ايمان از اعراض

 اعراض واجبات از بسيارى از كه كسى براى دانند مى واجب را آتش ايشان اينكه براى بگويند را اين خلاف اينكه
 .را آن نكند تكذيب گرچه و كند

 :گويد طرفه چنانچه است بدبخت شقى و اشقى از و پرهيزكار تقى اتقى، از مقصود كه اند گفته بعضى و

 نيستم تنها راه اين در من و رفت خواهند همه كه راهيست اين پس مردم من گرا و بميرم من كه مردانى ميكنند آرزو
 .است آمده واحد بمعناى كه است اوحد كلمه بيت اين شاهد

__________________________________________________ 

 و فصل بلا فهخلي المؤمنين امير حضرت عليه بر حكميت قضيه در كه هستند مسلمين از اى فرقه خوارج -)1 (
 للهّ الا حكم لا گفتند تحكيم از بعد ولى نمودند بحكميت اصرار خودشان اينكه با و كردند خروج) ص (پيامبر مظلوم

 بن اشعث آنها از و شدند كشته همگى نفر ده جز كه بودند نفر هزار چهار آنها و جنگيدند نهروان در حضرت آن با و
 قاتل مرادى ملجم بن الرحمن عبد آنها از يكى و بوده حنابله فرقه امام نبلح بن احمد جد الثديه ذو و كندى قيس
 .است الآخرين و الاولين اشقى السلام عليه على

 حنيفه ابو و شده پيدا السلام عليه جعفر صادق امام حضرت عصر در كه است مسلمين فرق از ديگر يكى مرجئه و
 مؤمن يا مردم ميگويند و نيستند وسط بحد قائل فرقه اين و است بوده مذهب باين متمايل هم مذهب حنفى رئيس
  )مترجم. (ميدانند بكفّار ملحق را فساق كافر، يا و هستند
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 إنفاقه و المال إيتاء من فعله ما الأتقى يفعل لم و أي » تُجزى نِعمةٍ منِْ عنِْده لِأحَدٍ ما و «فقال الأتقى سبحانه وصف ثم
 و أي » الْأعَلى ربهِ وجهِ ابتغِاء إِلَّا «الخلق من أحد عند يتخذها ليد لا و عليها يكافئ إليه تأسدي ليد االله سبيل في

 ثواب لابتغاء و االله إلا المعنى و الذكر لشرف طلبا الوجه ذكر إنما و ثوابه و رضاه و االله وجه به يبتغي فعل ما فعل لكنه
 بباله يخطر لم و تمنى ما كل يعطيه فإنه به يرضى ما الثواب و الجزاء من االله طيهيع لسوف و أي » يرْضى لَسوف و «االله

  .محالة لا به فيرضى

 :فرمود و را تقىالا نمود، توصيف سبحان خداوند سپس

) دٍ ما وَلِأح هةٍ منِْ عنِْدمزى نِعُباو ىسود كه دستى براى نكرده صرف و انفاق خدا راه در را مالش اتقى يعنى)  تج 
 .مردم از يكى پيش در را آن بگيرد كه دستى براى نه و آن بر كند تلافى كه رسانيده

 كرده آنچه پرهيزكار و اتقى ليكن و يعنى خدا رضاى خواستن و كردن طلب براى مگر)  الأَْعلى ربهِ وجهِ ابتِغاء إِلَّا (
 براى مگر خواهد نمى مقصود و آن شرافت براى هنمود وجه ذكر و را خدا ثواب و خشنودى و رضايت ميكند طلب
 .خدا ثواب خواستن و خدا

) و فورْضى لَسن كه قدرى آن پاداش و جزاء از فرمايد عطا باو خدا بزودى آينه هر و يعنى)  يĤپس شود، خوشنود ب 
 .شود راضى بĤن نبيگما پس باشد نكرده خطور بقلبش كه را چه هر و كند آرزو چه هر را او فرمايد عطا قطعا

* * * * * * 
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 )11 (عشرة إحدى آياتها و مكية الضحى سورة) 93 (

 .بالإجماع آية عشر إحدى

 فضلها

 كل بعدد حسنات عشر له و له يشفع أن ص لمحمد و االله يرضاه ممن كان قرأها من و قال ص النبي عن كعب بن أبي
 .سائل و يتيم

 تفسيرها

 يؤتيه بما نبيه يرضي بأنه السورة هذه افتتح و يرضى به ما الثواب من يعطيه الأتقى بأن السورة تلك سبحانه االله ختم
 :فقال الزلفى و الكرامة من القيامة يوم

 الضحى و سوره

 .است آيه يازده مفسرين و قاريان باتفاق و مكّيست

 :آن فضيلت

 كه افرادى از باشد مى كند قرائت را آن كس هر فرمود كه نموده روايت آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر از كعب بن ابى
 عدد به او براى و نمايد شفاعت را او كه است آله و عليه اللَّه صلىّ محمد) حضرت (براى و است راضى او از خدا
 .بود خواهد حسنه ده وسائلى يتيم طفل هر

 :قبل سوره با سوره اين ارتباط وجه و توضيح

 افتتاح را سوره اين شود، راضى تا بدهد ثواب قدر آن را اتقى اينكه به داد پايان را سوره آن سبحان خداوند چون
 :فرمود پس نمايد عطا مقام و كرامت از قيامت روز در او به آنچه به نمايد خوشنود را پيامبرش اينكه به نمود



١٠١ 

 

 ]11 الى 1 الآيات): 93 (الضحى سورة [

 الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ

1 ( الضُّحى و (لِ وجى إِذا اللَّيس ) 2 (ما كعدو كبر قلَى ما و ) 3 (خِرَةُ وĤْرٌ لَلخَي الْأوُلى منَِ لَك ) 4( 

و فولَس طيِكعي كب5 ( فتَرَْضى ر (َأ لَم كجِدتِيماً يوى يĤَف ) 6 (و كدجو دى ضاَلاَفه ) 7 (و كدجىفَأَغْن عائلاًِ و ) 8 (
 )9 (تقَهْرْ فلاَ الْيتِيم فَأمَا

ا وَائِلَ أمرْ فلاَ السْ10 (تَنه (ا وَةِ أممبِنِع كبثْ ردَفح) 11( 

 :ترجمه

 نگذاشته فرو) 3 (شود تاريك كه گاه آن شب به سوگند) 2 (بچاشتگاه سوگند) 1 (مهربان بخشاينده خداوند بنام
 بزودى و) 5 (دنيا سراى از تو براى است بهتر ديگر سراى البته و) 4) (را تو (نگرفته دشمن و پروردگارت را تو است
 جاى پس پدر، بى كودك را تو نيافت آيا) 6 (شوى خوشنود پس) كرامتها و شفاعت مقام (پروردگارت را تو بدهد

 كرد توانگر پس دست تهى را تو يافت و) 8 (كرد رهبرى پس كرده گم راه) نبوت معالم از (ترا يافت و) 7 (را تو داد
 بنعمت اما و) 11 (مساز محروم را كننده سؤال تهيدست اما و) 10 (مدار روا ستم او بر (مكن قهر را يتيم اما و) 9(

  .كن حديث پروردگارت

 القراءة

 بالتخفيف ودعك ما الزبير بن عروة و ص النبي الشواذعن في

 بالتشديد عيلا السميقع أبي ابن عن و مد بغير فأوى العقيلي أشهب عن و بالتشديد المشهورة القراءة و

 .االله عبد مصحف في هو كذلك و بالكاف تكهر فلا الشعبي و النخعي عن و 

 الحجة
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 ذلك علي أبو أنشد و ترك بقولهم ودع و وزر عن استغنوا: سيبويه قال و استعماله يقل بالتخفيف ودع: جني ابن قال
 :ولهق الأسود أبي شعر في

  ودعه حتى الحب في غاله             الذي ما خليلي عن شعري ليت         

 ذو معناها و العائل مثل هو و الفقر هي و العيلة من فيعل فإنه عيلا أما و رحمته أي أويته من فإنه فĤوى قوله أما و 
 :شاعرال قال افتقر و عياله كثر إذا عيلة يعيل الرجل عال يقال جدة غير من العيلة

  يعيل متى الغني يدري ما و             غناه متى الفقير يدري ما و         

 الذي الحكم بن معاوية حديث في و الكاف و القاف بين تعاقب قد العرب و القهر مثل فهو الكهر أما و يفتقر متى أي 
 .ضربني لا و كهرني ما قال الصلاة في تكلم

 :قرائت

 ما مشهور قرائت و بتخفيف ودعك ما رسيده زبير بن عروه و آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر از نادره و شواذ قرائت در
 نخعى از و شده، نقل تشديد با عيلا سميفع، ابن از و شد ذكر مد بدون فاوى عقيلى اشهب از و است، بتشديد ودعك

 .است طور همين هم اللَّه عبد مصحف در و بكاف تكهر فلا شعبى و

 :دليل

 اند، شده بينياز ودع ذرو، و گفتن از ترك بقولشان گويد سيبويه و ميشود، كم استعمالش بتخفيف ودع: گويد جنىّ ابن
  :را الاسود ابى شعر كرده انشاد موضوع اين در على ابو و

 اين شاهد گفت، ترك تا كرد اغفال و داد فريب محبت در را او چيز چه من دوست و خليل از ميدانستم كاش اى 
 .آمده بتخفيف است ودعه كلمه تبي

 بمعناى آن و عيله از فيعل آن پس عيلا، اما و او بر كردم رحمت يعنى است آويه از آن پس فĤوى، خدا، قول اما و
 الرجل عال گويند مى توانگرى، بدون است مند عيال و عيال صاحب دو هر معناى و است عائل مثل آن و است فقر

 :گويد شاعر شد، محتاج و فقير و زياد، او خور نان و عيال يعنى عيله، يعيل
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 محتاج و فقير وقت چه مالدار و شخص توانگر نميداند و كجاست، و كى او بينيازى و توانگرى فقير نميداند و
 .نيازمنديست و فقر بمعناى كه است يعيل كلمه بيت اين شاهد ميشود،

 كه حكم بن معاويه حديث در و ميĤورد كاف قاف دنبال از گاهى ربع و است تقَْهرْ فلاَ مانند آن پس تكهر فلا اما و
 .نزد مرا و نكرد قهر بمن ضربنى لا و كهرنى ما گفت كه آمده گفت سخن نمازش در

 اللغة

 :الأعشى قال ساج بحر و ساج طرف و سكن و هدئ إذا يسجو سجى يقال السكون السجو

 الدعامصا يواري لا ساج بحرك و             عمكم ابن بحر جاش إذ ذنبنا فما         

 :الآخر قال و 

  النساج ملإ مثل طرق و             الساج الليل و القمراء حبذا يا         

 :قال مددت فتحت إذا و قصرت القاف كسرت إذا البغض القلى و 

 قلاء نأيت إن عندي لك ما و             قريبة مللت لا سلام عليك         

 .للرفد الطالب السائل وجه في يصيح أن هو و بمعنى انتهره و نهره و 

 :لغات شرح

 ساج طرف و گرديد ساكن و شد رهنمونى كه گاه آن يسجو سجى ميگويند است استراحت و سكون بمعناى: السجو
 :گويد اعشى ساج، بحر و

 است آرام تو درياى هآنك حال و شد مضطرب و كرد جوش شما عموى پسر درياى كه گاه آن چيست ما گناه پس
 :گويد ديگرى و آب، زير در نميكند پنهان را مص دعا كه

 ساج كلمه بيت اين شاهد باشد، نساج پرده مانند كه هايى راه و ساكن و آرام شب و مهتاب نيكوست قدر چه اى
 .است ساكن و آرام بمعناى كه است
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 الف با شود مفتوح وقتى و قلى ميشود خوانده قصورم الف با شود داده كسر وقتى است دشمنى و بغض بمعناى: القلى
 :گويد) قلا (ميشود خوانده ممدود

 و نهره اى كرده دشمنى و جدايى قصد اگر است من نزد تو مال و را خود نزديك نكردى ملول كه تو بر سلام و درود
 .شود پرخاش و زده داد گدا و سائل صورت در كه اينست آن و است، معنى بيك انتهره،

 لإعرابا

» وى «قوله كذلك و قلاك ما و أي » قَلى ما وĤَواك تقديره » فَأَغْنى «» فĤمحذوف الآي هذه في فالمفعول فأغناك ف 
 القسم لام اللام بأن لتؤذن تدخل إنما النون لأن القسم جواب كان إن و يعطينك و يقل لم و »يعطيِك لَسوف و «قال و
 على تدخل لا الابتداء لام و سوف على لدخوله للابتداء لا للقسم اللام هذه بأن العلم هناها حصل قد و الابتداء لام لا

 من يكن فمهما تقديره »تقَْهرْ فلاَ اليْتيِم فَأمَا «الأسماء على تدخل إنما الابتداء لام و بالأفعال تختص سوف لأن سوف
 الفاء يكون لأن كراهة الفاء على المفعول قدم ثم اليتيم تقهر فلا أما فحصل الشرط مقام أما أقيم ثم اليتيم تقهر فلا ء شي
 أصول خلاف على فتكون أما مع اللفظ في يجتمع كثر إن و الكلام أول في فشيئا شيئا متبعة تكون أن شأنها من التي

 .»فَحدثْ ربك بِنِعمةِ أمَا «كذلك و كلامهم

 :اعراب

وى خدا قول طور مينه و قلاك ما و يعنى  قَلى ما وĤواك تقديرش اغنى و فĤاين در مفعول پس است، فاغناك ف 
 جواب چه اگر و يعطينك و فرمود نه و يعطيِك لَسوف و فرمود و) ك (باشد خطاب كاف كه است محذوف ها آيه

 اينجا در حقاّ و بتداءا لام نه است قسم لام لام اينكه به كند اعلان كه ميشود داخل قطعا نون اينكه براى است قسم
 نميشود داخل سوف بر ابتداء لام و سوف بر آن داخل براى ابتداء لام نه است قسم براى لام اين اينكه به شده معلوم
 .ميشود اسماء بر داخل ابتداء لام و است افعال به مختص سوف اينكه براى

 شرط مقام قائم اما سپس مكن، قهر و زجر را يتيم چيزى از ودميش ممكن تا پس اينست تقديرش تقَْهرْ فلاَ اليْتيِم فَأمَا
 او رتبه و شأن از كه فايى اينكه كراهت بجهت شده مقدم فاء بر مفعول گاه آن اليتيم تقهر فلا اما شده حاصل و شده

 و عرب «ايشان كلام اصول خلاف بر پس اما، با لفظ در شود جمع اينكه و كلام اول در شيئا شيئا باشد پيرو نيست
 .فحدث ربك بنعمه اما و است طور همين و باشد »نحويها يا
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 النزول

 أمره كان لو و قلاه و ربه ودعه قد محمدا أن المشركون فقال يوما عشر خمسة ص عنه الوحي احتبس: عباس ابن قال
 يوما أربعين قيل و جريج ابن عن يوما عشر اثني الوحي احتبس إنما قيل و السورة فنزلت عليه لتتابع تعالى االله من
   مقاتل عن

 براجمكم تنقون لا أنتم و الوحي علي ينزل كيف و فقال االله رسول يا الوحي عليك ينزل ما قالوا المسلمين إن قيل و
 و) ع (جبرائيل فقال إليك اشتقت حتى جئت ما) ع (لجبرائيل ص النبي قال السورة نزلت لما و أظفاركم تقلمون لا و

 ربك بأمر إلا نتنزل ما و مأمور عبد لكني و شوقا إليك أشد كنت أنا

 إن يقل لم و غدا سأخبركم فقال الروح عن و الكهف أصحاب و القرنين ذي عن ص االله رسول اليهود سألت قيل و
 لقلبه تسلية السورة فنزلت الأعداء لشماتة فاغتم الأيام هذه الوحي عنه فاحتبس االله شاء

 أو ليلتين فمكث "لقيت ما االله سبيل في و رميت، إصبع إلا أنت هل "فقال إصبعه في بحجر رمي ص النبي إن قيل و
 قربك أره لم تركك قد إلا شيطانك أرى ما محمد يا لهب أبي امرأة حرب بنت جميل أم له فقالت إليه يوحى لا ثلاثا
 .السورة فنزلت ثلاث أو ليلتين منذ

 :سوره نزول شأن

 پروردگار كه گفتند مكهّ مشركين پس شد، قطع روز پانزده آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر از وحى: گويد عباس ابن
 اين پس ميشد، وحى باو پى در پى آينه هر بود خدا طرف از او امر اگر و داشت مبغوض و كرد، رها را او محمد
 كه اند گفته بعضى و رسيد،ن وحى روز چهل مقاتل بگفته و شد قطع روز دوازده گويد، جريح ابن شد نازل سوره

 شما آنكه حال و شود نازل من بر وحى چگونه فرمود نميشود، نازل تو بر وحى خدا رسول اى گفتند مسلمانها
 آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر شد نازل سوره چون و گيريد، نمى را خود ناخنهاى و نميكنيد، پاك را انگشتان بندهاى

 من ليكن و بود بيشتر شما بزيارت اشتياقم من و گفت جبرئيل شدم تو بديدار شتاقم تا نيامدى فرمود جبرئيل به
 .تو پروردگار اذن و بامر مگر آئيم نمى فرود ما و مأمورم بنده

 فرمود روح از و كهف اصحاب و القرنين ذى از پرسيدند آله و عليه اللَّه صلىّ خدا رسول از يهوديها: اند گفته بعضى و
 شد، حبس ايام اين در حضرت آن از وحى پس اللَّه، شاء ان نفرمود، ولى گفت خواهم بشما صبح فردا در بزودى
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 بعضى و حضرت آن قلب تسليت براى شد نازل سوره اين پس دشمنان، شماتت از شد غمگين و مغموم پيامبر پس
 كه انگشتى مگر نيستى تو اآي فرمود پس) نمود متألمّ را حضرت آن كه (زدند) ص (پيامبر بانگشت سنگى: اند گفته

 ام پس نرسيد، حضرت آن به وحى كه گذشت شب سه يا شب دو پس شدى، مصدوم خدا راه در و شده سنگ هدف
 نموده ترك را تو اينكه مگر را تو شيطان بينم نمى محمد، اى گفت لهب ابو زن) سفيان ابو خواهر (حرب دختر جميل
 .شد نازل سوره پس شب سه يا شب دو اول از تو نزديك را او نديدم

 المعنى

» مقابلته في قوله عليه يدل و لها ظهر إذ للشمس فلان ضحى قولهم من كله النهار بنور سبحانه أقسم » الضُّحى و» و 
 هي و النهار صدر قيل و النهار من ساعة أول بالضحى المراد إن قيل و ظلامه استقر و سكن أي » سجى إِذا اللَّيلِ

 رب و الضحى رب و معناه قيل و الصيف و الشتاء في البرد و الحر في النهار اعتدال و الشمس ارتفاع فيها تيال الساعة
 ظلامه أقبل إذا قيل و الضحاك و عطاء عن ء شي كل بالظلمة غطى أي سجى إذا قيل و الجبائي عن سجى إذا الليل
 الوحي عنك قطع ما و ربك محمد يا تركك ما و معناه و مالقس جواب هذا » قَلى ما و ربك ودعك ما «الحسن عن

  اصطفاك منذ أبغضك ما أي قلاك ما و لك توديعا

 :تفسير

) براى شود ظاهر كه گاه آن للشمس فلان ضحى ايشان گفته از روز نور بتمام نمود ياد سوگند خداوند)  الضُّحى و 
 :آن مقابل در خدا قول آن بر ميكند دلالت و خورشيد

) لِ وجى إِذا اللَّيو گردد مستقر و ساكن آن تاريكى يعنى ميگيرد، فرا را عالم آن سياهى كه گه آن بشب سوگند و)  س 
 آن در كه ساعتيست آن و روز صدر ديگر بعضى بگفته و است روز از اول ساعت ضحى به مقصود بعضى بگفته

 .زمستان و تابستان در سرما و گرما در است روز اعتدال موقع و) چاشتگاه وقت (آمده بالا خورشيد

 .بگيرد را جا همه تاريكيش كه گه آن شب پروردگار و چاشتگاه پروردگار به قسم يعنى: گويد جبائى

 آن تاريكى كه گاه آن حسن بگفته و را، چيز هر تاريكيش بپوشاند گاه آن يعنى سجى اذا: گويند ضحاك و عطاء
 .كند اقبال
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 و را تو نكرد ترك تو پروردگار محمد اى كه اينست معنايش و است، قسم جواب اين)  قَلى ما و ربك ودعك ما (
 .برگزيد را تو كه روزى از را تو نداشت دشمن و را تو باشد كرده رها كه ننموده قطع تو از را وحى

»خِرَةُ وĤْرٌ لَلَخي و فيها الكون و الفانية الدنيا من لك خير فيها ئمالدا النعيم و الآخرة ثواب أن يعني » الأُْولى منَِ لَك 
 و الخدم و الأزواج من له ينبغي ما قصر كل في و المسك من ترابه اللؤلؤ من قصر ألف ألف الجنة في ص له إن قيل
 من فيه يكون لما أوله من لك خير بقي الذي عمرك لآخر و معناه قيل و عباس ابن عن الوصف أتم على يشتهي ما

  النصرة و الفتوح

)خِرةَُ وĤْرٌ لَلخَي و فانيه دنياى از است بهتر تو براى آن در دائمى نعمتهاى و آخرت ثواب اينكه يعنى)  الْأُولى منَِ لَك 
 .آن در بودن

 از خاكش كه لؤلؤ از است قصر) مليون يك (هزار هزار بهشت در حضرت آن براى اينكه يعنى: گويد عباس ابن
 آنچه و خدمتگزاران و همسران از حضرت آن براى است شايسته و سزاوار آنچه قصرى هر در و است مشك

 .صفت تمامترين و ترين كامل بر ميخواهد

 و فتوحات از آنچه براى آنست اول از بهتر تو براى است مانده باقى كه تو عمر آخر آينه هر و يعنى: اند گفته بعضى و
 .بود خواهد تو براى كه ها ياورى

»لَ وفوس طيِكعي كبالكرامة أنواع سائر و الحوض و الشفاعة من الآخرة في ربك سيعطيك و معناه » فَترَضْى ر 
 تزعمون العراق أهل يا قال أنه الحنفية بن علي بن محمد عن شريح بن حرث روى و به ترضى ما أمتك في و فيك

 أرجى نقول) ع (البيت أهل إنا و الآية »أَنفْسُِهمِ  على أسَرفَُوا نَالَّذيِ عبِاديِ يا «جل و عز االله كتاب في آية أرجى أن
 رب يقول حتى االله إلا إله لا أهل في ليعطينها الشفاعة االله و هي و » فتََرْضى ربك يعطِيك لَسوف و «االله كتاب في آية

   رضيت

 ترضع و بيدها تطحن هي و الإبل ثلة من كساء عليها و) ع (فاطمة على ص االله رسول دخل قال) ع (الصادق عن و
 و «علي االله أنزل فقد الآخرة بحلاوة الدنيا مرارة تعجلي بنتاه يا فقال أبصرها لما ص االله رسول عينا فدمعت ولدها
فولَس طيِكعي كبفتَرَْضى ر « 

   الجنة بيته أهل يدخل أن ص االله رسول رضا من إن علي بن زيد قال و
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  موحد النار في يبقى لا أن جدي رضا) ع (الصادق لقا و

) و فولَس طيِكعي كبكوثر (حوض و شفاعت از آخرت در نمايد، عطا تو به تو پروردگار بزودى و يعنى)  فَترَضْى ر (
 .شوى راضى بĤن كه اندازه آن تو امت و تو باره در كرامت انواع ساير و

 كه ميكنيد گمان شما عراق اهل اى گفت او كه نموده روايت) الحنفيه ابن (على بن محمد از شريح بن حارث
 اهل و رسالت خاندان ما و ...) أَنفُْسهِِم  على أَسرفَُوا الَّذيِنَ عِباديِ يا (آيه جل و عزّ خداى كتاب در آيه اميدوارترين

 قسم آن و)  فتَرَْضى ربك يعطيِك لَسوف و (آيه خدا، كتاب در آيه اميدوارترين و ارجى گوييم مى السلام عليهم نبوت
 عليه صادق حضرت از و شدم راضى بگويد تا اللَّه الّا اله لا اهل در فرمايد عطا را آن آينه هر است شفاعت كه بخدا

 رب شتر پشم از عبايى حضرت آن و) ع (فاطمه دخترش بر) ص (خدا رسول شد داخل فرمود كه شده روايت السلام
 وضع اين با را او چون) ص (خدا رسول ديدگان پس ميداد، شير را فرزندش و ميكرد آسيا دستش با و داشت سر
 و فرموده نازل خدا حقّا كه كن قبول آخرت بشيرينى را دنيا تلخى من دختر اى فرمود پس شد، اشك از پر ديد

فولَس طيِكعي كبفتَرَْضى ر . 

 اهل كه اينست) ص (خدا رسول خوشنودى و رضا از قطعا: گويد السلام عليهما) الشهيد نالحسي ابن (على بن زيد
 .نمايد بهشت داخل را خود بيت

   بماند، آتش در موحدى گذارد نمى كه اينست من جد خوشنودى: فرمود السلام عليه صادق حضرت و

 لنعمة تقرير أنه) أحدهما (قولان معناه في قيل » فĤَوى تيِماًي يجِدك لَم أَ «فقال الدنيا دار في نعمه عليه سبحانه عدد ثم
 طالب أبا له قيض المطلب عبد مات لما ثم المطلب عبد أولا له سخر بأن االله فĤواه يتيما بقي و أبوه مات حين عليه االله
 ص النبي كان و له أب لا من اليتيم و رباه و فكلفه أولاده من إليه أحب كان حتى إليه حببه و عليه للإشفاق سخره و

 هو و جده مات و سنتين ابن هو و ص أمه ماتت و قليلة بمدة ولادته بعد مات أنه قيل و أمه بطن في هو و أبوه مات
   تربيته فأحسن لأمه االله عبد أخا كان لأنه) ع (طالب أبي إلى فسلمه سنين ثماني ابن

 حق عليه لمخلوق يكون لئلا فقال أبويه عن ص النبي أوتم لم) ع (الصادق سئل و

 برسالته اختصك و نفسه إلى فĤواك فضلك و شرفك في لك مثل لا واحدا يجدك لم أ المعنى يكون أن) الآخر و (
 :قال مثل لها يكن لم إذا يتيمة درة قولهم من
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  البياع جؤنة في تتلألأ             بحر يتيمة درة لا و لا         

   الماوردي عن مكفولا كنت أن بعد للأنام كفيلا و يتيما كنت أن بعد يتامللأ مأوى جعلك أي فĤواك قيل و 

 :گفت و شمرده بر دنيا در حضرت آن بر را خود نعمتهاى حضرت آن بر سبحان خداوند سپس

 :است قول دو آن معناى در)  فĤَوى يتِيماً يجدِك لَم أَ (

 آن و نمود وفات) اللَّه عبد (پدرش كه هنگامى رتحض آن بر است خداى نعمتهاى بيان و تقرير آن اينكه -1
 گاه آن نمود مسخّر اول را المطّلب عبد او براى اينكه به داد جا و مكان را او خدا پس ماند، پدر بى و يتيم بزرگوار

 آن و نمود مسخرّ او بر مهر و محبت براى را او خدا و نمود حضرت آن امور متكفلّ را طالب ابو نمود وفات او كه
 نمود تربيت و كفالت را او پس ميداشت دوست بيشتر فرزندانش از را او كه آنجايى تا داد قرار او محبوب را حضرت

 او جد و بود ساله دو حضرت آن كه حالى در نمود وفات) ص (پيامبر پدر و نباشد او براى پدر كه آنست يتيم و
 طالب - ابو پس بود، اللَّه عبد مادرى برادر او اينكه براى ردسپ طالب بابى را او پس بود، ساله هشت او و كرد وفات
 .حضرت آن از كرد نگاهدارى نيكو

 مخلوق حقىّ اينكه براى فرمود شد يتيم مادر و پدر از) ص (پيامبر چرا كه شد سؤال اسلام عليه صادق حضرت از
 .بود نداشته او بر

 نزد را تو پس) فĤواك (نيست فضيلت و شرافت در تو براى مانندى كه يىتنها واحدا يعنى يتِيماً يجدِك لَم أَ اينكه -2
 آن براى وقتى است يتيمه دره ايشان قول از) معنى اين و (خود پيامبرى و برسالت داد تخصيص را تو و داد جا خود

 :  گويد نباشد، مانندى

 .جواهرى دكّان و روشندهف ويترين و جعبه در كند درخشندگى كه دريايى همتايى بى در نيست و نه 

 از بعد مردم براى كفيل و بودى يتيم خودت آنكه از بعد ها يتيم براى پناهگاهى را تو داد قرار يعنى: گويد ماوردى
  بودى، عمويت كفالت تحت در آنكه

 من الآن عليه أنت عما ضالا وجدك) أحدها (أقوال معناه في قيل » فهَدى ضاَلا وجدك و «فقال أخرى نعمة ذكر ثم
 ما تَدريِ كنُْت ما نظيره و الجبائي و الضحاك و الحسن عن إليهما فهداك عنهما غافلا كنت أي الشريعة و النبوة
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الْكتِاب قوله و الْإيِمانُ لَا و» إنِْ و لهِِ منِْ كنُْتَقوله مثل العلم عن الذهاب هو هذا على الضلال فمعنى »الغْافلِِينَ لمَنَِ قب 
 إلى فهداك معاشك وجوه تعرف لا متحيرا وجدك المعنى إن) ثانيها و (» الْأخُْرى إحِداهما فَتذَُكِّرَ إحِداهما تَضلَِّ أنَْ«

 أي من و يذهب أين إلى يدري لا ضال أنه يقال معيشته وجه و مكسبه طريق يهتد لم إذا الرجل فإن معاشك وجوه
  مسلم أبي عن يكتسب وجه

 الجهاد يعني رمحي ظل في رزقي جعل و بالرعب صرتن الحديث في و

 بصفاته االله عرفت حتى الألطاف و الأدلة نصب و العقل بإتمام إليه فهداك الحق تعرف لا وجدك المعنى إن) ثالثها و (
   عليك سبحانه االله نعم من ذلك و مشركين ضلال قوم بين

 :است قول چند آن معناى در)  فهَدى لاضاَ وجدك و: (فرمود و را ديگرى نعمت نمود ياد سپس

 شريعت، و نبوت از هستى آن بر اكنون تو آنچه از گمراه يا شده گم را تو يافت: گويند جبائى و ضحاك و حسن -1
 و الْكِتاب ما تَدريِ كُنْت ما آيه آنست مانند و نمود هدايت شريعت و نبوت بسوى را تو پس بودى غافل آن از يعنى

 تو چه اگر الْغافِلِينَ لمَنَِ قَبلهِِ منِْ كنُْت إنِْ و خدا، قول و كدامست ايمان و چيست كتاب بدانى كه تو نبودى الْإيِمانُ، لَا
 .بودى غافلين از آن از قبل

 حداهماإِ فتَُذكَِّرَ إحِداهما تَضلَِّ أنَْ خدا قول مانند است علم از رفتن آن اين بر بنا گمراهى و ضلال معنى پس
 .دهد تذكر ديگرى رفت يادش يكى اگر ، الْأخُْرى

 نمود هدايت را تو پس را زندگى هاى راه نميشناختى كه يافت متحير را تو كه اينست مقصود: گويد مسلم ابى -2
 است، گمراه او كه ميشود گفته نشود معيشت طريق و كسب براه رهبرى آدمى گاه هر اينكه براى معيشت هاى براه

 و برعب يارى من فرمود كه آمده حديث در و ميكند، درآمد و معيشت تحصيل طريقى چه از و ميرود، كجا ميداندن
  منافقين و كفّار با جنگ و جهاد در يعنى داده، قرار ام نيزه سر سايه در مرا روزى و شدم دلهره

 تا لطفها و دليلها تعيين و عقل تمام با نمود او به هدايت را تو پس نميشناختى را حق كه را تو يافت يعنى اينكه -3
 .تو بر بود سبحان خداى نعمتهاى از اين و مشرك گمراه مردم ميان بصفاتش را خدا شناختى

 المطلب عبد جدك إلى فهداك مكة شعاب في ضالا وجدك) رابعها( 
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 المطلب عبد جده إلى رده و جهل أبو فرآه صغير هو و مكة شعاب في ضل ص أنه فروي

 عليه بذلك سبحانه االله فمن المطلب عبد جده إلى رده و جهل أبو فرآه صغير هو و مكة شعاب في ضل ص أنه فروي
   عباس ابن عن عدوه يد على جده إلى رده إذا

 جاءت جده على رده أرادت ثم الرضاع حق قضت و مدة أرضعته لما ذؤيب أبي بنت حليمة أن روي ما )خامسها و(
 تصيح جعلت و شاهق من نفسي لأرمين أره لم إن تقول كانت و جزعة فطلبته الطريق في فضل مكة من قربت حتى به
 لا فقال فأخبرته حالي عن فسألني عصا على متوكئا شيخا فرأيت الحال تلك على مكة فدخلت قالت محمداه وا

 يا قال و رأسه قبل و بهبل فطاف البيت دخل و الأكبر صنمهم هبل إلى فأشار عليك يرده من على أدلك فأنا تبكين
 سمع و ص محمد باسم تفوه لما الأصنام فتساقطت قال السعدية هذه على محمدا رد جسيمة منتك تزل لم سيداه
 فطاف فخرج بالحال أخبرته و المطلب عبد إلى خرجت و تصطك أسنانه و فخرج محمد يدي على هلاكنا إن صوت
 هما فبينما الطريق في نوفل بن ورقة تلقاه و المطلب عبد بلفأق بمكانه أشعر و فنودي سبحانه االله دعا و بالبيت

 رده و حمله و نفسي فداك المطلب عبد فقال بالورق يلعب و الأغصان يجذب شجرة تحت قائم ص النبي إذ يسيران
   كعب عن مكة إلى

 و المطّلب، عبد دتبج كرد راهنمايى و هدايت را تو پس مكهّ هاى دره در شده گم را تو يافت: گويد عباس ابن -4
 به و ديد را او جهل ابو پس بود، كودك و شده گم مكهّ هاى دره در آله و عليه اللَّه صلىّ حضرت آن كه شده روايت
 بجدش را او كه گه آن حضرت آن بر گذارد منّت اين بسبب سبحان خداوند پس برگرداند، المطلّب عبد جدش
 .گردانيد -بر دشمنش بدست

 و رضاع حق و داد شير را حضرت آن مدتى چون ذويب ابى دختر حليمه كه شده روايت: گويد ارالاحب كعب -5
 آن پس شد مكهّ نزديك تا آورد را او پس برگرداند، بجدش را او خواست داد انجام را حضرت آن خوارگى شير

 كوهى از را خود آينه هر نيابم را او اگر گفت زارى و جزع روى از كرد جستجو را او پس كرد گم راه در را بزرگوار
 كه ديدم را مردى پير پس حال، اين با شدم مكهّ وارد پس گويد گفتن محمدا وا و زدن فرياد به كرد شروع و بيفكنم

 او كه كسى بر ميكنم رهبرى را تو من نكن گريه گفت دادم، خبر را او پرسيد من حال از پس بود، داده تكيه عصا بر
 آقاى اى گفت و بوسيد را او سر و بهبل كرد طواف و شد خانه داخل و نمود بزرگ بت بهبل اشاره و برگرداند بتو را

 كرد جارى بزبان را) ص (محمد نام چون گفت، كن رد سعديه زن اين بر را محمد بوده فراوان تو منت هميشه من
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 كه حالى در آمد بيرون سپ بود خواهد محمد بدست ما نابودى و هلاكت كه شنيد صدايى و ريختند فرو بتها
 را خانه و آمد بيرون پس بداستان، داد خبر را او و رفته المطلب عبد بسوى حليمه پس خورد، مى بهم دندانهايش

 پس داد، خبر آله و عليه اللَّه صلىّ محمد جايگاه به را او كه شنيد ندايى پس خواند، را سبحان خداى و نمود طواف
 را ها شاخه و ايستاده درختى زير) ص (پيامبر آمدند هم با و ديد راه در را او نوفل بن قهور و افتاد براه المطلب عبد

 .برگردانيد بمكهّ و برداشته را او و تو بفداى جانم گفت المطلب عبد پس ميكند، بازى آن برگهاى با و ميكشد

 ظلماء ليلة ذات راكب هو بينماف خديجة غلام ميسرة قافلة في طالب أبي عمه مع خرج ص أنه روي ما )سادسها و( 
 إلى رده و الحبشة إلى بها رفع نفخة إبليس فنفخ) ع (جبرائيل فجاء الطريق عن به فعدل ناقته بزمام فأخذ إبليس جاء

   المسيب بن سعيد عن بذلك عليه االله فمن القافلة

 و فضلك إلى أرشدهم و كمعرفت إلى فهداهم حقك يعرفون لا قوم في عنك مضلولا وجدك المعنى إن) سابعها و(
 .عظموك و عرفوك حتى الناس االله فعرفك تعرف لا و تذكر لا خاملا كنت أنك المراد و بصدقك الاعتراف

» و كدجرضاك و بالقناعة فأغناك قيل و الغنائم و خديجة بمال فأغناك أي » فَأَغْنى «لك مال لا فقيرا أي »عائلًِا و 
 ذلك و الرزق من أتاه بما أرضاه سبحانه االله لكن المال كثرة عن غنيا يكن لم قال لفراءا اختار و مقاتل عن أعطاك بما

   الغنى حقيقة

 في لك مثل لا فردا قال » فĤَوى يتِيماً يجدِك لَم أَ «قوله في) ع (الرضا الحسن أبي عن بإسناده العياشي روى و
 تعول عائلا وجدك و إليك فهداهم فضلك يعرفون لا مقو في ضالة أي ضالا وجدك و إليك الناس فĤوى المخلوقين

 بك فأغناهم بالعلم أقواما

 حضرت غلام ميسره كاروان در طالب ابو عمويش با) ص (حضرت آن كه شده روايت: گويد مسيب بن سعيد -6
 از و تگرف را شتر مهار و آمد شيطان تاريكى شب بود سوار او كه راه ميان در و نمود مسافرت شام بسوى خديجه

 پس برگردانيد، كاروان به را حضرت آن و نمود پرت بحبشه را او كه بشيطان دميد آمد جبرئيل پس برد، بدر راه
 .گذارد منّت او بر سبب باين خداوند
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 و بشناخت، نمود هدايت را ايشان پس را، تو حق نميشناختند كه قومت ميان در گمنام يافت را تو يعنى اينكه -7
 ياد را تو و بودى نام بى ايشان ميان در تو اينكه مقصود و تو، براستگويى اعتراف و مقام و بفضل نمود ارشادشان

 .را تو كردند تعظيم و بزرگداشتند و شناختند را تو تا كرد معرّفى بمردم را تو خدا پس نبودى، شناخته و كردند نمى

) و كدججنگى غنائم و خديجه بمال را تو يعنى)  فَأَغْنى (نبود الىم تو براى كه تهيدستى را تو يافت يعنى) عائِلًا و 
 .ساخت توانگر

 اختيار را همين هم فراء و نمود، توانگر نموده عطا را تو بĤنچه بودن راضى و بقناعت را تو پس يعنى: گويد مقاتل
 و بود داده روزى از را وا كه بĤنچه نمود راضى را او سبحان خداوند ليكن نبود مال بسيارى از توانگر: گويد نموده

 ذيل در است نموده روايت السلام عليه الرضا الحسن ابى حضرت از باسنادش عياشى و است، توانگرى حقيقت اين
 را مردم داد پناه پس نيست تو براى مانندى مخلوقات ميان در و تنهايى يعنى فرمود)  فĤَوى يتِيماً يجِدك لَم أَ (آيه

 فرمود هدايت را ايشان پس نميشناختند، را تو مقام و فضل كه مردم ميان در گمنام يعنى ضاَلا وجدك و تو، بسوى
 .تو بسبب را ايشان نمود بينياز پس دانش و بعلم را اقوامى نمودى سرپرستى و اراده كه عائلًِا وجدك و بتو،

 المن أهل هو و ربي علي من قال ص النبي أن روي و

 إنما المن أن) الجواب و (الكرام فعل من هذا يكون هل و بالإنعام الامتنان يحسن كيف فقال ملحدينال بعض طعن قد و
 ليستحق فيه الترغيب و نعمته لشكر التذكير أراد من فأما له الأذى و عليه المنعم من الغض به أراد إذا المنعم من يقبح

 ليسأل عليه أنعم إنما أنه عليه المنعم تعريف الكرم تمام و الجود كمال من لأن و الحسن غاية في فإنه المزيد الشاكر
   فيعطي إليه يحتاج ما جميع

 ملحدين از بعضى و منّت، اهل اوست و من بر خدا گذارد منّت: فرمود آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر كه شده روايت و
 اينست جواب و است كريمان فعل از اين اآي و بود نيكو احسان و انعام با امتنان چطور كه نموده اشكال و زده طعنه

 را او و بزند او سر بر و كند تنقيص شده داده نعمت و متنعم از كه گاه آن منعم از است زشت و قبيح البتهّ منتّ كه
 و شاكى اينكه تا او در ترغيب و او نعمت سپاس و شكر براى بدهد تذكّر ميخواهد كه كسى اما و كند اذيت

 و وجود كمال از اينكه براى و است حسن و خوبى نهايت در آن پس شود، فزونى و زياده مستحق سپاسگزار
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 است محتاج بĤن آنچه كند سؤال تا فرمود انعام او بر البتهّ اينكه و شده داده نعمت او بر كه آنست تعريف كرم تماميت
   نمايد، عطايش تا

 كانت كما لضعفه بحقه فتذهب ماله على تقهره فلا أي »تقَهْرْ فلاَ يتِيمالْ فَأمَا «فقال الفقراء و باليتامى سبحانه أوصاه ثم
 ص النبي كان و مجاهد عن يتيما كنت فقد اليتيم تحتقر لا معناه قيل و الزجاج و الفراء عن اليتامى أمر في العرب تفعل

   بهم يوصي و يبرهم و اليتامى إلى يحسن

 أم و يتيمة لي أخت و يتيم غلام فقال غلام فأتاه ص االله رسول عند لوساج كنا قال أوفى أبي عن الحديث في جاء و
 فأتنا بلال يا اذهب غلام يا قلت ما أحسن ما قال ترضى حتى عنده مما االله أعطاك االله أطعمك مما أطعمنا أرملة لي
 فمسح جبل بن معاذ إليه فقام لأمك سبع و لأختك سبع و لك سبع فقال تمرة عشرين و بواحدة فجاء عندنا كان بما

 و معاذ يا رأيتك ص االله رسول فقال المهاجرين أبناء من كان و أبيك من خلفا جعلك و يتمك االله جبر قال و رأسه
 شعرة بكل له االله كتب إلا رأسه على يده وضع و ولايته فيحسن يتيما منكم أحد يلي لا قال رحمته قال صنعت ما

 درجة شعرة بكل له رفع و سيئة شعرة بكل عنه محا و حسنة

 يوم نور يده على تمر شعرة بكل له كان يتيم رأس على مسح من ص االله رسول قال قال مسعود بن االله عبد عن و
 الوسطى و بالسبابة أشار و جل و عز االله اتقى إذا الجنة في كهاتين اليتيم كافل و أنا ص قال و القيامة

 زجاج و قراء) تقَْهرْ فلاَ اليْتِيم فَأمَا: (فرمود و نموده بينوايان و نيتيما باره در سفارش را او سبحان خداوند سپس
 چنانچه او ناتوانى براى برود بين از و شود مال پا حقش تا نكن مالش بر مغلوب و مقهور را يتيم اما و يعنى: گويند
 .مينمودند يتيمان امر در عرب

 باره در و ميكرد نيكى و احسان بايتام »ص «پيغمبر و بودى يميت توهم كه مشمار كوچك را يتيم مجاهد، بگفته و
 من گفت و آمد اى بچه پس بوديم، نشسته) ص (پيغمبر خدمت كه آمده اوفى ابى از حديث در و مينمود، سفارش آنها
 اطعام ابشم خدا كه آنچه از فرما اطعام بما است، دار يتيم زن بيوه هم مادرم و دارم هم يتيمى خواهر و هستم يتيم

 جوان، اى گفتى سخن نيكو اندازه چه فرمود) ص (پيغمبر شدى راضى تا كرده عطا دارد آنچه از بشما خدا نموده،
 هفت غلام اى فرمود حضرت آورد خرما يك و بيست بلال پس بيار، است موجود خانه در و ما نزد آنچه برو بلال
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 يتيم آن سر بر دست و برخاست جبل بن معاذ پس تو، درما از خرما هفت و تو خواهر از خرما هفت و تو از خرما
 .دهد قرار پدرت جانشين را تو و كند تلافى و جبران را تو يتيمى خدا گفت و كشيد بود مهاجرين اولاد از كه

 ،كردم نوازش و ترحم او بر من گفت كردى كه آنچه و را تو ديدم جبل بن معاذ اى فرمود آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر
 او سر بر را خود دست و دهد انجام خوب را او كفالت كه را يتيمى شما از هيچكس نميشود متولىّ و متكفلّ فرمود
 او براى برد بالا و گناه و سيئه يك مويى بهر او از نمايد محو و حسنه يك مويى بهر مينويسد خدا اينكه مگر گذارد

 .درجه يك مويى بهر

 يتيمى سر بر دست كه كسى فرمود آله و عليه اللَّه صلىّ خدا رسول گفت كه شده وايتر مسعود، بن اللَّه عبد از و
 يتيم كننده كفالت و من فرمود و قيامت، روز در نورى بگذرد او دست زير از كه مويى بهر او براى باشد بوده بكشد
 و) شهادت (سبابه بانگشت هاشار و بترسد، جل و عزّ خداى از گاه هر بود خواهيم بهشت در انگشت دو اين مانند

 .فرمود وسطى

 ملائكتي يا لملائكته االله فيقول الرحمن عرش لبكائه اهتز بكى إذا اليتيم إن قال ص النبي عن الخطاب بن عمر عن و
 أن أشهدكم فإني ملائكتي يا تعالى االله فيقول أعلم أنت الملائكة فتقول التراب في أبوه غيب الذي اليتيم هذا أبكى من
 القيامة يوم أرضيه أن أرضاه و أسكته لمن

   شيئا أعطاه و رأسه مسح يتيما رأى إذا عمر كان و

»ا وَائِلَ أمرْ فلاَ السْردا ترده أن إما و تطعمه أن فأما فقيرا كنت فقد يسألك أتاك إذا ترده لا و السائل تنهر لا أي »تَنه 
   لينا

 و الحق له وجب فقد كفيه باسط فرس على سائل أتاك إذا ص هللا رسول قال قال مالك بن أنس عن الحديث في و
 تمرة بشق لو

 جميع بها المراد: الجبائي قال و ارحمه و سائلك فأعط عائل أنت و رحمك و االله أعطاك كما يريد مسلم أبو قال
 » فهَدى ضَالا وجدك و «بقوله متصل هو و العلم طلب بالسائل المراد إن قيل و ص للنبي الخطاب كان إن و المكلفين

   عالم غير بها كنت و الشرائع االله علمك كما يسألك من علم المعنى و الحسن عن
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 او گريه از خدا عرش كند گريه يتيم گاه هر فرمود كه شده روايت آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر از خطاب بن عمر از و
 پس شده پنهان خاك در پدرش كه را يتيمى اين گريانيد ىكس چه من ملائكه اى فرمايد بفرشتگان خدا پس بلرزد،

 را او كس هر كه ميگيرم گواه را شما من من ملائكه -اى فرمايد تعالى خداى پس داناترى، تو گويند فرشتگان
 بر دست ديد مى را يتيمى وقت هر عمر و نمايم، راضى و مسرور را او قيامت روز من نمايد خوشنود و كند ساكت

 .»1 «ميداد باو چيزى و يدهكش او سر

) ا وَائِلَ أمرْ فلاَ السْمگردان بر خالى دست با را او تو نزد آمد وقت هر و نكن محروم را گدا و كننده سؤال يعنى) تَنه 
 از حديث در و كن روانه ملاطفت و خوش دل با را او يا و كن اطعام را او اينكه با پس بودى فقير هم تو كه زيرا
 بود سوار اسب بر كه آمد تو نزد سائلى گاه هر فرمود آله و عليه اللَّه صلىّ خدا رسول گفت كه رسيده مالك بن انس

 .باشد خرما نصفه بيك گرچه است لازم حقىّ او براى پس دراز، دستش و

 و كن رحمت بسائلت پس بودى، مال بى و عيالمند تو و كرد عطا و نموده ترحم را تو خدا چنانچه: گويد مسلم ابو
 .بده باو چيزى

 طالب سائل از مقصود حسن بگفته و است، »ص «پيغمبر به خطاب گرچه است مكلفّين تمام مقصود: گويد جبائى
 علم سؤال تو از كه كس هر بياموز يعنى است،  فهَدى ضاَلا وجدك و خدا بقول متّصل آن و علومند طلّاب و علم

 .نبودى عالم بĤن تو و نمود شرايع متعلي را تو خداوند چنانچه ميكند

__________________________________________________ 

 و امامه در قتيبه ابن مانند كتابهايشان در خود و نموده نقل عمر از عامه را روايت اين اينكه العجب من و -)1 (
 »ص «پيغمبر رحلت از روزى چند كه ندنمود نقل بزرگانشان از ديگر نفر دها و العمال، كنز در متقى و سياسه

 حسين و حسن و يتيم دختر و آمده »ص «پيغمبر خانه درب منافقان از جمعى با بكر ابى بامر عمر كه بود نگذشته
 حضرت آن دختر يگانه و زدند آتش را پيغمبر خانه در حتى و آزردند را »ص «پيغمبر مظلوم و معصوم ديده نور دو

 بعد و بيمار حادثه اين از بى بى آن و كردند شهيد داشت نام محسن كه را او رحم بچه كه آنجا تا زدند را) ع (فاطمه
 انصاف اهل با داورى است، عمر نوازى يتيم اين آيا رفت دنيا از شهيد پيغمبر گذشته رحلت از روز 95 يا روز 75 از
 )مترجم. (جدان و و ايمان اهل از
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»ا وَةِ أممبنِِع كبر َثْفحبها حدث و أظهرها و االله نعمة اذكر معناه »د   

 تركه و شكر االله بنعمة التحدث و الكثير يشكر لم القليل يشكر لم من و االله يشكر لم الناس يشكر لم من الحديث في و
 كفر

 التي بالنبوة قيل و يقرأه أن فأمره به عليه االله أنعم ما أعظم القرآن كان و قال الكلبي عن القرآن بالنعمة يريد قيل و
 النعم أجل هي و االله آتاكها التي بالنبوة حدث و به أرسلت ما بلغ أي: قال الزجاج اختاره و مجاهد عن ربك أعطاك

 السورة هذه في عليك النعمة من ذكر لما اشكر معناه قيل و

 .هداك و إليك أحسن و رزقك و فضلك و االله أعطاك بما فحدث معناه) ع (الصادق قال

)اأَ وةِ ممبِنِع كبثْ ردكه كسى كه است حديث در و كن، بازگو را آن و نما اظهار و كن ياد را خدا نعمتهاى يعنى) فَح 
 و است نكرده هم را زياد شكر نياورد، بجا را اندك و كم شكر كه كسى و نگفته سپاس را خدا نگويد سپاس را مردم
 .ناسپاسى و كفر آن ترك و ستا شكر خدا نعمت گفتن حديث و كردن بازگو

 پس فرمود، انعام او بر خدا كه بود نعمتى ترين بزرگ قرآن و گويد كه را قرآن نعمت اين از كرده اراده كلبى بگفته و
 را تو پروردگارت كه است رسالت و نبوت مقام نعمت آن از مقصود مجاهد بگفته و كند قرائت را آن كه را او كرد امر

 بازگو است داده تو به خدا كه را نبوتى و نما رسالت ابلاغ يعنى: گويد و كرده اختيار را همين هم جزجا و نمود، عطا
 تو، بر خدايى نعمتهاى از سوره اين در شد ياد آنچه براى كن شكر يعنى اند گفته و است، نعمتها بزرگترين آن و كن

 و نمود روزيت و داد فضيلت و كرد عطا بتو خدا كه را آنچه كن بازگو يعنى فرمود السلام عليه صادق حضرت
  .»1 «را تو نمود هدايت و كرده بتو احسان

__________________________________________________ 

 بن فرات از) فحَدثْ ربك بِنِعمةِ أمَا و (آيه ذيل در 347 ص در تنزيل شواهد در حسكانى حاكم حافظ -)1 (
 خلق نفر هفت براى زمين: فرمود كه نموده روايت السلام عليه طالب ابى بن على حضرت از ادشباسن كوفى ابراهيم

 ايشان بر باران ايشان بركت به و ميشوند يارى ايشان سبب به و ميخورند روزى مخلوقات ايشان بطفيل كه شده
 هستم، آنها هفتمى ايشان امام من و ذيفه،ح و مقداد و سلمان و عمار و ذر ابو و) مسعود بن اللَّه عبد (ايشان و ميبارد،
 .فَحدثْ ربك بنِِعمةِ أمَا و فرمود، خداوند
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 النظم

 سبحانه لمحبته إثباتا » قَلى ما و ربك ودعك ما «قوله في أن قبله بما » الْأوُلى منَِ لَك خَيرٌ لَلĤْخِرَةُ «قوله اتصال وجه
 و لك محبتي تدوم و عمرت ما يأتيك الوحي بل قالوه كما الأمر ليس التقدير و به أيضا هذا فاتصل عليه إنعامه و إياه
 رأوا إذا بهم فكيف ذا على حسدوك فإذا اليوم أعطيتك مما خير المنزلة رفعة و الشرف من الآخرة في أعطيتك ما

 سينعم سبحانه أنه التقدير و المنعم بذكر عمالن ذكر اتصال أنه فوجهه قبله بما »يجدِك لَم أَ «قوله اتصال أما و ذلك
  .أمرك من الماضي في عليك أنعم كما أمرك مستقبل في عليك

 :ترتيب

 و ربك ودعك ما خدا، قول در اينكه آن قبل ما به)  الأُْولى منَِ لكَ خَيرٌ لَلĤْخِرةَُ و (خدا، قول پيوست و اتصال وجه
 اينست تقدير و نمود متّصل بĤن نيز را اين پس او، بر احسان و انعام و حضرت آن به است خدا محبت اثبات  قَلى ما
 كه را آنچه و دارد، ادامه بتو محبتم و باشى زنده كه مادامى تو بسوى ميĤيد وحى بلكه نيست گفتند چنانچه مطلب كه
 نعمتهاى اين بر گاه هر پس ام، داده توب امروز كه را آنچه از است بهتر مقام بلندى و شرافت از ام داده بتو آخرت در

 لمَ أَ خدا قول پيوست اما و ببينند، آخرت در را تو عظمت وقتى بود خواهند چگونه ورزند، حسد تو بر دنيوى
كِجداينكه تقديرش و شده داده نعمت و منعم بذكر است نعمت ذكر پيوست و اتصال اينكه آن وجه پس قبلش، بما ي 
  .فرمود انعام ات گذشته در چنانچه نمود خواهد انعام تو بر آينده در دىبزو سبحان، خداى

* * * * * * 
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 )8 (ثمان آياتها و مكية الشرح سورة) 94(

 .بالإجماع آية ثماني هي و مكية

 فضلها

 عنه ففرج مغتما ص محمدا لقي كمن الأجر من أعطي قرأها من قال ص عنه كعب بن أبي

 الرحمن االله ببسم بينهما يفصلوا لم و بالأخرى إحديهما لتعلق واحدة سورة نشرح لم أ و الضحى أن أصحابنا روى و
 السياق و قريش لإيلاف و كيف تر لم أ سورة في القول كذلك و الفريضة في الواحدة الركعة في بينهما جمعوا و الرحيم

 :قال ثم آخرها إلى  فĤَوى يتِيماً يجدِك لَم أَ قال لأنه ذلك على يدل

 نشرح الم سوره

 .است آيه هشت قاريان و مفسرين باجماع و مكّيست

 :آن فضيلت

 اجر فرمايد عطا او به خدا كند قرائت را آن كس هر كه نموده روايت آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر از كعب بن ابى
 .است نموده حضرت آن قلب و چهره از غصه و غم رفع پس ديده، غمگين را حضرت آن كه كسى

 و بديگرى يكى داشتن تعلقّ براى هستند سوره يك نشرح الم و الضحى سوره كه شده روايت اماميه ما اصحاب از و
 جمع ركعت يك در آنها ميان واجب نماز در و باشد، سوره دو كه نيست آنها بين فاصله هم الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ

: فرمود اينكه براى ميكند دلالت اين بر آن آيات ترتيب و سياق و قريش ورهس و فيل سوره در طور همين و اند نموده
 :فرمود سپس آخر تا  فĤَوى يتِيماً يجدِك لَم أَ

 ]8 الى 1 الآيات): 94 (الشرح سورة [

 الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ
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 )4 (ذِكرَْك لَك رفعَنا و) 3 (ظهَرَك أَنقْضَ الَّذيِ) 2 (وزِرك عنْك وضعَنا و) 1 (صدرك لَك نشَرَْح لَم أَ

 )8 (فَارغَب ربك  إِلى و) 7 (فَانْصب فَرَغْت فَإذِا) 6 (يسراً الْعسرِ مع إنَِّ) 5 (يسراً العْسرِ مع فَإنَِّ

 :ترجمه

 بار تو از نهاديم فرو و) 2) (دانش و بنبوت (را تو سينه تو براى نكرديم گشاده آيا) 1 (مهربان بخشاينده خداوند بنام
 نام قرين را تو نام (را نامت تو) قدر اظهار (براى كرديم بلند و) 4 (را تو پشت ساخت سنگين كه بارى) 3 (را گرانت

 ارغف كه گاه آن پس) 7 (است آسانى دشوارى هر با البته) 6 (است آسانى دشوارى هر با بيگمان و) ساختيم خود
 .كن رغبت پروردگارت بسوى و) 8) (تضرعّ و دعا در (بكوش پس) نماز از (شوى

 اللغة

 عن و شرحه و القلب بسعة السرور عن يعبر و التوسعة الشرح أصل و إدراكه عن يصد ما بإذهاب ء الشي فتح الشرح
 سميت إنما و الملك أثقال تحملهل الوزير اسم اشتق منه و اللغة في الثقل الوزر و ذلك يورث لأنه القلب بضيق الهم

 و النقض و عليه حمل ما بها ينتقض كان التي الأثقال الأنقاض و العظيم العقاب من عليها يستحق لما أوزارا الذنوب
 فهو الهم أنصبه و التعب النصب و السفر أثقله إذا سفر نقض بعير و يفسده بما إبطاله المذهب نقض و واحد الهدم

 :الشاعر قال منصب

 )منصب أميمة من هم تعناك          (

 :النابغة قال نصب ذو ناصب هم و 

 )ناصب أميمة يا لهم كليني          (

 :لغات

 ميشود تعبير و دادنست توسعه شرح اصل آن، احساس و درك از ميشود مانع آنچه برفتن چيزيست گشودن: الشرح
 اين موجب آن اينكه براى ميشود، تعبير دلى تنگ و لبق بضيق غصه و غم از و آن، توسعه و قلب شرح به سرور از

 .ميشود
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 بار هاى سنگينى او شدن متحمل براى ميشود مشتق آن از هم وزير و است سنگينى و ثقل بمعناى لغت در: الوزر
 .را بزرگ عقوبتهاى آن بر ميشود مستحق كه آنست براى اند ناميده اوزار كه هم را ها گناه و را حكومت

 است، يكى هدم و نقص و شده، آن بر حمل آنچه آن سبب به ميشود منتقض كه است هايى سنگينى و ها قلث: انقاض
 .كند سنگين را او سفر كه گاه آن سفر نقض تعبير و ميكند فاسد را آن بĤنچه است آن ابطال مذهب نقض و

 :گويد رشاع است، غمناك او پس آورد بتعجب را او غصه و غم و است، تعب بمعناى: النصب

  اميه، از منصبى غصه را تو انداخت تعب و بزحمت

 :گويد شاعر نابغه رنج، و غم صاحب غمناك غصه يعنى ناصب هم و

 .است تعب و رنج صاحب ايكه غصه براى واگذار مرا اميمه اى

 المعنى

 »صدرك لكَ نشَْرحَ لَم أَ «فقال ص نبيه على نعمه تعداد سبحانه أتم ثم

 أنه رب أي قلت أسأله لم أني وددت مسألة ربي سألت لقد ص االله رسول قال قال عباس ابن عن جبير نب سعيد روى
 قال) فأويتك يتيما أجدك لم أ (فقال قال الموتى يحيي كان من منهم و الريح له سخرت من منهم قبلي أنبياء كان قد

) وزرك عنك وضعت و صدرك لك أشرح لم أ (قال رب أي بلى قلت قال) فهديتك ضالا أجدك لم أ (قال بلى قلت
 رب أي بلى قلت قال

 احتمال و المكاره على صبرت و الرسالة بأداء قمت حتى العلم و بالنبوة قلبك نوسع و صدرك لك نفتح لم أ المعنى و
 ملأه بأن صدره سبحانه فشرح بترقيقه فتحه لأنه اللحم تشريح منه و ذرعا به تضق فلم الإيمان إلى اطمأننت و الأذى
 صدره ضاق قد كان ص إنه قيل و الاحتمال و بالصبر عليه من و الإسلام شرائع و القرآن حفظ رزقه و حكمة و علما

 ذلك و به أمره و إياه االله حمله ما بكل صدره به اتسع ما الآيات من فأتاه له مناصبتهم و إياه الإنس و الجن بمعاداة
  الحق إدراك عن تصد التي الشواغل بإذهاب صدرك نشرح لم أ معناه قيل و البلخي عن النعم أعظم من
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 علامة لذلك هل و االله رسول يا قالوا نعم قال الصدر ينشرح أ االله رسول يا فقيل ص النبي سئل قال عباس ابن عن و
 الموت نزول قبل للموت الإعداد و الخلود دار إلى الإنابة و الغرور دار عن التجافي نعم قال بها يعرف

 :رتفسي

   :فرمود و آله و عليه اللَّه صلىّ پيامبرش بر را خود نعمتهاى نمود تمام سبحان خداوند سپس

 .تو براى ننموديم گشاده را تو سينه آيا) صدرك لَك نشَرَْح لَم أَ (

 پرسيدم ارمپروردگ از را اى مسئله من آينه هر فرمود) ص (پيغمبر كه گويد نموده روايت عباس ابن از جبير بن سعيد
 ايشان از بعضى مسخّر را باد كه بودند من از قبل پيامبرانى پروردگارا بار گفتم بودم نپرسيده كه داشتم دوست و

 مكانت پس نيافتم يتيم را تو آيا يتِيماً يجدِك لَم أَ فرمود خدا گفت ميكردند، زنده مرده ايشان از بعضى و نمودى،
 لكَ نشَْرَح لَم أَ فرمود پروردگارم چرا، گفتم كردم راهنمايى پس نيافتم شده گم را تو آيا فرمود چرا، گفتم دادم

كردآيا كه اينست مقصود و من، پروردگار چرا گفتم برداشتم، تو از را سنگينى و نكردم گشاده را تو سينه آيا ص 
 ناراحتيها بر و نمودى رسالت باداء قيام كهاين تا علم و نبوت بسبب را قلبت ندادم توسعه و ات سينه تو براى نگشودم

 تشريح آنست از و نشد، خارج تو توانايى حدود از پس شدى، مطمئن ايمان به و نموده ايذاء تحمل و كرده صبر
 و علم از پر را آن اينكه به فرمود باز را او سينه سبحان خداوند پس گشود، كردن بنازك را آن اينكه براى گوشت
 .اذيتها تحمل و بصبر او بر گذارد - منّت و فرمود روزى اسلام شرايع و قرآن حفظ و نمود، حكمت

 خداوند پس حضرت، بĤن ايشان عداوتهاى و او بر انس و جن بدشمنيهاى شد تنگ بزرگوار آن سينه: گويد بلخى
 فرموده حمل را وا خدا كه چيزى بهر يافت توسعه و گشاده او سينه آن بسبب كه قدرى آن آيات از كرد مرحمت باو
  حضرت، آن بر خدائيست نعمتهاى بزرگترين از صدر شرح اين  و.بĤن را بزرگوار آن فرمود امر و

 منشرح سينه آيا خدا، پيامبر اى كه شد گفته آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر به گويد كه شده روايت عباس ابن از و
 آن آرى فرمود شود، شناخته بĤن كه است علامتى اين براى آيا خدا رسول اى كردند عرض آرى فرمود ميشود
  است، مرگ آمدن فرود از پيش مرگ براى شدن مهيا و بĤخرت كردن توجه و دنيا از كردن پرهيز و تجافى

 و أي »وزِرك عنْك وضعَنا و «عليه العطف في قوله عليه يدل و ذلك فعلنا قد أي التقرير الآية في الاستفهام معنى و
 معناه مثل هذا و: قال الزجاج عن صوت أي نقيض له سمع حتى أثقله أي »ظهَرَك أَنقْضَ الَّذيِ «وزرك عنك ططناح
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 االله سهل بأمرها القيام من الظهر تثقل التي النبوة أعباء تخفيف به المراد إن قيل و ظهره نقيض لسمع حملا كان لو أنه
 همومك عنك أزلنا و معناه قيل و يحيى بن العزيز عبد و عبيدة بيأ عن بذلك عليه من و له تيسر حتى عليه ذلك
 مسلم أبي عن ثقلا الهم تجعل العرب و بالحمل الهموم فشبه الكفار أذى من أثقلتك التي

 و. (آن بر عطف در خدا قول آن بر ميكند دلالت و كرديم را كار اين ما يعنى است، تقرير آيه در استفهام معناى و
 .را گرانت بار تو از برداشتيم و: يعنى) وزِرك نْكع وضعَنا

 و گويد آن، صداى ميشد شنيده تا بود نموده سنگين را تو كه گرانى بار آن يعنى: گويد زجاج) ظَهرَك أَنقْضَ الَّذيِ (
 عبد و دهعبي ابى او، پشت صداى ميشد شنيده آينه هر بود بار و حمل آن اگر كه اينست آن معناى است، مثل اين

 ايستادن و قيام از را تو پشت كرده سنگين كه را پيامبرى مسئوليتهاى تخفيف آن به مقصود كه گويند يحيى بن العزيز
 .حضرت آن بر گذارد منّت اين بسبب و آن بر شود متمكنّ تا كند آسان او بر را آن خدا رسالت، و نبوت بامر

 تشبيه پس كفّار، اذيتهاى از ترا بود كرده سنگين كه را تو هاى نگرانى تو از كرديم طرف بر ما يعنى: گويد مسلم ابى
 .ميگويد سنگينى و ثقل را نگرانى عرب و بار و بحمل را ها نگرانى نمود

 لا أن في أبلغ كان عصم فإذا ثقل عليه يكون لا أن الوضع من المقصود فإن الوزر احتمال عن عصمناك و معناه قيل و
 أثقل ء شي فكل حاملها و كاسبها تثقل لأنها أوزار بأنها الذنوب سميت إنما روحه االله سقد المرتضى قال يكون

 قومه عليه كان بما ص غمه به أراد إنما الآية في الوزر يكون أن يمتنع فلا وزرا يسمى أن جاز كده و غمه و الإنسان
 الخطاب بهذا خاطبه يده بسط و صدره رحش و كلمته االله أعلى فلما مستضعف مقهور بينهم أصحابه و أنه و الشرك من

 الشدائد بإزالة العسر و أشبه الهموم بإزالة اليسر فإن الآيات من بعده ما يؤيده و بالشكر ليقابله النعمة بمواقع له تذكيرا
 بشره لما سبحانه أنه قلنا لقولكم وجه فلا الإسلام كلمة االله يعلي أن قبل نزلت مكية السورة أن قيل فإن أشبه الغموم و

 و قومه أذى من يلحقه كان بما غمه ثقل عنه واضعا بذلك كان أعدائه على يظهره و كله الدين على دينه يعلي بأن
 كقوله الاستقبال به فالمراد ماضيا كان إن و اللفظ يكون أن أيضا يجوز و حق االله وعد بأن يثق فإنه يسرا عسره مبدلا

نادى و  حابنَّةِ أَصالْج حابالنَّارِ أَص ا وويا ناد قضِْ مالِكنا لِيَليع كبكثيرة نظائر لهذا و ر  

 كه اينست برداشتن و وضع از مقصود البتهّ پس گناه ارتكاب و تحمل از نموديم حفظ را تو ما يعنى: اند گفته بعضى و
 قدس مرتضى سيد نباشد، گناهى او بر اينكه در است تر بليغ شد معصوم گاه هر پس نباشد گرانى بار و ثقلى او بر
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 چيزى هر پس را آن حامل و كاسب ميكند گرانبار و سنگين اينكه براى اند ناميده وزرها را ها گناه ميگويد روحه اللَّه
 كه نيست ممتنع پس شود، ناميده وزر كه است جايز كند زياد را او زحمت و غصه و ميكند گرانبار را آدمى كه

 در يارانش و حضرت آن و بودند شرك از او قوم كه را بĤنچه باشد حضرت آن غصه و غم يهآ در وزر از مقصود
 را او نمود، باز را او دست و گشاده را او سينه و بلند را او كلمه خداوند چون پس بودند، ناتوان و مقهور ايشان ميان

 تأييد و بشكر، را او كند مقابله هاينك براى نعمت بمواقع حضرت آن دادن تذكّر براى نموده خطاب باين مخاطب
 .است تر شبيه ها غصه و سختيها كردن برطرف به يسر اينكه به اين، از بعد آيات را او ميكند

 كند، جهانى و بلند را اسلام كلمه خداوند آنكه از پيش شده نازل و است مكىّ سوره اين كه شود اشكال اگر پس
 را او دين اينكه به داد بشارت را حضرت آن چون سبحان خداوند كه گفت خواهيم نيست شما قول براى دليلى پس

 را او غصه و غم گرانى او از است بردارنده سبب باين گرداند پيروز دشمنانش بر را آن و كند غالب اديان تمام بر
 كه زيرا قدرت و توانگرى به است كننده تبديل را او تنگدستى و سختى و ميرسيد باو قومش اذيتهاى از كه را بĤنچه

 ميباشد، ماضى گرچه و باشد لفظ كه است جايز نيز و است حق خدا وعده كه داشت اعتماد و اطمينان حضرت آن
 علَينا لِيقضِْ مالِك يا نادوا و آيه و النَّارِ أصَحاب الْجنَّةِ أَصحاب  نادى و خدا، قول مانند است استقبال بĤن مقصود پس

،كببسياريست نظائر است استقبال مقصود و ماضى لفظ اينكه ىبرا و ر. 

»نا وفَعر لَك َو التشهد و الإقامة و الأذان في يعني معي تذكر و إلا أذكر لا حتى بذكرنا ذكرك قرنا أي »ذكِْرك 
 لا و متشهد لا و خطيب فليس الآخرة و الدنيا في ذكره االله رفع: قتادة قال غيره و الحسن عن المنابر على الخطبة

  االله رسول محمدا أن أشهد و االله إلا إله لا أن بأشهد ينادي و إلا صلاة صاحب

 ذكرت إذا جل و عز االله قال جبرائيل لي قال قال الآية هذه في ص النبي عن الخدري سعيد أبي عن الحديث في و
 معي ذكرت

        :ص النبي يمدح ثابت بن حسان يقول هذا في و

 يشهد و يلوح مشهور االله من                          خاتم نبوةلل عليه أغر 

 أشهد المؤذن الخمس في قال إذا             اسمه إلى النبي اسم الإله ضم و

 .محمد هذا و محمود العرش فذو                     ليجله اسمه من له شق و    
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)نا وفَعر لَك نشوم ياد من اينكه تا خودمان بذكر را تو ذكر ما كرديم نزديك نىيع: گويند او غير و حسن) ذِكرَْك 
 .منابر هاى خطبه و تشهد و اقامه و اذان در يعنى كنند ياد من با را تو مگر

 گذارى نماز هيچ و دهنده شهادت هيچ و خطيب هيچ پس نمود، بلند آخرت و دنيا در را او نام خدا: گويد قتاده
 ).ص (اللَّه رسول محمد ان اشهد و اللَّه الا اله لا نا اشد ميكند ندا مگر نيست

 گفت بمن جبرئيل فرمود، كه شده روايت آيه اين در آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر از خدرى سعيد ابى از حديث در و 
 ميكند مدح ثابت بن حسان باره همين در و شوى ياد من با هم تو شوم ياد من گاه هر فرمود جل و عزّ خداى

 .را آله و عليه اللَّه صلىّ يغمبرپ

 حضرت آن خاتميت و برسالت گواهى و بود ظاهر و مشهور خدا جانب از كه نبوت خاتم حضرت آن بر بود عزيز
 بگويد و دهد گواهى پنجگانه نماز اذان در مؤذنّ كه گاه هر خودش اسم بر را پيغمبر اسم كرد منضم خدا و ميداد
 ).ص (اللَّه رسول محمد انّ اشهد و هاللَّ الّا اله لا ان اشهد

 محمد هم او و محمود عرش صاحب پس دارد، بزرگ را او اينكه تا خودش اسم از حضرت آن براى شكافت و 
  است

 سعة الفقر مع أي »يسراً العْسرِ مع فَإنَِّ «قال شدة في بمكة كان أنه ذلك و الشدة بعد الرخاء و اليسر سبحانه وعد ثم
 حتى عليهم االله يظهرك بأن رخاء و يسرا المشركين مزاولة من فيها أنت التي الشدة مع أن معناه قيل و لبيالك عن

 »يسراً الْعسرِ مع إنَِّ «فقال ذلك كرر ثم كرها أو طوعا به جئتهم الذي للحق ينقادوا

 يسرين عسر يغلب لنف يسرين خلقت و واحدا عسرا خلقت تعالى االله يقول قال عباس ابن عن عطاء روى

 الْعسرِ مع فَإنَِّ «يسرين عسر يغلب لن يقول و يضحك هو و فرحا مسرورا يوما ص النبي خرج قال الحسن عن و
  »يسراً الْعسرِ مع إنَِّ يسراً

 در مكهّ در حضرت آن كه بود اين آن جهت و داد سختى از بعد راحتى و توانگرى و يسر وعده سبحان خداى سپس
 ) يسراً الْعسرِ مع فَإنَِّ: (فرمود پس بود، سختى

 .بود خواهد توسعه و توانگرى بينوايى و فقر با يعنى گويد كلبى
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 بود خواهد آسايش و راحتى و آسانى آنان اذيت و مشركين مزاحمت از آنى در تو تيكه باشد يعنى: اند گفته بعضى و
 از يا رغبت و ميل روى از آوردى ايشان براى كه را حقى كنند اطاعت اينكه تا دهد غلبه آنها بر را تو خدا اينكه به

  ناراحتى، و كراهت روى

 خواهد آسانى و آسايش ناراحتى و سختى هر با) يسراً العْسرِ مع فَإنَِّ (فرمود و را، مطلب اين فرمود تكرار سپس
 دو و كردم خلق شدت و ناراحتى يك من يفرمايدم متعال خداوند گفت كه كرد روايت عباس ابن از عطاء بود،

 .نكند غلبه رفاهيت بر شدت راحتى بر سختى هرگز پس آسايش، و راحتى

 خندان و فرحناك و خوشحال كه حالى در آمد بيرون روز يك آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر كه شده روايت حسن از
 .»1 «يسراً العْسرِ مع إنَِّ يسراً، الْعسرِ مع فَإنَِّ نشود، غالب و پيروز آسايش و راحتى بر شدت هرگز ميفرمود و بود

__________________________________________________ 

 دوره سختى و عسر پايان در كه احسان و بلطف بمؤمنان منّان خداوند جانب از است آگاهى شريفه آيه تنبيه -)1 (
 وعده عسر از بعد محققا كه باشند اميدوار و نمايند صبر زمان ابناء ناگواريهاى و ء،ابتلا و فقر و سختى از زمان

 :اند گفته چنانچه آمد خواهد يسر و منجر سبحانى

  فافرح فكرتها اذا بين يسر بين فعسر             نشرح الم فى تفكّر العسر بك اشتدت إذا         

 كه داده قرار يسر دو ميان را عسر يك كه نشرح الم مباركه سوره در كن رفك و انديشه آورد فشار بتو سختى گاه هر 
 .بود خواهد مقابل در رس زود گشايش و فرج كه شو خوشحال كردى انديشه آن پيرامون در وقتى

 درهما فأنفق درهما كسبت إذا كقولك اثنتين صارتا مثلها نكرة أعدتها ثم نكرة ذكرت إذا تقول العرب إن: الفراء قال
 ما هذا نحو و الأول هو فالثاني الدرهم فأنفق الدرهم كسبت إذا كقولك هي فهي معرفة أعدتها فإذا الأول غير فالثاني

 النظم كتاب صاحب قال و يسرين العسر مع إن المعنى فصار ذكره ثنى ثم اللام و الألف مع العسر ذكر أنه: الزجاج قال
 هذا من بك كان إن له قالوا حتى بذلك تعيره قريش كانت و مخف مقل وه و نبيه بعث االله إن: الآية هذه تفسير في

 إنما قومه أن ظن و ذلك ص النبي فكره مكة أهل كأيسر تكون حتى مالا لك جمعنا الغنى طلب تدعيه الذي القول
 لا تأويله و »يسراً الْعسرِ مع فَإنَِّ «فقال الهم من خامره عما بذلك ليسليه الغنى سبحانه االله فوعده لفقره يكذبوه
 فتح حتى يمت فلم وعده ما أنجز ثم عاجلا الدنيا في يسرا العسر مع فإن الإقلال من فيه أنت ما و يقولون ما يحزنك
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 يعد و السنية الهبات يهب و الإبل من المائتين يعطي فكان اليمن بلاد عامة و العربية القرى من والاها ما و الحجاز عليه
  سنته قوت لأهله

 مثل بود خواهند نكره، دو آن مثل را اى نكره شمردى سپس كردى ياد را اى هنكر گاه هر ميگويد عرب: گويد فراء
 هر پس اول درهم از غير دوم درهم پس ميكنم خرج درهم يك پس كردم كسب درهمى گاه هر گويى مى تو قول
 يك همان پس كردم كاسبى درهم يك گاه هر گويى مى كه تو قول مثل است معرفه آن پس شمردى معرفه را آن گاه

 عسر كرد ياد خدا كه گويد زجاج آنچه است اين مانند و است، اول درهم همان دوم درهم پس ميكنم خرج را درهم
 دو سختى و شدت يك با پسر دو عسر يك با كه اينست معنايش پس كرد ياد را آن بار دو گاه آن لام و الف با را

 نمود مبعوث را پيغمبرش خداوند كه: گويد آيه اين تفسير در نظم كتاب صاحب و بود، خواهد تىراح و آسانى گونه
 گفتند اينكه تا ميداد سرزنش و ميكرد ملامت اين بسبب را حضرت آن قريش و بود فقير و تهيدست او كه حالى در
 فقرش براى را وى او قوم كه يكنيمم جمع مالى تو براى ما است توانگرى و ثروت دعوت و ادعا اين از تو هدف اگر

 انديشه و غصه از آنچه از را او دهد تسليت تا داد توانگرى وعده حضرت بĤن سبحان خداوند پس ميكنند، تكذيب
 آنچه كه است اين تأويلش و يسراً، العْسرِ مع فَإنَِّ فرمود، و ساخته ناراحت را او و نموده هجوم حضرت بĤن كه

 قطعى و تنجيز سپس زودگذر، دنياى در يسراً العْسرِ مع فَإنَِّ نيستى دستان تهى از تو نكند، محزون را تو ميگويند
 بلاد تمام و آن عربيه مجاور بلاد و حجاز، او بر شد فتح تا نرفت دنيا از پس بود، فرموده وعده را او آنچه فرمود
 مهيا و گرانقدر هاى بخشش ميفرمود عطا و شتر دويست بخشيد مى كه شد متمكنّ قدر آن حضرت آن پس يمن،
 .را آنها ساله يك خوراك و قوت خاندانش براى كرد مى

 لأنه المؤمنين لجميع وعد هو و واو و فاء من تعريه ابتدائه على الدليل و »يسراً الْعسرِ مع إنَِّ «فقال آخر فصلا ابتدأ ثم
 الآية في ذكر ما هو و الدنيا يسر اليسران له اجتمع ربما و الآخرة في سراي للمؤمن الدنيا في العسر مع أن بذلك يعني

 الثانية الآية في ذكر ما هو و الآخرة يسر و الأولى

 هذا و الآخرة ثواب أما و الدنيا فرج أما يسرين بين فالعسر الآخرة و الدنيا يسر أي يسرين عسر يغلب لن ص فقوله
 من الظاهر فإن كرره ثم شيئا قال إذا القائل أن من روحه االله قدس المرتضى ليهإ ذهب ما يؤيد الجرجاني ذكره الذي
 الثاني حمل الإطلاق مع فيجب الآخر يفيده لا لما مفيدا منهما واحد كل يكون حتى مقتضاهما تغاير الكلامين تغاير
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 الثاني بكلامه أراد المخاطب أن بذلك المخاطب يعلم دلالة أو عهد المتخاطبين بين كان إذا إلا الأول مقتضى غير على
  ذلك على فيحمله الأول

 و فاء از آنست بودن عارى آن ابتدائيه بر دليل و) يسراً الْعسرِ مع إنَِّ (فرمود و را ديگرى فصل نمود شروع سپس 
 دنيا در سختى و شدت و عسرت با براى قطعا كه نموده قصد باين اينكه براى است مؤمنين همه براى وعده آن و واو

 و ميشود جمع آسايش و توانگرى و يسر دو مؤمن براى كه ميشود بسا چه و بود خواهد آخرت در آسايش و راحتى
 عليه اللَّه صلىّ حضرت آن قول پس شد، ذكر دوم آيه در كه آنست ديگر يسر و شد، ذكر اول آيه در كه چيزيست آن
 ميان و بين ما عسر پس آخرت و دنيا يسر يعنى نشود، يسر دو بر غالب عسر يك هرگز يسرين، عسر يغلب آله،لن و

 سيد مبناى ميكند تأييد و كرده ذكر جرجانى آنچه است اين و آخرت، در ثواب يا و دنيا در فرج يا است يسر دو
 كلام دو تغاير از ظاهر پس كند تكرار را آن گاه آن بگويد چيزى وقتى قائل اينكه از را روحه اللَّه قدس مرتضى

 نميكند، افاده را آن ديگرى كه بود خواهد چيزى مفيد آنها از يك هر اينكه تا است كلام دو آن مفهوم و مقتضا تغاير
 دلالتى يا باشد عهدى مخاطب دو ميان اينكه مگر اول مقتضى غير بر را دومى كردن حمل اطلاق با است واجب پس

  اين، بر را آن كند حمل پس را اول دوم كلامب كرده اراده مخاطب اينكه به بداند مخاطب كه

 :الأنباري بكر أبو أنشد و

  سريع بيسر ذاك عند فثق                     مجهوده العسر بلغ إذا         

  البديع الربيع سعد يتلوه             الفظيع الشتاء نحس تر لم أ         

 :القاضي بهلول بن إسحاق أنشد و 

  طويل دهر في أيسرت فقد             يوما أعسرت إن و تيأس فلا         

  بالجميل أولى االله فإن                سوء ظن بربك تظنن لا و         

  قيل كل أصدق االله قول و                      يسار يتبعه العسر فإن         

 :گويد زمينه اين در انبارى بن بكر ابو و
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 آيا رسى، زود رفاهيت و سهولت بيك موقع اين در باش اميدوار پس رسيد، خود بنهايت شارف و سختى گاه هر
 قاضى بهلول ابن اسحاق و انگيزى، شگفت بخت خوش بهار ميĤيد آن سر پشت كه را سختى زمستان نحوست نديدى
 :كه سروده

 روزگار در شد خواهى توانا و متمكنّ قطعا پس گرفتى، قرار فشار در روزى چه اگر مشو نااميد و مأيوس پس
 .درازى

 .ظن حسن و گمانى بخوش است سزاوارتر خدا البتهّ پس مبر، بد گمان پروردگارت به و

 شاهد است، كلام و سخن هر ترين راست خدا سخن و بود خواهد آسانى و توانگرى سختى و فشار پى در قطعا پس
 .يسراً الْعسرِ مع إنَِّ فرمود، چنانچه است توانگرى و يسر آن پى در كه است سوم بيت در عسر كلمه ابيات اين

 أرغب و الدعاء في ربك إلى فانصب المكتوبة الصلاة من فرغت فإذا معناه »فَارغبَ ربك  إِلى و فَانْصب فرََغْت فَإِذا«
 االله عبد أبي و جعفر أبي نع المروي هو و الكلبي و مقاتل و الضحاك و قتادة و مجاهد عن يعطك المسألة في إليه

 )ع(

 التشهد بعد فادع الفرائض من فرغت إذا: الزهري قال و بالراحة تشتغل لا أي التعب هو و النصب من انصب معنى و
 و حاجتك بكل

 جالس أنت و الصلاة دبر في الدعاء هو) ع (الصادق قال

 فانصب دنياك من فرغت فإذا معناه قيل و عودمس ابن عن الليل قيام في فانصب الفرائض من فرغت فإذا معناه قيل و
 و الأعمال من فيه االله رغبك فيما فانصب الفرائض من فرغت فإذا قيل و الجبائي و مجاهد عن صل و ربك عبادة في

 فرغت فإذا قيل و زيد ابن و الحسن عن الله بالعبادة فانصب أعدائك جهاد من فرغت إذا قيل و عباس ابن عن صل
  الشفاعة لطلب فانصب الرسالة أداء من فرغت إذا قيل و نفسك بجهاد فانصب ءالأعدا جهاد من

 بسوى نياز و تضرعّ دست پس شدى فارغ واجب نماز از وقت هر يعنى) فَارغَب ربك  إِلى و فَانْصب فَرَغْت فَإِذا(
 مجاهد از قول اين و را، تو دهد مى كه كن سؤال و نما ميل او بسوى نيازمنديهايت در و كن دراز دعا در پروردگارت
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 كه، شده روايت) ع (صادق اللَّه عبد ابى حضرت و باقر جعفر ابى حضرت از هم و كلبى و مقاتل و ضحاك و قتاده و
 .نشو آسايش و براحت مشغول يعنى است، زحمت و رنج آن و نصب از انصب معناى و

 كه نيازى و حاجت بهر كن دعا تشهدت از بعد پس ى،شد خلاص و فارغ واجب نمازهاى از گاه هر: گويد زهرى و
 .باشى نشسته كه حالى در است نماز از بعد دعا آن ميفرمايد،) ع (صادق حضرت دارى،

 هر گويند جبائى و مجاهد شب، قيام در بكش زحمت پس شدى فارغ شب واجب نماز از گاه هر: گويد مسعود ابن
 .پروردگارت تعباد در كن تلاش پس شدى فارغ دنيا از گاه

 از و نموده ترغيب آن در را تو خدا كه را آنچه در كن كوشش پس شدى فارغ فرائضت از گاه هر: گويد عباس ابن
 .بخوان نماز و اعمال

 از وقتى بعضى بگفته و خدا بعبادت كن كوشش پس شدى فارغ دشمنانت جهاد از گاه هر: گويند زيد ابن و حسن
 سعى پس شدى، فارغ رسالت اداء از گاه هر: برخى بگفته و خودت نفس با بجهاد ازپرد به شدى فارغ دشمنان جهاد

 .شفاعت طلب در كن

 فراغك و صحتك فاجعل صححت إذا يقال أنه سمعناه قد و كثير فيه القول فقال الآية هذه عن طلحة بن علي سئل و
 االله قال إنما الفارغ أمر بهذا ليس: الفق يصطرعان برجلين مر شريحا أن روي ما هذا على يدل و العبادة في نصبا

 قال و خلقه من أحد إلى ترفعها لا و ربك إلى حوائجك فارفع أي »فَارغبَ ربك  إِلى و فَانْصب فَرغَْت فإَِذا «سبحانه
 .الجنة إلى راغبا و النار من راهبا إليه تضرع يريد: عطاء

 بيمارى از گاه هر ميگويند، كه شنيديم ما و است بسيار آن رد سخن گفت پرسيدند آيه اين از طلحه بن على از
 ميكند دلالت مطلب اين بر و عبادت براى بده قرار تابلو را خود فراغت و صحت و تندرستى پس يافتى بهبودى

 فارغ امر كار اين گفت پس ميگرفتند، كشتى هم با كه نفر بدو گذشت) معروف قاضى (شريح كه شده روايت آنچه
 به را خود نيازمنديهاى و حوائج يعنى فَارغَب، ربك  إِلى و فاَنصْب فَرَغتْ فَإِذا فرمود سبحان خداوند نيست

 .نگو خدا خلق از هيچكس به را آن و بگو پروردگارت

 »1«. باشد بهشت به راغب و آتش از ترسان كه حالى در را باو زارى و تضرع نموده اراده گويد عطاء
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 على مرا كرد حديث: گويد فَانْصب، فَرغَْت فَإِذا آيه ذيل در 349 ص التنزيل شواهد در حسكانى حاكم حافظ -)1 (
 فَرَغتْ فإَِذا) تعالى خداى قول (در السلام عليه صادق امام حضرت از بصير ابى از باسنادش اسحاق بن موسى بن

فَانْصولايت براى را السلام عليه على نما تعيين شدى فارغ رسالت تبليغ از آنكه از بعد يعنى فرمود، ب. 

 تمام در كه نموده روايت السلام عليه صادق حضرت از روايت پنج مختلف باسناد مضمون باين: گويد مترجم
 . خودت از بعد فتخلا و وصايت و مردم بر ولايت براى كن تعيين را السلام عليه على: فرمودند

 آنها تمام مضمون كه كرده نقل مختلف باسناد روايت سيزده مذكوره سوره ذيل در برهان تفسير در بحرينى محدث
 .مينگارم كلينى كافى اصول از را آن ششم حديث نمونه براى و است مذكور معناى همان

 فرمود، كه نموده روايت السلام عليه صادق حضرت از طولانى حديث در باسنادش) كلينى (يعقوب بن محمد گويد
 اعلام و خودت بوصايت را) ع (على كن تعيين شدى فارغ گاه هر ميفرمايد، فَانْصب، فَرَغتْ فإَِذا ذكره جلّ اللَّه قال
 عاد و والاه من وال اللهّم مولاه فعلى مولاه كنت من: گفت مرتبه سه پس بĤشكارايى، را او مقام و فضل را ايشان كن
  ...عاداه من

 السلام عليه صادق امام يعنى چيست خانه در اينكه به داناترند خانه اهل -البيت فى بما ادرى البيت اهل و ميگويم
  . است شده نازل چگونه مجيد قرآن كه داناست

* * * * * * 
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 )11 (عشرة إحدى آياتها و مكية العاديات سورة) 100(

 .كيةم قيل و قتادة و عباس ابن عن مدنية

 آياتها عدد

 .بالإجماع آية عشرة إحدى

 فضلها

 .جمعا شهد و بالمزدلفة بات من بعدد حسنات عشر الأجر من أعطي قرأها من قال ص النبي عن كعب بن أبي

 يوم) ع (المؤمنين أمير مع االله بعثه قراءتها أدمن و العاديات و قرأ من و قال) ع (االله عبد أبي عن خالد بن سليمان
 .رفقائه و حجره في كان و خاصة القيامة

 النظم

 :فقال بالنظير النظير اتصال الجزاء و القيامة ذكر من فيها لما قبلها بما السورة هذه اتصلت

 العاديات سوره

 .است مكىّ كه اند گفته هم بعضى و مدنى، كه شده نقل قتاده و عباس ابن از

 :آن آيات عدد

 .است آيه يازده مفسرين باجماع

 :آن فضيلت
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 بعدد شود داده باو كند قرائت را آن كس هر فرمود، كه نموده روايت آله و عليه اللَّه صلىّ پيامبر از كعب بن ابى
 از خالد بن سليمان حسنه ده اند، شده عرفات در حاضر و اند مانده بيدار) اضحى عيد شب (مزدلفه در كه كسانى

 آن قرائت و كند قرائت را العاديات و كه، كسى و فرمودند كه نموده روايت السلام عليه صادق اللَّه عبد ابى حضرت
 از حضرت آن حجره در و نمايد مبعوث مخصوصا قيامت روز در السلام عليه المؤمنين امير با را او خدا دهد ادامه را

 .بود خواهد بزرگوار آن رفقاى

 :ترتيب

 :فرمود پس بمانند، مانند اتصّال شده شپادا و قيامت ذكر آن در آنكه براى پيوسته خود قبل بما سوره اين

 ]11 الى 1 الآيات): 100 (العاديات سورة[

 الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ

حاً العْاديِاتِ و1 (ضَب (ِوريِاتْحاً فَالمقَد) 2 (ِغيِراتْحاً فَالمبص) 4 (نقَْعاً بهِِ فَأَثَرنَْ) 3( 

 إِذا يعلمَ فلاَ أَ) 8 (لشََديِد الخْيَرِ لحِب إِنَّه و) 7 (لشََهيِد ذلِك  على إِنَّه و) 6 (لَكَنوُد لرَِبهِ الْإنِْسانَ إنَِّ) 5 (جمعاً بهِِ فَوسطنَْ
 )9 (القُْبورِ فيِ ما بعثِرَ

لَ وصورِ فيِ ما حد10 (الص (َِّإن مهبر ِئِذٍ بِهممولخََبيِرٌ ي) 11( 

 :هترجم

 كه آوازى به (زدنى نفس ميزنند نفس) جهاد در دويدن بوقت كه (باسبان سوگند) 1 (مهربان بخشاينده خداوند بنام
 ).است نفس خود آواز بلكه نيست صهيل و همه

 كه باسبانى سوگند) 3 (آيد بر آتش سنگها آن از دويدن هنگام برسد سنگ بر آنها سم چون كه باسبانى سوگند) 2 (
 بر غبارى وادى آن در) دم سپيده بوقت (اسبان آن پس) 4 (اند كننده غارت دم سپيده بوقت) آنها رب سواران(

 .انگيختند



١٣٤ 

 

 صبح بوقت راجع »به «ضمير اگر و (گرفتند ميان در را ايشان بودند جمع دشمنان كه حال آن در اسبان آن پس) 5 (
 ).آمدند در بميان ار دشمنان از گروهى صبح بوقت اسبان آن :است چنين معنى باشد

 . است ناسپاس بسى خويش پروردگار به نسبت انسان كه حقّا) 6 (

 آيا) 9 (است بخيل سخت مال دوستى بخاطر او و) 8 (گواهست ناسپاسى اين بر) بĤدمى (تعالى خداى البتهّ و) 7 (
 .شوند بيرون گورها از مردگان كه گه آن نميداند آدمى آن

 .آگاهست ايشان بحال قطع بطور ايشان پروردگار روز آن در) 11 (آيد فراهم هاست سينه در آنچه و) 10 (

 القراءة

 الثاء بتشديد فأثرن حياة أبي قراءة الشواذ في

 .السين بتشديد فوسطن ليلى أبي ابن و قتادة و) ع (علي قراءة و

 الحجة

 فالهمزة التأثير من هو و للناظر يبديه مما غيره و النقش الإنسان يؤثر كما نقعا أرين و أبدين مثل فأثرن: جني ابن قال
 جعلته أي جمعا به ميزن معناه بالتشديد »فوسطن «قوله و مزيدة فالهمزة الإثارة من بالتخفيف أثرن و الفعل فاء

 .وسطه في صرن بالتخفيف وسطنه معنى و شقين و قسمين شطرين

 :قرائت

 .است سين بتشديد) فوسطن (ليلى ابى ابن و قتاده و) ع (على قرائت و ثاء، بتشديد فاثرّن، حيات ابى قرائت شواذ در

 :دليل

 ناظر كه را آنچه از را آن غير و نقش ميكند اختيار انسان چنانچه است نقعا أرين و ابدين مانند فاثّرن گويد جنىّ ابن
 خدا قول و است يدزا همزه پس است، اثاره از بتخفيف اثرن و است، الفعل فاء همزه تاثير از آن و ميكند ظاهر



١٣٥ 

 

 در بتخفيف وسطنه معناى و داديم قرار شق دو و قسم دو را آن يعنى است جمعا به ميزت معنايش بتشديد فوسطن
 .است گرديدن وسط و ميان

 اللغة

 و ضبح قيل و ضباحا تضبح الخيل ضبحت و العدو عند النفس شدة هو قيل و العدو عند الحمحمة الخيل في الضبح
 تسمى و قدحا قدح إذا إيراء يوري النار القادح أورى و مزيدا يجد لا حتى السير في ضبعه يمد أن وه و بمعنى ضبع
 :النابغة قال لضعفها الحباحب نار النار تلك

  الحباحب نار بالصفاح يوقدن و             نسجه المضاعف السلوقي يقد         

 و لقلتها بها الحوافر نار شبهوا و بناره المثل فضربوا الأضياف راهاي لئلا ضعيفة ناره كانت و بخيلا كان رجل اسم هو و 
 و شيئا تنبت لا التي هي و الكنود الأرض منه و الكفور الكنود و الماء في يغوص كما صاحبه فيه يغوص الغبار النقع

 :الأعشى قال الخير و الحق منع فيه الأصل

 المعتاد الزائر لوصل كند             إنها لوصلك تحدث لها أحدث         

 .إياها لقطعها كندة سميت إنما قيل و 

 :لغات

 .دويدن موقع در اسبهاست زدن نفس و همهمه يعنى،: الضبح

 تند نفس اسبها ضباحا، و ضبحا تضبح الخيل ضبحت و دويدن، موقع در است زدن تند نفس آن: اند گفته بعضى و
 بر مزيدى كه بكشد رفتن در بقدرى نفسش كه اينست آن و است نىمع بيك ضبع و ضبح اند گفته بعضى و ... زدند

 .نباشد آن

 كه گاه آن است زدن برق يا گرفتن آتش ايراء زد، آتش چخماخ سنگ و گيرانه آتش يورى، النار القادح اورى و 
 :گويد نابغه. آن ضعف براى گويند حباحب آتش را آتش اين و زدنى، برق بزند برق
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 آتش سفيدگرى براى ميكنند روشن و است ضخيم آن هاى رشته كه را سلوقى زره ميبرد و ميشكافد من شمشير
 بود ضعيف بسيار او مطبخ آتش و بخيل بسيار بود مردى اسم آن و است حباحب كلمه بيت اين شاهد را، ضعيفى

 اسبها سم آتش كردند شبيهت و زدند، مثل او بĤتش پس بيايند، او بخانه و بينند به را آن ميهمانها مبادا اينكه براى
 .آن ضعف براى مرد آن بĤتش

 زمين كه آنست از و كفور: الكنود ميرود فرو آب در چنانچه ميرود فرو آن در صاحبش كه غبارى و گرد: النفع
 :گويد اعشى. است خير حق منع آن در اصل و رويد نمى چيزى آن در كه كنودى

 كردن منع بر است معتاد او البتهّ كه تو به رسيدن و وصل براى ندك تجديد كه را محبوبه آن وصل براى كن تجديد
 .را وى او كردن قطع براى گفتند كنده را او كه اند گفته و خويش، زائر وصل

 النزول

 فتأخر النقباء أحد الأنصاري عمرو بن المنذر عليهم فاستعمل كنانة من حي إلى سرية ص االله رسول بعث قيل
 لما السورة نزلت قيل و مقاتل عن ضبَحاً العْاديِاتِ و بقوله عنها تعالى االله فأخبر جميعا قتلوا المنافقون فقال رجوعهم

 كل فرجع الصحابة من غيره مرارا عليهم بعث أن بعد ذلك و بهم فأوقع السلاسل ذات إلى) ع (عليا ص النبي بعث
 السلاسل ذات الغزوة هذه سميت و قال طويل حديث في) ع (االله عبد أبي عن المروي هو و ص االله رسول إلى منهم
 االله رسول خرج السورة نزلت لما و السلاسل في كأنهم مكتفين الحبال في أسراهم شد و سبى و قتل و منهم أسر لأنه
 فقال نعرفها لم سورة هذه أصحابه قال صلاته من فرغ فلما العاديات و فيها قرأ و الغداة بهم فصلى الناس إلى ص

 و بالغنائم أيام بعد) ع (علي فقدم الليلة هذه في) ع (جبرئيل بذلك بشرني و االله بأعداء ظفر عليا إن نعم ص االله رسول
 .الأسارى

 :نزول شأن

 تيره و قبيله بيك زدن شبيخون عنوان به را خويش اصحاب از گروهى آله و عليه اللَّه صلىّ پيامبر: گويد مقاتل
 .انجاميد بطول آنها برگشت پس ساخت، امير برايشان را نقباء از كىي انصارى عمرو بن منذر پس برانگيخت،

  ...ضَبحاً العْاديِاتِ و خودش، بقول آنها از داد خبر تعالى خداوند پس شدند، كشته آنها همه گفتند، منافقين
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 از بعد ستاد،فر السلاسل ذات قبيله بسوى را) ع (على) ص (پيغمبر كه شد نازل وقتى سوره اين: اند گفته بعضى و
 پيامبر سپس تا شدند مواجه شكست با همه و بود فرستاده ...) و عمرو و بكر ابو مانند (را ديگران بار چندين آنكه

 اين: گويد شده روايت همين طولانى حديث در هم) ع (اللَّه عبد ابى حضرت از و فرمود، اعزام را حضرت آن) ص(
 محكم را ايشان اسراى و شدند، اسير هم جمعى و كشته ايشان از جمعى كهآن براى اند ناميده السلاسل ذات را غزوه

 بيرون مردم با) ص (پيغمبر شد، نازل سوره اين چون و اند، بسته زنجير در را ايشان اينكه مثل بستند بريسمانهايى
 نمازشان، از ندشد فارغ چون و كردند تلاوت را العاديات و سوره آن در و خواندند بجماعت را صبح نماز و رفته

 جبرئيل و شد پيروز دشمنانش بر) ع (على آرى فرمود،) ص (خدا رسول شناسيم، نمى را سوره اين ما گفتند اصحاب
 .آورد را اسيران و جنگى غنائم روز چند از بعد) ع (على پس آورد، من براى را فتح اين مژده شب اين در) ع(

 المعنى

» حاً العْاديِاتِ ومجاهد و الحسن و عكرمة و عطاء و عباس ابن عن االله سبيل في تعدو الغزو في خيلال هي قيل »ضَب 
 ليس عدت إذا أجوافها صوت ضبحها و ضبحا تضبح هي و الكفار لغزو العادية بالخيل االله أقسم قالوا الربيع و قتادة و

 قيل و نفس صوت لكنه و حمحمة لا و بصهيل

 )ع (علي عن ذلك روي تضبع أي تضبح فهي السير في ناقهاأع تمد بدر غزوة إلى ذهبت حين الإبل هي

 صفية قالت منى إلى المزدلفة من و المزدلفة إلى عرفة من تعدو الحاج إبل أنها أيضا روي و السدي و مسعود ابن و
 :المطلب عبد بنت

 الغبار سطع إذا بأيديها             جمع غداة العاديات و ألا         

 :تفسير

) حاً ديِاتِالعْا وَضب (اس ابنغزوه در سواران اين: گويند ربيع و قتاده و مجاهد و عكرمه و عطاء و عب) ذات 
 آنها و ميدويدند كفّار جنگ براى كه اى دونده باسبان خورده قسم خداوند گفتند، ميدويدند خدا راه در) السلاسل
 و است شيهه نه كه ميشود شنيده دويدن موقع در كه آنهاست هاى سينه صداى طقّ و طق آن و ميكشيدند تند نفسهاى

 .آنهاست نفس صداى ليكن و همهمه نه
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 در بدر بجنگ رفتن هنگام كه بودند شترانى آنها كه شده روايت سدى و مسعود ابن و السلام عليه على حضرت از 
 ميدوند كه هستند حاج ترانش آنها كه شده روايت نيز و ميزدند، نفس آنها و ميكشيدند را گردنهايشان دويدن و رفتن

 عمه (المطّلب عبد دختر صفيه ميدوند، منى بسوى مزدلفه از و) الحرام مشعر شب ادراك براى (مزدلفه بجانب عرفه از
 :گويد) پيامبر

 العاديات و كلمه بيت اين شاهد شود، بلند غبار و گرد كه گه آن دستهايشان با تماما صبحگاهان دونده اسبان بدان
 .است

 فيه الروايات اختلفت و 

 علي قال أنا فقلت القتال في الخيل هي عباس ابن قال عكرمة فقال عكرمة فيه قاولت قال أنه صالح أبي عن فروي
 مولاك من أعلم مولاي قلت و الحج في الإبل هي) ع(

 تضبح إنما الإبل تضبح هل و بحوافرها إلا تثيره فهل »نقَْعاً بهِِ فأََثَرنَْ «يقول تراه لا أ الخيل هي: قال عباس في و
 الأسود بن للمقداد أبلق فرس إلا معنا ما و بدر يوم رأيتنا لقد قلت كما ليس) ع (علي قال الخيل

 الحجرة في أنا بينما قال أنه عباس ابن عن جبير بن سعيد عن روي و الغنوي مرثد أبي بن لمرثد أخرى رواية في و
 فيصنعون الليل إلى تأوي ثم االله سبيل في تغير حين الخيل له فقلت حاضب العاديات عن فسأل رجل أتاني إذ جالس
 العاديات عن فسأله زمزم سقاية تحت هو و) ع (طالب أبي بن علي إلى ذهب و عني فانفتل نارهم يورون و طعامهم
 فاذهب الق االله سبيل في تغير حين الخيل فقال عباس ابن عنها سألت نعم قال قبلي أحدا عنها سألت فقال ضبحا
 ما و بدر الإسلام في غزوة لأول كانت إن االله و به لك علم لا بما الناس تفتي قال رأسه على وقف فلما لي فادعه
 الإبل ضبحا العاديات بل الخيل العاديات تكون فكيف الأسود بن للمقداد فرس و للزبير فرس فرسان إلا معنا كانت

 )ع (علي قاله الذي إلى رجعت و قولي عن فرغبت عباس ابن الق منى إلى مزدلفة من و مزدلفة إلى عرفة من

 عكرمه پس كردم، صحبت آن باره در عكرمه با گفت كه شده روايت صالح ابى از است، مختلف باره اين در روايات
 حج در شتران آنها: فرمود السلام عليه على گفتم من پس جنگ، در هستند اسبها آنها ميگفت عباس ابن گفت،

 .كيست تو مولاى كه است داناتر من مولاى گفتم و ،هستند



١٣٩ 

 

 بغير غبار و گرد آيا پس) نقَعْاً بهِِ فَأثََرنَْ (ميفرمايد كه بينى نمى آيا هستند اسبها آنها گويد عباس ابن ديگر روايت در و
 را ما البته نيست، ىگفت تو كه طور آن ميفرمايد) ع (على ميزند، نفس اسب همانند شتر آيا و كنند مى بلند سمهايشان

 ابى بن مرثد اسب ديگر روايت در و اسود، بن مقداد رنگ، كبود اسب مگر نيست خيل معناى و ديدى، بدر جنگ در
 كه بوديم نشسته اسماعيل حجر در ما آنكه بين در گفت كه شده روايت عباس ابن از جبير بن سعيد از و غنوى مرثد

 ميبرند، غارت خدا راه در كه هستند گروهى گفتم باو من پس كرد، سؤال ضَبحاً الْعاديِاتِ و از و آمد ما نزد مردى
 على خدمت و شد جدا من از پس ميكنند، روشن را خود آتش و خورده را خود غذاى و نموده منزل شب در سپس

 سؤال ضبَحاً ياتِالْعادِ از پس بود، نشسته زمزم چاه كنار در حضرت آن كه حالى در رفت السلام عليه طالب ابى بن
 در كه بودند سوارانى اسب گفت، پس پرسيدم عباس ابن از آرى گفت پرسيدى؟ كسى از من از قبل آيا فرمود، كردم

 ميدهى فتوا فرمود رسيد، حضرت آن خدمت چون پس من، نزد بيايد بگو را او و برو گفت زدند، غارت خدا راه
 دو مگر ما با نبود بدر اسلام اول جنگ و غزوه در كه بخدا قسم نيست، بĤن تو براى علمى كه بچيزى مردم براى
 تا عرفه از سواران شتر ضبَحاً الْعاديِاتِ بلكه بودند، سواران اسب العاديات چگونه پس اسود، بن مقداد و زبير اسب

 .هستند منى تا آنجا از و مزدلفه

  ...مالسلا عليه على بقول گشتم بر خود قول از پس گويد عباس ابن

 و عكرمة عن المحصبة الأرض و الحجارة في صارت إذا بحوافرها النار توري الخيل هي »قَدحاً فاَلمْوريِاتِ «
 فأورت الجبل بحوافرها الخيل ضرب يريد: عباس ابن قال الحجارة في النار بحوافرهن يقدحن: مقاتل قال و الضحاك

 يمكر أن الرجل أراد إذا العرب تقول الحروب في الرجال مكر يريد: مجاهد قال و قدح إذا الزناد مثل النار منه
 و قدحا فالقادحات مجازه و الكلام صدر فيها المصدر خالف و لك لأقدحن و وار بزند لك لأورين االله و أما بصاحبه

   عكرمة عن به تتكلم ما عظيم من النار توري الرجال ألسنة هي قيل و كعب بن محمد عن بجمع النيران هي قيل

 و برق ايجاد ريگستانى زمينهاى و بسنگ ايشان اسبهاى سم خورد بر با كه سوارانند اسب آنها) قَدحاً فَالمْوريِاتِ(
 .ميكنند آتش

 گويد، عباس ابن ميشود، آتش توليد سنگ به اسبهايشان سم خورد بر مقاتل بگفته و ضحاك و عكرمه گفته بر بنا
 روشن كه گاه آن چخماخ سنگ و فندك مانند ميشود ظاهر آتش آن از كه كرده اراده بكوه را سمشان اسبها سم زدن

 .ميشود



١٤٠ 

 

 گول را خود رفيق كه ميكند اراده مردى كه وقتى در عرب جنگها، در را جنگجويان حيله نموده اراده: گويد مجاهد
 و ميكند، روشن چخماخ سنگ با و ميزند فندك تو براى كه بخدا قسم اما بزند، لك اورين اللَّه و اما ميگويد، بزند،
 آن تقدير و مجاز و لفظ جهت از) فالموريات (كلام صدر با است مصدر كه) قدحا (كرد مخالفت و لك لأقدحن ارو

 .است قدحا فالقادحات

 بزرگى از كه است مردان زبانهاى آن عكرمه، بگفته و است، مشعر در افروختن آتش آن كعب بن محمد بگفته و
 .ميشود روشن آتش هايشان هگفت و سخنانشان

 إلى يسيرون كانوا لأنهم الصبح وقت ذكر إنما و الصبح وقت العدو على بفرسانها تغير الخيل يريد »صبحاً فَالمْغِيراتِ«
 لا أن السنة و منى إلى جمع من النحر يوم بركبانها ترتفع الإبل يريد قيل و الأكثرين قول هذا صبحا فيأتونهم ليلا العدو
   كعب بن محمد عن نغير كيما ثبير أشرق قولهم منه و السير سرعة الإغارة و تصيح حتى بركبانها عترتف

 بالوادي أو بالمكان يعني معلوم إلى عائد به في الهاء و هيجته أي أثرته و الدخان و الغبار ثار يقال »نقَعْاً بهِِ فَأثََرنَْ«
   غبارا عدوهن بمكان فهيجن المعنى

 يريد: كعب بن محمد قال و الكتيبة هم و العدو جمع وسط المكان بذلك أو بعدوهن صرن أي »جمعاً هِبِ فَوسطنَْ«
   منى جمع

 را صبح وقت البته و ميزند، شبيخون دشمن بر صبح وقت در كه سوارانى اسب آن از نموده اراده) صبحاً فَالمْغيِراتِ(
 رسانيده بقتل را آنها و شده وارد آنها بر صبح و ميرفتند، دشمن بطرف شب در ايشان كه اينست براى است نموده ياد
 نموده اراده گويد كعب بن محمد و. است مفسرين از بيشتر قول اين و ميبردند، بغارت را اموالشان و كرده اسير يا و

 نشوند بلند كه است اين سنّت و ميكنند بلند بمنى) الحرام مشعر (جمع از را خود سواران قربان روز در كه را شترانى
 .شود صبح تا خود بسواران

 حجاج و حجاز مردم (نغير كما ثبير اشرق ايشان قول آنست از و است سفر در شتاب و سير سرعت: الاغاره و
 ميگفتند آنجاست بلند هاى كوه كه ثبير بكوه قربان روز در كنند حركت بمنى الحرام -مشعر از ميخواستند كه هنگامى

 ).شو روشن آفتاب بنور تند هم تو ميرويم تند و زود ما كه رهمانطو ثبير اى
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 يعنى معلوم به گشتش بر به در هاء و نمودم تهييج را او يعنى اثرنه، و شد، بلند دود و گرد: ميگويند) نقَعْاً بهِِ فَأثََرنَْ (
 .                        داشت غبار و گرد آنها دويدن كه بمكانى كردند تهييج البته پس اينست، مقصودش وادى يا مكان

 محمد بودند، جمعيت انبوهى ايشان و شدند واقع دشمن جمع ميان در مكان باين بدويدنشان يعنى) جمعاً بهِِ فَوسطنَْ (
 .است منى جمع از مقصود گويد كعب بن

 مجاهد و الحسن و قتادة و عباس ابن عن االله لنعم الجحود الكفور الكنود و القسم جواب هذا »لَكَنوُد لرَِبهِ الإِْنسْانَ إنَِّ«
 يعد الذي هو قيل و الكلبي عن الكفور قضاعة و ربيعة و مضر بلسان و العاصي حضرموت و كندة بلسان هو قيل و

 :فقال الشعراء بعض أخذه الحسن عن النعم ينسى و المصائب

  ظلم من على مردود الظلم و             فعله في الظالم أيها يا         

  النعم تنسى و المصيبات تشكو             متى حتى و أنت متى إلى         

 و وحده يأكل الذي الكنود قال أعلم رسوله و االله قالوا الكنود من تدرون أ قال أنه ص النبي عن أمامة أبو روى و 
 أبي عن الخير القليل هو قيل و عطاء عن قومه مع النائبة في يعطي لا الذي الكنود قيل و عبده يضرب و رفده يمنع

   عبيدة

»و لى إِنَّهع  ذلِك إلى تعود الهاء أن قيل و عطاء و قتادة و عباس ابن عن لشهيد كفره على االله إن و معناه »لشََهيِد 
 يذكر لم مةالنع عن سألته لو فإنك الدنيا في أو بكنوده القيامة يوم نفسه على شاهد الإنسان أن المعنى و الإنسان
  الحسن قول معنى هو و مصائبه جميع يذكر و أكثرها

 خدايى نعمتهاى كفور بمعناى كنود و است قسم جواب اين گويند، حسن و قتاده و عباس ابن) لكََنُود لرَِبهِ الإِْنسْانَ إنَِّ(
 .است

 .است كفور بمعناى اعهقض و ربيعه و مضرّ بزبان و عاصى بمعناى حضرموت و كنده بزبان كنود: گويد كلبى

 گفته و گرفته را معنى همين شعراء از بعضى و. ميشمرد را عيبها و برده ياد از را نعمتها كه آنست كنود: گويد حسن
  :است
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 .است نموده ظلم و ستم كه است كسى بر بازگشتش ستم و هستى كردارت و افعال در ستمكار آنكه اى

 .ميكنى فراموش را نعمتها و دهكر شكايت مصيبتها از تو چند تا و كى تا

 كه آنست گفتند كيست، كنود ميدانيد آيا فرمود حضرت آن كه كرده روايت آله و عليه اللَّه صلىّ پيامبر از امامه ابو
 و مصائب، در كه آنست كنود عطاء بگفته و ميزند، را خود غلامان و بندگان و ميكند دور را ميهمان و ميخورد تنها

 .است كم احسانش و خير كه آنست كنود عبيده ابو بگفته و نميدهد، بخويشانش چيزى سختيها و حوادث

) و لى إِنَّهع  ذلِك اس ابن) لشََهيِداست گواه آينه هر كفرشان بر خدا البته و يعنى گويند، عطاء و قتاده و عب                        . 

 ميدهد گواهى خودش نفس بر قيامت روز در انسان كه اينست مقصود و ميگردد، بر بانسان هاء كه: اند گفته بعضى و 
 را خود مصائب تمام ولى كند نمى ياد را آن بيشتر بپرسى نعمت از او از اگر كه بدرستى پس دنيا، در او بودن كنود به

 .است حسن گفته معنا آن و ميكند تعريف و ميگويد

»و الإنسان يعني »إِنَّه» برِ لِحَالْخي منه يمنع شحيح لبخيل أجله من أي المال هو الذي الخير حب لأجل أي »لشََديِد 
 :طرفة قال متشدد و شديد للبخيل يقال الحسن عن تعالى االله حق

 المتشدد الفاحش مال عقيلة             يصطفي و الكرام يعتام الموت أرى          

 أن عسى و خيرا المال سبحانه االله سمى: زيد ابن قال و الفراء عن المال أي للخير الحب لشديد إنه و معناه قيل و 
 ليس و قتال أي سوء يمسسهم لَم فقال سوءا الجهاد سمي فكذلك خيرا يعدونه الناس لأن لكن و حراما و خبيثا يكون

   سوءا يسمونه الناس لأن بسوء االله عند هو

 )و (انسانى بيگمان و) إِنَّه بِلح رِالخَْي يعنى شديد، است مال آن كه خيرى دوستى بخاطر يعنى گويد حسن) لشََديِد 
 شديد ممسك بخيل شخص به را، تعالى خداى حق مالش از ميكند منع و است ممسك و بخيل مال آن خاطر براى

  :گويد طرفه ميگويند، متشدد و

 متشدد كلمه بيت اين شاهد را، ممسكين و نبخيلا مال بهترين و برگزيده مردان ميكند اختيار كه را مرگ بينم مى 
 .ميشود گفته بخيل به كه است
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 خير را مال سبحان خداى: گويد زيد ابن و دارد، شديدى محبت و علاقه بمال آينه هر انسان آن و يعنى: گويد فراء
 طور همين پس ميشمارند، خير را آن مردم ليكن و باشد حرام و خبيث مال است ممكن آنكه حال و است ناميده
 براى نيست، سوء خدا نزد در آن آنكه حال و نگرفته فرا را آنها قتالى يعنى سويى فرمود، و اند، ناميده سوء را جهاد
   مينامند، سوء را آن مردم اينكه

 بعث أي »قبُورِالْ فيِ ما بعثرَِ إِذا «وصفناه الذي الإنسان هذا »يعلمَ فلاَ أَ «الوعيد و التذكير وجه على سبحانه قال و
 معناه قيل و الشر و الخير من فيها ما بين ميزوا أي »الصدورِ فيِ ما حصلَ و «بحثر مثله و أخرجوا و نشروا و الموتى

   العلانية على يجازي كما السر على ليجازي الصدور أخفته ما أظهر و

 يجازيهم االله أن المعنى لكن و غيره في و اليوم ذلك في بهم خبير سبحانه االله: الزجاج قال »لَخبَِيرٌ يومئِذٍ بهِِم ربهم إنَِّ«
 فيِ ما اللَّه يعلَم الَّذيِنَ أُولئِك قوله مثله و أعمالهم و بأحوالهم بعلمه إلا يجازيهم ليس و اليوم ذلك في كفرهم على

أن علم متى الإنسان فإن الوعيد و الزجر إلى شارةإ هذا في و مجازاتهم االله يترك لا الذين أولئك معناه و قُلُوبِهِم 
  .المعاصي عن ينزجر أن بد لا ذلك يحقق و أفعاله سائر يعلم و أعماله جميع يرى خالقه

 كرديم توصيف را آن كه انسانى اين آيا) يعلَم فلاَ أَ (:فرمود دادن بيم و تذكر طريق بر را آن سبحان خداوند و
 ؟.نميداند

 آنست مانند و آيند، بيرون گورها از و شوند زنده و مردگان شوند مبعوث كه گه آن يعنى) القُْبورِ فيِ ما رَبعثِ إِذا (
 .معنى در بحشر،

) لَ وصورِ فيِ ما حددر آنچه كند ظاهر بعضى بگفته و شركت، و خير از آنست در آنچه گردد مشخّص يعنى) الص 
 .آشكارا اعمال بر ميشوند داده پاداش چنانچه پنهانى اعمال بر شوند داده اشپاد اينكه تا است شده مخفى ها سينه

 و روز اين غير در و روز اين در است داده خبر ايشان به سبحان خداوند: گويد زجاج) لخََبيِرٌ يومئِذٍ بِهِم ربهم إنَِّ (
 اعمال و احوال به بعلمش مگر نميكند هم اتمجاز و نمايد، مجازات كفرشان بر را ايشان روز اين در خداوند ليكن

 در آنچه ميداند خدا كه كسانى آن گروهند، آن) قُلوُبهِِم فيِ ما اللَّه يعلمَ الَّذيِنَ أُولئكِ (خدا قول آنست مانند و ايشان
 اشاره اين در و نميكند، ترك را ايشان مجازات خدا كه هستند آنهايى ايشان اينست معنايش و است ايشان دلهاى
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 را او افعال ساير و بيند مى را او اعمال تمام او خالق كه دانست انسان وقتى -جدا پس دادن، بيم و كردن بمنع است،
  .دارد مى باز گناهان از را خود شك بدون دانست درست را آن و ميداند

 ** * * * *  
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 )8 (ثمان آياتها و مكية التكاثر سورة) 102(

 .بالإجماع آيات مانث مكية قيل و مدنية

 فضلها

 .آية ألف قرأ كأنما الأجر من أعطي و الدنيا دار في عليه أنعم الذي بالنعيم االله يحاسبه لم قرأها من و أبي حديث في

 و شهيد مائة أجر و ثواب له كتب فريضة في التكاثر ألهاكم سورة قرأ من قال) ع (االله عبد أبي عن العقرقوفي شعيب
 .الملائكة من صفا أربعون فريضته في معه صلى و شهيدا خمسين ثواب له كان ةنافل في قرأها من

 .القبر فتنة وقى النوم عن التكاثر ألهاكم قرأ من ص االله رسول قال قال) ع (االله عبد أبي عن درست عن و

 تفسيرها

 :فقال لتكاثرا عنها ألهاه من السورة هذه في ذكر و القيامة صفة عن السورة تلك في سبحانه االله أخبر

 تكاثر سوره

 .است آيه هشت باتفّاق آياتش و مكىّ اند گفته بعضى و مدنى

 :آن فضيلت

 دنيا، دار در فرموده انعام او بر كه را نعمتهايى خدا. كند قرائت را آن كس هر كه است كعب بن ابى حديث در
 .را آيه هزار اجر فرمايد عطا باو و نكند اش محاسبه

 نماز در را التكاثر الهيكم سوره، كس هر كه كرده روايت السلام عليه صادق اللَّه عبد ابى رتحض از عقرقوقى شعيب
 شهيد پنجاه ثواب او براى بخواند اش نافله در كه كسى و شهيد صد اجر و ثواب او براى شود نوشته بخواند واجبش

 .بخوانند نماز او با و دهكر اقتدا باو فرشتگان از صف چهل بخواند اش فريضه نماز در كه كسى و است
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 كه كسى فرمود آله و عليه اللَّه صلىّ خدا رسول گفت كه نموده روايت السلام عليه صادق حضرت از درست از
 .بماند مصون قبر فشار و فتنه از بخواند خوابش موقع در را التكاثر الهيكم

 :قبل سوره با آن ارتباط وجه و توضيح

: ميĤورد قيامت از غفلت تكاثر كه نمود ياد هم سوره اين در و داد خبر قيامت تصف از سوره آن در سبحان خداوند
 :فرمود پس

 ]8 الى 1 الآيات): 102 (التكاثر سورة [

 الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ

1 (التَّكاثُرُ أَلْهاكُم (تَّىح تُمرقابِرَ زْالم) 2 (ََّكلا فوونَ سَلمَتع) 3 (كلاََّ ثُم فوونَ سَلمَتع) 4( 

 )8 (النَّعيِمِ عنِ يومئذٍِ لتَُسئَلنَُّ ثمُ) 7 (الْيقِينِ عينَ لتََروَنَّها ثُم) 6 (الْجحِيم لَترََونَّ) 5 (الْيقِينِ علِْم تعَلمَونَ لَو كلاََّ

 :ترجمه

) تعالى خداى ياد از (را شما) بسيار اولاد و باموال( نمايى خود يا جستن فزونى) 1 (مهربان بخشاينده خداوند بنام
) شود مال جمع مصروف شما همت كه (است چنين نه) 3 (رسيديد گورستان در كه وقتى تا) 2 (ساخت سرگرم
 بزودى) ايستيد باز كار اين از بايد (است چنين نه پس) 4 (دانست خواهيد) را افتخار اين عاقبت مرگ بوقت (بزودى

 .ستدان خواهيد

 مسلمّ بطور سوگند بخدا) 6) (نميكنيد نمايى خود داريد پيش در چه كه (بدانيد يقين بدانستن اگر است چنين نه) 5 (
 از روز آن در سپس) 8 (است يقين نفس آن كه ديدنى بينيد به چشم به را دوزخ سپس) 7 (ديد خواهيد را دوزخ

 .شويد پرسش شديد مشغول بدان كه نعمتهايى

 القراءة

 )ع (علي عن ذلك روي و التاء بضم لترون الكسائي و عامر ابن أقر
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 .بالفتح »لتَرََونَّ «الباقون و

 الحجة

 ثوبك لبست تقول كما الهلال رأيت تقول واحد مفعول إلى يتعدى فعل رأى فإن التاء بضم لترون قال من: علي أبو قال
 و الهلال زيد أري قلت للمفعول الفعل هذا بنيت فإذا هلالال زيدا أريت تقول آخر مفعول زاد بالهمزة الفعل نقلت فإذا

 .»الْجحِيم لتَرََونَّ «كذلك

 :قرائت

 بفتح لترون ديگران ولى است شده روايت همين السلام عليه على از و كرده قرائت تاء بضم لترونّ كسايى و عامر ابن
 .اند خوانده

 :دليل

 چنانچه الهلال رأيت گويى مى است مفعول بيك متعدى فعل رأى پس گفته، تاء بضم لترونّ كه كسى: گويد على ابو
 الهلال، زيدا رأيت أ گويى مى شود زياد ديگرى مفعول كردى نقل همزه با را فعل گاه هر پس ثوبك لبست گويى مى

 .الجْحيِم لتَرََونَّ همچنين و الهلال زيدا ارى گويى مى كردى بنا مفعول براى را فعل اين چون پس

 للغةا

 منه و يلهى ء الشي عن لهي و لهوا يلهو لها يقال الهوى إليه يدعو ما إلى الانصراف اللهو و اللهو إلى الصرف الإلهاء
 و المناقب من لهم ما تعادوا إذا القوم تكاثر يقال المناقب بكثرة التفاخر التكاثر و عنه فاله ء بشي االله استأثر فإذا قولهم

 أنه يوهم بما الخط شبه إذا تزويرا زور منه و زيارة يزوره زاره إقامة غير على المألوف تيانكإ الموضع إتيان الزيارة
 منعم لمعنى التضمين في كالإنعام النعمة أن النعمة و النعيم بين الفرق و اشتقت ذلك من المزورة و به ليس و فلان خط
 لا نعيما لكان بنفسه ذلك عمل فلو نعيما نعم من هلأن كذلك ليس النعيم و للشكر موجب كلاهما و نعمة و إنعاما أنعم

 .لان إذا العين بضم نعم فمن النون بفتح النعمة أما و شكرا يوجب

 :لغات
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 .گريست غفلت و لهو بسوى رفتن: الالهاء

 از و يلهى، ء الشي عن لهى و لهوا يلهو لها ميشود گفته نفسانى، هواهاى و تمايلات بطرف شدن منصرف: اللهو و
 .است شده غافل خدا از شود اختيار بخدا چيزى گاه هر پس ايشان، قول آنست

 بدست خوانى مفاخر و مناقب راه از را مالشان كه گه آن القوم تكاثر: ميگويند است مناقب بزيادى تفاخر: التكاثر
 .آورند

 خطّى گه آن تزوير رزو آنست از و زيارة يزوره زاره اقامت، بدون مألوف محل آمدن مثل مكانست آمدن: الزياره
 فرق و است، مشتق ماده اين از المزوره و نباشد، آنكه حال و است فلانى خط آن كه شود خيال اينكه به شود تشبيه

 موجب آنها دوى هر و نعمه و انعاما انعم منعم معناى بودن متضمن در است انعام مانند نعمه كه اينست نعمه و نعيم بين
 است نعيمى آينه هر كند خودش براى را اين اگر پس است، نعيما نعم از آن كه زيرا ،نيست چنين نعيم و است شكر

 .شود نرم كه گه آن عين بضم نعم از پس نون، بفتح نعمه اما و نميشود، شكر موجب كه

 الإعراب

 أما أن ترى لا أ اكفف بمعنى مه و اسكت بمعنى كصه أنه على يدل لا ارتدع معنى تضمنه و باسم ليس و حرف كلا
 و محذوف لو جواب »تَعلمَونَ لوَ كلََّا «حرفا يكون أن ينبغي كلا فكذا حرف هو و ء شي من يكن مهما معنى تتضمن
 عذاب أي الجحيم لترون اليقين علم و التقدير و قسم هو قيل و مصدر »الْيقِينِ علِمْ «و. التكاثر ألهاكم لما تقديره
 فحذف اليقين الخبر علم الإعراب في تقديره و عذابها برؤية الوعيد إن و دبوعي ليس رؤيتها لأن فحذف الجحيم

 في أعد و أثوب في أثؤب قياس على »لتََروَنَّها «و »لتَرََونَّ «واو في الهمز يجوز لا و الحصيد حب مثله و المضاف
 كما أيضا المصدر انتصاب فانتصابه »نِالْيقِي عينَ «أما و بلازمة ليست و الساكنين لالتقاء عارضة هنا الضمة لأن وعد
 .وارِدها إلَِّا مِنْكمُ إنِْ و سبحانه قال كما المشاهدة بمعنى هنا الرؤية و يقينا تبينته و حقا رأيته تقول

 :اعراب

 صه مانند آن اينكه بر نميكند دلالت شد دارى خود ارتدع، معناى بودن متضمن و نيست اسم و است حرف كلا،
 و است ء شي من يكن مهما معناى متضمن اما كه بينى نمى آيا است نگهدار دست اكفف بمعناى مه، و كتاس بمعناى

 تقديرش و است محذوف) لو (جواب تَعلمَونَ لَو كلََّا باشد، حرف كه است شايسته كلا طور همين پس است، حرف آن
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 يعنى الجحيم، لترون اليقين علم و تقديرش، و است قسم آن دان گفته بعضى و مصدر الْيقيِنِ عِلمْ و التكاثر الهاكم لما
 بديدن وعيد بلكه نيست تهديد و وعيد جحيم ديدن اينكه براى شده حذف عذاب پس را جحيم و دوزخ عذاب
 و الحصيد، حب آنست مانند و شده حذف مضاف پس است، يقين خبر علم اعراب در تقديرش و است جحيم عذاب
 اينجا در ضمه اينكه براى وعد در واعد اثوب در أثوب قياس بر بنا لترونها و لترون واو در همزه نيست جايز

 است مصدر انتصاب نيز آن انتصاب پس الْيقِينِ، عينَ اما و نيست لازمى ضمه و ساكنين التقاء براى است عارضى
 خداوند چنانچه است مشاهده بمعناى اينجا در رؤيت و يقينا تبينته و ديدم را او حقيقه حقا، رأيته گويى مى چنانچه
 .شود دوزخ وارد اينكه مگر شما از يك هيچ نيست و وارِدها، إلَِّا منِْكُم إنِْ و فرمود، سبحان

 النزول

 ضلالا ماتوا حتى ذلك ألهاهم فلان بني من أكثر فلان بنو و فلان بني من أكثر نحن قالوا اليهود في السورة نزلت قيل
 بن مناف عبد بني قريش من حيين في نزلت قيل و بريدة أبي عن تفاخروا الأنصار من فخذ في نزلت قيل و قتادة عن

 القبور زاروا حتى موتانا نعد قالوا ثم مناف عبد بنو فكثرهم أشرافهم عدوا و تكاثروا عمرو بن سهم بني و قصي
 .الكلبي و مقاتل عن الجاهلية في عددا أكثر كانوا ملأنه سهم بنو فكثرهم فلان قبر هذا و فلان قبر هذا قالوا و فعدوهم

 :نزول شأن

 فلانى فرزندان از فلان بنو و بيشتر فلان بنى از ما گفتند كه وقتى شده نازل يهود باره در سوره اين: گويد قتاده
 كه انصار از اى طائفه در شده نازل بريده، ابى بگفته و مردند، گمراه اينكه تا را ايشان كرد سرگرم تفاخر اين زيادترند،

 .ميكردند تفاخر يكديگر با

 عمرو بن سهم فرزندان و قصى بى مناف عبد اولاد قريش از اى قبيله در شده نازل سوره اين: گويند كلبى و مقاتل
 گفتند آنها سپس شدند، آنها از بيش مناف عبد اولاد پس شمردند، را خود اشراف و بكثرت، كردند مفاخرت

 بيشتر سهم بنو پس فلان، قبر اين گفتند و شمردند را آنها و ديدند را قبور و رفتند اينكه تا ميشماريم را مردگانمان
 .بودند ديگران از بيشتر جاهليت در ايشان زيرا مناف، عبد بنى از شدند

 المعنى

» بكثرتهما التفاخر و ولادالأ و بالأموال التكاثر الآخرة ذكر عن و االله طاعة عن شغلكم أي »التَّكاثُرُ ألَْهاكُم   
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 ذلك على متم حتى: الجبائي قال و قتادة و الحسن عن الحال تلك على الموت أدرككم حتى أي »المْقابِرَ زرتُم حتَّى«
   القبور في الأموات عددتم حتى االله أمر تدبر عن العدد و المال بكثرة التباهي ألهاكم قيل و تتوبوا لم و

 »التَّكاثرُُ ألَْهاكمُ «يقول هو و ص االله رسول إلى انتهيت قال أبيه عن الشخير االله عبد بن مطرف عن قتادة روى و
 فأمضيت تصدقت أو فأبليت لبست أو فأفنيت أكلت ما إلا مالك من لك ما و مالي مالي آدم ابن يقول قال السورة
 الصحيح في مسلم أورده

 :تفسير

) ُبزيادى مفاخرت و اولاد و باموال تكاثر آخرت ذكر از و خدا طاعت از را شما دكر مشغول يعنى) التَّكاثُرُ أَلْهاكم 
 .آنها

 .دريابد حالت اين بر را شما مرگ تا يعنى: گويند قتاده و حسن) المْقابِرَ زرتُم حتَّى (

 .رويد بيرون دنيا از و بميريد توبه بدون حالت اين بر اينكه تا: گويد جبائى

 مردگان اينكه تا خدا امر كردن تفكّر از عدد و مال زيادى به مباهات را شما كرد سرگرم الهيكم،: اند گفته بعضى و
 اللَّه صلىّ خدا رسول خدمت گفت كه كرده روايت پدرش از شخير اللَّه عبد بن مطرف از قتاده و شمرديد، هم را قبور
 حال و من، مال من مال ميگويد، آدم فرزند مود،فر خواند مى را التكاثر الهيكم سوره حضرت آن و رسيدم آله و عليه
 پس دادى تصدق يا كردى كهنه پس پوشيدى، يا كردى نابود و خوردى آنچه مگر تو مال از تو براى نيست اينكه

  كرده، نقل خود صحيح در مسلم را روايت اين گذشتى،

 سوف «فقال أوعدهم ثم التكاثر عليه تكونوا أن ينبغي الذي الأمر ليس أي »كلََّا «فقال هذا عليهم تعالى االله رد ثم
 سوف المعنى و وعيد بعد وعيد هو: مقاتل و الحسن قال »تَعلمَونَ سوف كَلَّا ثُم «فقال كرره و ذلك أكد ثم »تَعلمَونَ
 الحشر في نتعلمو سوف ثم القبر في تعلمون سوف معناه قيل و الموت بكم نزل إذا تكاثركم و تباهيكم عاقبة تعلمون

 سوف كلََّا «قوله إلى »التَّكاثُرُ ألَْهاكمُ «نزلت حتى القبر عذاب في نشك زلنا ما قال) ع (علي عن حبيش بن زر رواه
 البعث بعد »تَعلمَونَ سوف كلََّا ثُم «القبر في يريد »تَعلمَونَ
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 تؤكد العرب و الفجار دار رأيتم إذا »تَعلمَونَ سوف كَلَّا ثُم «لأبرارا دار رأيتم إذا »تعَلمَونَ سوف كلََّا «المعنى إن قيل و
   حقا و بكلا

 :فرمود و كرد، رد برايشان را مطلب اين تعالى خداوند سپس

 :فرمود و داده بيم را ايشان سپس نيست، كنيد تكاثر آن بر كه است سزاوار و شايسته كه چنان آن امر يعنى) كَلَّا (

) فوونَ سَلمگفت و فرمود، تكرار و نموده تأكيد را اين سپس ميدانيد، بزودى) تَع: 

) كلََّا ثُم فوونَ سَلمتعلمون سوف معناى آينه هر است، بيم از بعد بيم وعيد بعد وعيد آن گويند مقاتل و حسن) تَع 
 .آمد فرود بشما مرگ كه گاه آن چيست شما تكاثر و مباهات عاقبت ميدانيد بزودى

 حشر در شما بزودى است الحشر فى تعلمون سوف آن معناى كه نموده روايت السلام عليه على از حبيش بن زر
 تعَلمَونَ سوف كَلَّا خدا قول تا التَّكاثُرُ ألَْهاكمُ اينكه تا ميكرديم شك قبر عذاب در هميشه ما گويد، دانست، خواهيد

 .قيامت روز و البعث بعد تَعلمَونَ سوف كلََّا ثُم قبر، در فرمود، اراده شد، نازل

 سوف كلََّا ثُم را نيكان و ابرار مكان و بهشت ديديد كه گه آن تعلمون سوف كلا اينكه مقصود: اند گفته بعضى و
 .حقا و بكلّا ميكند تأكيد عرب و را، گنهكاران جايگاه و مأوى ديديد گاه آن تَعلمَونَ،

 التباهي و التفاخر عن تعلمون ما لشغلكم يقينا علما الأمر تعلمون لو يقول آخر كلام هذا »الْيقِينِ عِلمْ تعَلمَونَ لَو كلََّا«
   متيقن بأنه االله يوصف لا لهذا و فيه الشك اضطراب بعد الصدر به يثلج الذي العلم هو اليقين علم و الكثرة و بالعز

 قبل القيامة في الجحيم تبرز حين يعني مقاتل عن القسم نية على »الجْحيِم ترََونَّلَ «فقال آخر وعيدا سبحانه استأنف ثم
   إليها دخولهم

»نَّها ثُمنَ «إليها الدخول بعد يعني »لَترََويقِينِ عبالمشاهدة لترونها ثم معناه و اليقين محض و اليقين حق يقال كما »الْي 
   بها عذبتم و دخلتموها إذا

 اگر ميفرمايد، است ديگر سخن و كلام اين يقين، علم بدانستن ميدانستيد اگر چنانست نه) الْيقِينِ عِلمْ تَعلمَونَ ولَ كَلَّا(
 و بعزت كردن مباهات و تفاخر از ميدانستيد آنچه را شما ميداشت مشغول آينه هر يقينى دانستن را امر ميدانستيد
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 آن بسبب آن در شك اضطراب از بعد انسانى قلب و سينه كه علميست آن اليقين علم و فاميل، و اولاد و مال كثرت
   نميشود، است متيقن او اينكه به توصيف تعالى خداوند همين براى و شود، مى خنك

 قصد بر گويد، مقاتل) الْجحِيم لَترََونَّ: (فرمود و سرگرفت، از و كرد شروع را ديگرى وعيد سبحان خداوند سپس
 .گردند آن داخل آنكه از پيش شود ظاهر جهنمّ كه امىهنگ يعنى قسم،

) نَّها ثُمنَ (ديد خواهند البته را آن شدند آن داخل آنكه از بعد يعنى) لَترََويقِينِ عيقين ديده و چشم به يعنى،) الْي 
 خواهيد را آن البتهّ نهآي هر سپس يعنى بالمشاهده، لترونها ثم آن معناى و اليقين محض و اليقين حق ميگويند چنانچه

 .شديد عذاب بĤن و شده آتش داخل كه گاه آن ديدگانتان بمشاهده ديد

»ئَلنَُّ ثُمئِذٍ لتَُسمونِ يعن القيامة يوم فيسألون النعمة و الخير في الدنيا في كانوا مكة كفار يعني: مقاتل قال »النَّعيِمِ ع 
 قول هذا و الشكر ترك على يعذبون ثم به أشركوا و غيره عبدوا حيث النعيم رب يشكروا لم إذ فيه كانوا ما شكر

 قال النعيم عن المكلفين معاشر يا لتسئلن ثم المعنى أن: الأكثرون قال و النار أهل إلا النعيم عن يسأل لا قال الحسن
 سعيد عن الملاذ من هماغير و المشرب و المأكل في النعيم عن قيل و عليه أنعم عما نعمة ذي كل سائل االله إن: قتادة

 فيهما مغبون نعمتان قال ص النبي عن عباس ابن رواه ما يعضده و عكرمة عن الفراغ و الصحة النعيم قيل و جبير بن
 الفراغ و الصحة الناس من كثير

 )ع (االله عبد أبي و جعفر أبي عن ذلك روي و مجاهد و مسعود بن االله عبد عن الصحة وقيل هو الامن  و

)ئَلنَُّلَ ثُمُئِذٍ تسمونِ يميشود پرسيده بودند شده داده دنيا در كه نعمتهايى آن از گاه آن) النَّعِيمِ ع. 

 آن در آنچه شكر از ميشوند سؤال قيامت روز در پس بودند، نعمت و خير در دنيا در مكهّ كفّار يعنى، گويد، مقاتل
 پس نياوردند، بجا باشد خدا كه را نعمت صاحب شكر زيدندور شرك باو و پرستيدند را خدا غير وقتى زيرا بودند،
 :گويد است حسن قول اين و شكر ترك براى ميشوند عذاب

 اى ميشويد سؤال آينه هر سپس اينست، معنى كه گفتند مفسرين از بيشتر و آتش اهل مگر نميشود نعمت از سؤال
 .است داده نعمت او بر آنچه از را نعمتى صاحب هر است پرسنده خدا البتهّ: گويد قتاده نعمت، از مكلفّين گروه

 .است لذائذ از آنها غير و مشروب و مأكول ميشود پرسيده آن از كه نعيم از مراد: گويد جبير بن سعيد
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 از عباس ابن كه روايتى را آن ميكند تأييد و است خاطر فراغت و تندرستى و صحه نعيم از مقصود: گويد عكرمه
 :هستند مغبون دو آن از مردم از بسيارى كه است نعمت دو: فرمودند كه نموده آله و عليه هاللَّ صلىّ پيغمبر

 .فراغت - 2 صحت -1

 هم) ع (صادق حضرت و باقر حضرت از معنى اين و است سلامتى و امنيت نعيم: گويند مجاهد و مسعود بن اللَّه عبد
 .است شده روايت

 كسرة أو عورته بها يواري خرقة العبد عنها يسأل لا ثلاث قوله هو و ثالحدي خصه ما إلا نعيم كل عن يسأل قيل و
 البرد و الحر من يكنه بيت أو جوعته بها يسد

 خرجوا فلما فأكلوا باردا ماء و تمرا عنده فوجدوا أصحابه من جماعة مع ص النبي أضاف الصحابة بعض أن روي و
 عنه تسألون الذي النعيم من هذا قال

 يا عندك النعيم ما له فقال الآية هذه عن) ع (االله عبد أبا حنيفة أبو سأل قال طويل حديث في إسنادهب العياشي روى و
 و أكلتها أكلة كل عن يسألك حتى يديه بين القيامة يوم االله أوقفك لئن فقال البارد الماء و الطعام من القوت قال نعمان
 على بنا االله أنعم الذي النعيم البيت أهل نحن قال فداك علتج النعيم فما قال يديه بين وقوفك ليطولن شربتها شربة
 االله هداهم بنا و أعداء كانوا أن بعد إخوانا جعلهم و قلوبهم بين االله ألف بنا و مختلفين كانوا أن بعد ائتلفوا بنا و العباد

  .عترته و ص النبي هو و ليهمع به االله أنعم الذي النعيم حق عن سائلهم االله و تنقطع لا التي النعمة هي و للإسلام

 كه است حضرت آن قول آن و داده تخصيص حديث كه را آنچه مگر ميشود سؤال نعمت هر از: اند گفته بعضى و
 و جوع سد كه نانى -2 بپوشاند را او عورت كه اى پارچه - 1 نميشود سؤال آن از بنده كه است چيز سه فرمود

 .نمايد حفظ سرما و گرما زا را او كه اى خانه - 3 نمايد او گرسنگى

 خرما او نزد در پس نمود، مهمان صحابه از جماعتى با را حضرت آن) ص (پيغمبر اصحاب از بعضى كه شده روايت
 .نميشويد سؤال آن از كه است نعمتهايى آن از اين فرمود رفتند، بيرون چون پس خوردند پس يافتند، خنكى آب و

 از السلام عليه صادق اللَّه عبد ابى حضرت از حنيفه ابو كه كرده روايت ىطولان حديث در خودش باسناد عياشى و
 آن پس خنك آب و گندم طعام از قوتى گفت، چيست تو نزد نعيم نعمان اى فرمود، باو امام پس پرسيد، آيه اين
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 و اى خورده كه ىخوراك هر از كند سؤال تا دارد نگه خود برابر در قيامت روز را تو خدا اگر آينه هر: فرمود حضرت
 ما فرمود چيست؟ نعيم پس شوم، فدايت گفت انجامد، بطول خدا پيش در تو توقّف آينه هر اى آشاميده كه آبى هر از

 بندگانش بين دوستى و ائتلاف خدا ما بركت به و فرموده انعام بندگانش بر بما خدا كه هستيم چنانى نعيم بيت اهل
 هم برادر را ايشان و داده الفت آنها دلهاى ميان خدا ما بركت به و بودند لفمخت هم با همه آنكه از بعد انداخته

 كه چنانيست نعمت آن و نموده هدايت باسلام را ايشان خدا ما بسبب و بودند دشمن هم با آنكه از بعد گردانيده
) ص (پيغمبر آن و ايشانبر آن بواسطه فرمود انعام خدا كه چنانى نعيم حق از ايشانست پرسنده خدا و نميشود، منقطع

 .»1 «ميباشد او عترت و

__________________________________________________ 

 ائمه رسالت خاندان و) ص (پيغمبر از مرسل و مسند يك و بيست برهانش تفسير در بحرينى محدث -)1 (
 آنها اغلب در كه كرده ذكر) النَّعيِمِ عنِ ومئِذٍي لَتُسئَلنَُّ ثمُ: (شريفه آيه بيان و تفسير در السلام عليهم معصومين
 عليه طالب ابى بن على ولايت ميشود، پرسيده - البته آن از كه نعمتى از مراد اند فرموده السلام عليهم معصومين

 .است السلام

 :گويد معاصر شاعر پيروى

  است محشر براى از ذخيره را ما لا و اين                    مرتضى ولاى از نكوتر نبود نعمتى         

 :گويد نيز و 

  ندارد معنى داشتن دل) مرتضى ولاى (بى                      ندارد سودا كسى با مردان شاه از بغير دل         

  ندارد كالا خود دست در على حب از بهتر             توشه و زاد با سرا اين از رود روزى گر خواست         

 ندارد مأوى) على همايون ظل (در كه هر                     گدازد مى حرارت از مغزش رستاخيز روز         

  ندارد بالا عالم در جا بسته او بر راه                           مولا امضاء پروانه كفش در نباشد گر         

  ندارد امضاء ات پروانه زند مى او بر بانگ                 غيب هاتف رهاند را خود يا بار بخواهد چون         
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  ندارد فردا يا امروز آن در ترديدى نيست                      افتد ور افتد در كه هر) ناطق اللَّه كلام (با         

 ندارد نادا چارده جز مكان و كون همه در                          مجيدش قرآن تفسير همتايى بى ذات         

  )مترجم (

* * * * * * 
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 )3 (ثلاث آياتها و مكية العصر سورة) 103(

 .بالإجماع آيات ثلاث مكية

 اختلافها

 .الأخير المدني و مكي بِالْحقِّ الأخير المدني و المكي غير الْعصرِ و آيتان

 فضلها

 .القيامة يوم الحق أصحاب مع كان و بالصبر له االله ختم قرأها من و أبي حديث في

 ضاحكا وجهه مشرقا القيامة يوم االله بعثه نوافله في العصر و قرأ من قال) ع (االله عبد أبي عن العلاء أبي بن الحسين
 .الجنة يدخل حتى عينه قريرة سنة

 تفسيرها

 إلا سرخ لفي الإنسان أن هو و ذلك بمثل السورة هذه افتتح و التكاثر ألهاه من بوعيد السورة تلك سبحانه االله ختم
 :سبحانه فقال الصالح المؤمن

 العصر سوره

 .است آيه سه مفسرين باتفّاق و است، مكىّ

 :آن اختلاف

 اخير مدنى و مكى بالحق اخير مدنى و مكى غير الْعصرِ و آيه، دو در

 :آن فضيلت



١٥٧ 

 

 با قيامت روز در و بصبر او براى فرمايد ختم خداوند كند قرائت را آن كس هر كه است، كعب بن ابى حديث در
 .باشد بوده حق اصحاب

 را العصر و نوافلش در كه كسى: فرمود كه كرده روايت السلام عليه اللَّه عبد ابى حضرت از العلاء ابى بن حسين
 و خنده پر لبانش و درخشنده صورتش و چهره كه حالى در برانگيزد قيامت روز در را او خداوند كند قرائت

 .گردد بهشت داخل تا روشن چشمانش

 :قبل سوره با سوره اين ارتباط وجه و توضيح

 اينكه و آن بمثل نمود شروع را سوره اين و تكاثر به سرگرمى و الهاء از بوعيد پايان را سوره آن سبحان خداوند
 :فرمود پس صالح، مؤمن مگر خسرانست در انسانى

 ]3 الى 1 الآيات): 103 (العصر سورة [

 الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ

رِ وصْ1 (الع (َِّرٍ لفَيِ الْإِنسْانَ إنخُس) 2 (َّنُوا الَّذيِنَ إِلاآم ملُِوا والِحاتِ عالص ا ووقِّ تَواصبِالْح ا وورِ تَواصببِالص) 3( 

 :ترجمه

 كسانى آن مگر) 3 (تكاريس زيان و خسران در انسانى حقّا كه) 2 (بعصر سوگند) 1 (مهربان بخشاينده خداوند بنام
 بشكيبايى را يكديگر و كرده سفارش حق بمتابعت را يكديگر و داده انجام شايسته و صالح عمل و اند آورده ايمان كه
 .اند نموده سفارش) عبادات رنج تحمل و گرفتاريها در(

 اللغة

 كما الأمور فتل فيه يمكن الذي الوقت فإنه الدهر عصر منه و مائه لإخراج فتله هو و نحوه و الثوب عصر العصر أصل
 :قال العشي العصر و الثوب يفتل

 الأجر و الغنيمة الأولى الروحة في و             العصر قصر قد و عمرو بنا يروح         
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 : قال النهار و الليل العصران و العشي و الغداة العصران و 

 تيمما ما يدركا أن طلبا إذا             ليلة و يوم العصران يلبث لن و          

 الإعراب

 »بِالصبرِ تَواصوا و «عمرو أبي عن بعضهم روى و آمنوا الذين منه استثنى أنه بدلالة المفرد دون الجمع بالإنسان أراد
 .ببكر مررت قال من لغة على

 :لغت

 پس روزگار فشردن آنست از و است آن آب كردن بيرون براى فشردن و آنست مانند و لباس فشردن: عصر اصل
 :گويد اعشى. ميفشرند را لباس چنانچه باشد داشته امكان آن فشردن كه وقتيست آن البتهّ

 .است پاداش غنيمت اول رفتن در و است كوتاه عصر آنكه حال و ميگذرد ما از عمر

 .است روز و شب العصران و شام و صبح: العصران و

 :گويد

 .نمايند ادراك است مبارك آنچه اينكه كنند طلب هك گاه آن نكنند توقّف روز و شب هرگز

 :اعراب

 افرادى آمنُوا الَّذيِنَ آن از نمود جدا و كرد استثناء اينكه بدلالت را مفرد تنها نه را بشر افراد تمام بانسان فرموده اراده
 مررت ميگويد كه كسى لغت بر برِباِلص تَواصوا و اند كرده روايت عمرو ابى از ايشان از بعضى و آوردند، ايمان كه را

 مررت ميگويد، و آن از قبل ساكن به آخر حرف جرّ ميكنند نقل اعراب از بعضى اينكه براى (صبر، باء بكسر ببكر
 ).وقف در كاف بكسر ببكر

 المعنى
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» رِ وصهو و الأدوار قديرت على النهار و الليل مرور جهة من الأبصار لذوي عبرة فيه لأن بالدهر سبحانه أقسم »الْع 
 الأخير بالطرف سبحانه أقسم هذا فعلى قتادة و الحسن عن العشي وقت هو قيل و الجبائي و الكلبي و عباس ابن قول
 أقسم كما الشمس سلطان ذهاب و الليل إقبال و النهار بإدبار تعالى االله وحدانية على الدلالة من ذلك في لما النهار من

 هذين يعظمون الملتين أهل و النهار إقبال و الشمس سلطان حدوث من فيه لما النهار من الأول الطرف هو و بالضحى
 عن العصران لهما يقال و النهار و الليل هو قيل و مقاتل عن الوسطى الصلاة هي و العصر بصلاة أقسم قيل و الوقتين

   كيسان ابن

 و يوم كل عمره ينقص لأنه نقصان لفي أنه المعنى و الجنس ماس الإنسان و القسم جواب هذا »خسُرٍ لفَيِ الْإنِْسانَ إنَِّ«
 أعظم خسران لا إذ خسران و دهره طول نقصان على يكون الطاعة به يكتسب لم و ماله رأس ذهب فإذا ماله رأس هو
   الأخفش عن هلكة في أي خسر لفي قيل و الدائم العقاب استحقاق من

 :تفسير

) رِ وصْاس ابن) العاعتبارست و عبرت آن در اينكه براى بروزگار كرده ياد قسم سبحان خداوند گويند، كلبى و عب 
 بشام نزديك وقت آن: قتاده و حسن بگفته و دورها تقدير بر بنا روز و شب گذشت جهت از ديده صاحبان براى

 وحدانيت بر لالتد از آنست در كه آنچه براى روز از آخر بطرف كرده ياد قسم سبحان خداوند اين بر بنا پس است،
 كه بضحى كرده ياد قسم چنانچه خورشيد سلطنت رفتن و شب آوردن و روز كردن پشت به تعالى خداى يكتايى و

 دو اين ملّتها اهل و روز، آوردن روز و آفتاب پادشاهى حدوث از آنست در كه آنچه براى است روز اول طرف آن
 .ميدارند بزرگ و نموده تعظيم را وقت

 بĤنها و روزند و شب آن: گويد كيسان ابن و ميانه و وسطى آن و عصر بنماز كرده ياد قسم خداوند: دگوي مقاتل
 .ميشود گفته عصران

 و است، جنس اسم انسان و است، قسم جواب اين است، زيانكار آينه هر انسانى كه حقا) خسُرٍ لفَيِ الإِْنسْانَ إنَِّ (
 هر پس اوست، سرمايه آن و ميكاهد او عمر سرمايه از روز هر اينكه راىب است نقصان در آينه هر او اينكه مقصود

 و خسرانى زيرا او خسران و بود خواهد او دهر طول زيان و نقصان بر نكرد طاعت كسب آن با و رفت سرمايه گاه
 .نيست دائمى عقاب استحقاق از تر بزرگ زيانى
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 .است هلاكت در يعنى خسر لفى اخفش گفته بر بنا و

 و «االله بطاعة العاملين االله بتوحيد المصدقين المؤمنين الناس جملة من استثنى »الصالِحاتِ عمِلُوا و آمنُوا الَّذيِنَ اإلَِّ«
 هو قيل و قتادة و الحسن عن القرآن الحق قيل و الباطل اجتناب و الحق باتباع بعضا بعضهم وصى أي »بِالْحقِّ تَواصوا
 تَواصوا و «مسلمِونَ أَنْتُم و إِلَّا تمَوتنَُّ لا لمخلفيهم الموت عند يقولوا أن هو قيل و مقاتل عن التوحيد و الإيمان
 االله معاصي عن بالصبر و قتادة و الحسن عن االله طاعة في المشاق تحمل على بالصبر بعضا بعضهم وصى أي »بِالصبرِ

 فيها العمر إنفاق و الطاعات باكتساب الثواب يربحون زيادة و ربح أعظم في هم بل خسر في ليسوا هؤلاء فإن أي
    ذهابا ذلك يعد لم عليه ربح و يده من المال رأس خرج إذا التاجر أن كما باق مالهم رأس فكان

 جدا و كرد ثناءاست كردند، عبادت از پسنديده كار و اند آورده ايمان كه آنان مگر) الصالِحاتِ عمِلُوا و آمنُوا الَّذيِنَ إِلَّا(
 .كردند عمل خدا بطاعت و نموده تصديق را خدا توحيد كه مؤمنانى مردم ميان از نمود

) ا ووقِّ تَواصنمودند سفارش باطل از كردن دورى و حق بمتابعت را ديگر برخى ايشان از بعضى يعنى) بِالْح. 

 .توحيد و ايمانست حق: مقاتل بگفته و ودند،نم بهم را قرآن سفارش يعنى قرآنست حق: قتاده و حسن بگفته بنا و

 آنكه مگر نرويد دنيا از بگويند، آنهايند گزينان جاى كه خود كسان به مردن موقع در كه آنست حق: اند گفته بعضى و
 .باشيد مسلمان شما

) ا وورِ تَواصبشكيبايى و صبر بر د،ميكردن سفارش را ديگر برخى ايشان از بعضى يعنى: گويند قتاده و حسن) باِلص 
 در گروه اين يعنى الهى، معصيتهاى از نمودن شكيبايى و كردن بصبر و خدا طاعت در دشواريها و ناراحتيها تحمل بر

 راه در عمر انفاق و طاعت كسب بسبب زيرا هستند زيادى و سود بزرگترين در ايشان بلكه نيستند زيان و خسران
 دستش از سرمايه وقتى تاجر چنانچه مانده باقى شان سرمايه كه آنست انندم پس برند، مى را ثواب و سود طاعت
 .گويند نمى سرمايه رفتن را اين شد عايدش سودى و رفت بيرون

 هو و خاصة الكافر بالإنسان المراد قيل و الجنة في منزله و أمهله فوت من غبن و عقوبة لفي معناه »خُسرٍ لفَيِ «قيل و
 على تدل حروفها قلة مع أنها ترى لا أ القرآن إعجاز على دلالة أعظم السورة هذه في و لمغيرةا بن الوليد و جهل أبو

 و بالمعروف الأمر إلى إشارة الصبر و بالحق التواصي وجوب في و عملا و علما الدين في إليه الناس يحتاج ما جميع
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 ابن قراءة في أن قيل و المقبحات عن لاجتنابا و الواجبات أداء و العدل و التوحيد إلى الدعاء و المنكر عن النهي
  ).ع (علي عن ذلك روي و الدهر آخر إلى فيه أنه و خسر لفي الإنسان إن العصر و مسعود

 .ميباشد بهشت در منزلش و اهل فوت از مغبونيت و عقوبت در آينه هر يعنى خسر لفى: اند گفته بعضى و

 ترين بزرگ سوره اين در و است مغيره بن وليد يا و جهل ابو او و است معين كافر انسان از مقصود: اند گفته بعضى و
 در انسان نيازمنديهاى تمام بر كند مى دلالت حروفش كمى با سوره اين كه بينى نمى آيا قرآن اعجاز بر است دليل
 نهى و بمعروف امر وجوب و بلزوم اشاره شكيبايى و بحق تواصى و سفارش وجوب در و عمل و علم جهت از دين

 .گناهانست و زشتيها از دورى و واجبات اداء و عدل و بتوحيد دعوت و منكر از

 قرائت اين و است الدهر آخر الى فيه انهّ و خسر لفى الانسان ان العصر و مسعود، ابن قرائت در كه: اند گفته بعضى و
  .است شده روايت هم) ع (على از

* * * * * * 
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 )5 (خمس اتهاآي و مكية الفيل سورة) 105(

 .بالإجماع آيات خمس مكية

 فضلها

 .القذف و المسخ من الدنيا في حياته أيام االله عافاه قرأها من أبي حديث في

 كل القيامة يوم له شهد الفيل بأصحاب ربك فعل كيف تر لم أ الفريضة في قرأ من قال) ع (االله عبد أبي عن بصير أبو
 عليه أو له شهادتكم قبلت عبدي على صدقتم مناد القيامة يوم ينادي و المصلين من كان بأنه مدر و جبل و سهل

 القيامة يوم االله بعثه قريش لإيلاف قراءة أكثر من و عمله أحب و أحبه ممن فإنه تحاسبوه لا و الجنة عبدي أدخلوا
 .القيامة يوم النور موائد على يقعد حتى الجنة مراكب من مركب على

 تفسيرها

 هذه في بين و الدنيا إلى ركن و اغتابهم و الناس عاب لمن العذاب من أعده ما السورة تلك في سبحانه االله ذكر
 :قال الفيل بأصحاب فعله ما السورة

 الفيل سوره

 .است آيه پنج اتفّاق به و مكىّ

 :آن فضيلت

 و شدن سخم از دنيا در زندگيش دوران در را او خدا كند قرائت را آن كس هر كه است كعب بن ابى حديث در
 .بخشد عافيت تهمت و افترا به شدن مبتلاء

 كيف تر لم ا فيل، سوره واجبش نماز در كه كسى فرمود كه كرده روايت السلام عليه اللَّه عبد ابى حضرت از بصير ابو
 به ريك هر و كوه هر و زمين هر قيامت روز در دهد شهادت و گواهى او بنفع بخواند، را الفيل، باصحاب ربك فعل
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 پذيرفتم و كردم قبول من، بنده بر گفتيد راست ميكند صدا منادى قيامت روز در و است نمازگذاران از او اينكه
 دوست من كه كسانيست از او كه زيرا نكنيد محاسبه را او و بهشت به مرا بنده كنيد داخل او براى را شما شهادت

 بر قيامت روز در را او خدا را قريش لايلاف سوره بخواند زياد كه كسى و را او عمل دارم دوست و را او دارم
 .قيامت روز در نور هاى سفره بر بنشيند تا انگيزاند بر بهشتى، مركبهاى از مركبى

 :قبل سوره با سوره اين ارتباط وجه و توضيح

 آنها از و كند عيبجويى مردم از كه كسى براى عذاب از بود ساخته مهيا كه را آنچه كرد ياد سوره آن در خداوند
 :فرمود و نموده فيل اصحاب با را آنچه كرد بيان سوره اين در و نمايد، بدنيا اعتماد و نموده غيبت

 ]5 الى 1 الآيات): 105 (الفيل سورة [

 الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ

 تَرمْيِهمِ) 3 (أبَابِيلَ طَيراً عليَهمِ أرَسلَ و) 2 (تَضلِْيلٍ فيِ دهمكيَ يجعلْ لَم أَ) 1 (الفْيِلِ بأِصَحابِ ربك فَعلَ كَيف ترََ لمَ أَ
 )4 (سِجيلٍ منِْ بحِِجارةٍ

ملَهعفٍ فَجصأْكُولٍ كَع5 (م( 

 :ترجمه

 چه) او لشگر و صباح ابرهه (فيل صاحبان با پروردگارت كه) ندانى و (نديدى آيا) 1 (مهربان بخشاينده خداوند بنام
 براى گروه گروه پرندگانى تعالى خداوند و) 3 (نداد قرار و نيفكند گمراهى و تباهى در را ايشان حيله آيا) 2 (كرد

 چون را ايشان نتيجه در و) 5 (كردند مى پرتاب برايشان سجيل از سنگهايى پرندگان آن) 4 (فرستاد ايشان) نابودى(
 ).گردانيد باشند انداخته فضله و خورده يواناتح را آن كه كاهى همچو يا (شده خورده كه كاهى

 القراءة

 .الراء بسكون تر لم أ الرحمن عبد أبي قراءة الشواذ في

 الحجة
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 الفتحة و الألف يعني قبله الحركة و الحرف استهلاك من فيه لما القرآن دون الشعر بابه السكون هذا أن: جني ابن قال
 :زيد أبو أنشد ترى من

 "سويقا لنا اشتر ليمىس قالت "         

 :أنشد و اشتر يريد 

 فالنجا صدق كري لنا فاكتر             رجا كان من العام ذا في حج قد         

 عفنججا بنا سار إذا علجا               أعرجا كريا تكتر فلا احذر و         

 .الموضعين في اكتر كسرة فحذف 

 :قرائت

 .شده ذكر راء بسكون تر مال الرحمن عبد ابى قرائت شواذ در

 :دليل

 قبل حركت و حرف استهلاك از آنست در كه آنچه براى قرآن باب نه است شعر باب از سكون اين: گويد جنى ابن
 سويتى ما براى گفت سليمى سويتا، لنا اشتر سليمى قالت: گفت و كرد انشاد زيد ابو) ترى (از فتحه و الف يعنى آن از

 :گفت و كرد انشاد و ار اشتر كرده اراده بخر،

 .كن عجله و نما كرايه نجيب شتر يك ما براى پس آورد، بجا را حج و شد موفقّ داشت اميد كس هر امسال

 .نمايد حمل را ما كه باشد تنومند احمق عجمى كافر مكارى علج از كه كنى كرايه لنگ مركوب اينكه از كن پرهيز و

 .است شده حذف كسره موضع دو هر در كه ستا تكتر فلا و فاكثر كلمه بيت دو اين شاهد

 اللغة
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 أبول واحدها: الكسائي قال و كعباديد الفراء و عبيدة أبي قول في لها واحد لا و زمرة زمرة تفرقة في جماعات أبابيل
 .إبالة واحدها في سمع أنه الرواسي جعفر أبو زعم و عجول مثل

 الإعراب

» فَلَ كيفَع كبمنتقما أ أو ربك فعل فعل أي تر لم أ التقدير و الرب من الحال على أو المصدر على بفعل منصوب »ر 
 .ترى مفعولي مسد سدت ربك فعل كيف هي التي الجملة و ذلك نحو و مجازيا أم بهم ربك فعل

 :لغت

 مانند راءق و عبيده ابى گفته در نيست آن براى مفردى و دسته دسته تفرقه حال در هستند پرندگان از گروهى: ابابيل
 اباله آن واحد و مفرد كه است شنيده كه پنداشته رواسى جعفر ابو عجول، مانند ابول آن مفرد: گويد كسايى عباديد،

 .است

 :اعراب

فلَ كَيفَع كبت بر بنا است بفعل منصوب رت بر بنا يا مصدرياز حالي فعل فعل اى تر الم اينست، تقديرش و رب 
 مثل و بود ايشان كردار كيفر يا بايشان پروردگارت فعل بود، انتقام آيا يا تو پروردگار كرد كارى چه نديد آيا ربك،

 .است نشسته ترى مفعول دو جاى يعنى است ترى مفعول و مسد سد بود ربك فَعلَ كَيف آن ايكه جمله و اين

 الفيل أصحاب قصة

 قال يكسوم أبو كنيته أن قيل و الأشرم الصباح بن أبرهة هو عبةالك هدم قصد الذي اليمن ملك أن على الرواة أجمعت
 حتى تبع أقبل يسار بن محمد قال و ص االله رسول عهد على كان الذي النجاشي جد النجاشي صاحب هو: الواقدي

 الخزرج و الأوس و يهود ذاك إذ بالمدينة و قال الملك بئر اليوم يدعى بئرا بها فحفر قبا بوادي فنزل المدينة على نزل
 الأوس من رجل إليه فخرج صلحهم أراد و فاستحيا بالضيافة إليه أرسلوا أمسى فإذا بالنهار يقاتلونه جعلوا و فقاتلوه

 :أحيحة فقال القرظي بنيامين اليهود من إليه خرج و جلاح بن أحيحة له يقال
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 من نبي منزل لأنها قال لم و قال جهدت لو و تدخلها أن على تقدر لا بلدة هذه: بنيامين قال و قومك نحن الملك أيها
 و يديه فقصفت ريحا عليه االله بعث ليلتين على مكة من كان إذا حتى يسير خرج ثم قال قريش من االله يبعثه الأنبياء
   أصابني الذي ما ويحكم فقال اليهود من معه من إلى فأرسل جسده شنجت و رجليه

 الفيل اصحاب قصه

 است بوده اشرم صباح بن ابرهه او گرفت، را كعبه ويرانى تصميم كه يمن پادشاه اينكه بر اند هكرد اتفّاق وارده روايات
 .بوده يكسوم ابو او كنيه كه اند گفته و

 .است بوده) ص (پيغمبر زمان و عصر در كه بود نجاشى آن جد نجاشى صاحب آن: گويد واقدى

 امروز كه كرد حفر آبى چاه آنجا در و آمد فرود قبا بوادى و شد مدينه زمين وارد تا آمد تبع: گويد يسار بن محمد
 آنها با پس ميكردند زندگى خزرج و اوس و يهود مدينه در موقع اين در: گويد مينامند، شام چاه الملك بئر را آن

 شده شرمنده او پس كردند، دعوت بمهمانى را او شد شب چون پس جنگيدند، مى روز در او با هم آنها و جنگيد
 رفت، بيرون قرظى بنيامين بنام يهود از مردى و جلاح بن احيحة بنام اوس از مردى پس كند، صلح آنها با واستخ

 نميتوانى قدرتت تمام با تو كه شهريست اين گفت بنيامين و هستيم تو قوم ما پادشاه اى گفت پادشاه به احيحه پس
 كه است پيامبران از پيامبرى هجرت شهر و منزل نآ اينكه براى گفت چه براى گفت شوى، وارد و بگشايى را آن

 او بر بادى خداوند رسيد مكهّ نزديكى به تا ميكرد سير و رفته بيرون سپس گويد ميكند مبعوث قريش از را او خدا
 او با كه يهوديانى بسوى فرستاد پس شد، لرزيدن و تشنجّ به مبتلا بدنش و شكست او پاى و دست پس فرستاد
 رسيده؟ بمن كه است دردى چه اين شما بر واى گفت و بودند

 من و الحرام االله بيت ذلك قالوا فيه ما إصابة و البيت هدم من عليه أجمع ما ذكر و نعم قال ء بشي نفسك حدثت قالوا
 فحدث له تهدي و تكسوه و به تطوف بأن نفسك تحدث قالوا فيه دخلت مما المخرج ما و ويحكم قال هلك أراده
 الحديث ذكر و البيت كسا و المروة و الصفا بين سعى و بالبيت فطاف مكة دخل حتى سار ثم االله أطلقهف بذلك نفسه

 بأبيه قومه فعل فيما به استغاثته و قيصر إلى ابنه خروج و قتله و اليمن إلى رجوعه ثم الناس إطعامه و بمكة نحره في
 قاتلوا حتى روزبه عليهم استعمل و ألفا ستين له ثبع النجاشي أن و الحبشة ملك النجاشي إلى له كتب قيصر أن و

 فقال يكسوم أبو هو و أبرهة له يقال رجل روزبه أصحاب في كان و اليمن ملكوا و فملكوها صنعاء دخلوا و أبيه حمير
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 بذه من قبابا فيها جعل و باليمن كعبة بني أنه ثم النجاشي أرضى و مكرا قتله و منك الأمر بهذا أولى إني: لروزبه
   الحرام البيت بذلك يضاهي إليها بالحج مملكته أهل فأمر

 گفتند كنم، خراب را اللَّه بيت و كعبه كه گرفتم تصميم بلى گفت، كردى؟ انديشه را چيزى خودت خاطر در آيا گفتند
 از عافيت و نجات راه پس شما بر واى گفت شود، هلاك آن باره در بدى كند اراده كس هر است الحرام اللَّه بيت اين

 بپوشانى را آن و كنى طواف را آن اينكه به كن نيت خودت باطن و خاطر در كه گفتند چيست؟ شدم مبتلا من آنچه
 بخشيد، عافيت و كرد آزاد را او خداوند پس بكند، را كارها اين كه كرد نيت خود دل در پس نمايى برايش قربانى و

 نمود ياد و پوشانيد را بيت و نمود مروه و صفا سعى و كرد افطو و شد حرم داخل تا مكه بسوى كرد حركت سپس
 خروج و او شدن كشته و يمن به مراجعتش سپس را مردم او نمودن اطعام و مكهّ در را او كردن قربانى داستان
 هب او براى قيصر اينكه و اند، نموده پدرش با قومش كه را آنچه در قيصر به كردن استغاثه و قيصر بسوى را پسرش
 .نوشت حبشه پادشاه نجاشى

 بودند او پدر كشندگان كه حمير با تا داد قرار برايشان فرماندار را روزبه و فرستاد او با نفر هزار شصت نجاشى پس
 ميان در و آورد، خود دولت و تصرّف حيطه در را يمن تمام و متصرّف را آنجا و شده صنعاء داخل و كردند جنگ

 تو از دولت امر باين من گفت بروزبه پس بود يكسوم ابو او و ميگفتند ابرهه باو كه بود مردى روزبه اصحاب
 قرار طلا از هايى قبه آن در و كرد بنا يمن در اى كعبه سپس كرد، راضى را نجاشى و كشت حيله با را او و ترم شايسته

   دهند، انجام آنجا در الحرام للَّها بيت حج مراسم نظير را حج مراسم و نمايند قصد آن بسوى كرد امر را مردم و داد

 تلك فوجد أبرهة فدخلها الإنسان لحاجة يعني فيها قعد ثم إليها فنظر اليمن قدم حتى خرج كنانة بني من رجلا إن و
 قومه أذن و بالفيل دعا و أبدا حاج يحجه لا حتى البيت ذلك لأهدمن نصرانيتي و بهذا علي اجترأ من فقال فيها العذرة

 إذا حتى يسير خرج ثم قال خثعم و الأشعرون و عك منهم اتبعه من أكثر كان و اليمن أهل من اتبعه من و بالخروج
 بني من الحمس من رجل أيضا فتلقاه بناه الذي بيته حج إلى الناس ليدعو سليم بني من رجلا بعث طريقه ببعض كان

 يقال هذيل من رجلا معه فبعثوا دليلا الطائف هلأ من طلب و الانطلاق و السير حث و حنقا بذلك فازداد فقتله كنانة
 مكة إلى مقدماتهم فبعثوا أميال ستة على مكة من هو و نزلوه بالمغمس كانوا إذا حتى يهديهم بهم فخرج نفيل له

 هاشم بن المطلب عبد غير بمكة يبق لم و هؤلاء بقتال لنا طاقة لا قالوا و الجبال رءوس في عباديد قريش فخرجت
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 الباب بعضادتي يأخذ المطلب عبد فجعل البيت حجابة على أقام الدار عبد بن عثمان بن شيبة غير و سقايته ىعل أقام
 :يقول ثم

  محالك عدوا محالهم و بصليبهم يغلبوا لا             حلالك فامنع رحله يمنع المرء إن هم لا         

  لك بدا ما فأمر إذا الحرام البلد يدخلوا لا         

 حاجت قضاء و نشسته آنجا در سپس ديد، را صنعاء كعبه آن و شد يمن وارد تا رفت بيرون كنانه بنى از مردى و
 اين كسى چه گفت پس ديد، آن در را نجاست اين و شد آن بر داخل ابرهه پس نمود، تخليه را خود يعنى كرد،

 خانه كه نصرانيتم به قسم گفت مكهّ، اهل از نهكنا بنى از مردى گفتند نموده، را اينجا حرمت هتك و نمود را جرئت
 او پيرو يمن مردم از كه كسانى و قومش با كه خواست فيل و نكند را آنجا قصد كسى، هرگز تا ميكنم ويران را كعبه

 در اينكه تا كرده حركت سپس گويند بودند خثعم و اشعريين و عك از او پيروان بيشترين و نمايند خروج -هستند
 پس بيايند كرد بنا او كه اى خانه حج بسوى كند دعوت را مردم اينكه تا فرستاد را سليم بنى از مردى ها راه از بعضى
 جديت و كرده افزون را ابرهه خشم نيز عمل اين پس كشت، را او و كرده ملاقات را او كنانه بنى از حمس از مردى

 .فرستادند او با ميگفتند نفيل باو كه را يلهذ از مردى پس خواست، راهنمايى طائف اهل از رفتن در كرد

 بود) كيلومتر 9 حدود (ميل شش مكهّ تا آنجا از و آمدند فرود و رسيده بمغمس تا كرد رهنمونى را آنها نفيل پس
 را ابرهه با جنگ طاقت ما گفتند و آورده ها كوه هاى بقله پناه مكه مردم و فرستاد، بمكهّ را خود آهنگان پيش پس

 كعبه دار پرده كه الدار عبد بن عثمان بن شيبه و داشت را حاج سقايت كه هاشم بن المطّلب عبد جز مكه در و نداريم
  :گفت و گرفت را خانه در طرف دو و آمد المطلّب عبد پس نماند، كسى بود

 كه نما منع نآ از را دشمن و كن دفاع خود حلال از تو پس خودش، رحل از ميكند دفاع آدمى البتهّ پروردگارا بار 
 نگردد، تو عقوبت بر غالب عداوت و دشمنى روى از ايشان عقوبت و نشوند پيروز و غالب صليبشان به مسيحيان

 .بده فرمان و فرما امر خواهى آنچه صورت اين در نشوند، حرام شهر داخل

 حتى خرج ذلك بلغه فلما هاشم بن المطلب لعبد بعير مائتي فيها فأصابت لقريش نعما أصابت أبرهة مقدمات إن ثم 
 أيها له قال و الملك على له فاستأذن معرفة المطلب بعبد له كانت و الأشعرين من رجلا أبرهة حاجب كان و القوم أتى

 رجلا المطلب عبد كان و له ائذن له فقال الجبل في وحشها و الحي في إنسها يطعم الذي قريش سيد جاءك الملك
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 فجلس سريره من فنزل سريره على معه يجلسه أن كره و تحته يجلسه أن أعظمه وميكس أبو رآه فلما جميلا جسيما
 أبو فقال مقدمتك أصابتها لي بعير مائتا حاجتي قال حاجتك ما قال ثم معه المطلب عبد أجلس و الأرض على

 و عزكم بيت إلى جئت لأني قال الملك أيها لم و فقال فيك فزهدت تكلمت ثم فأعجبتني رأيتك لقد االله و يكسوم
 بعير مائتا لك أصيبت و لأكسره فجئت تعبدون الذي دينكم و عليهم شرفكم و الناس في فضلكم و العرب من منعتكم

 في أكلمك أنا الملك أيها: المطلب عبد له فقال بيتكم في إلى تطلب لم و إبلك في فكلمتني حاجتك عن فسألتك
   ء شي في منه أنا لست يمنعه هو رب البيت لهذا و مالي

 يغما به هاشم بن المطّلب عبد جناب از شتر دويست پس قريش بشتران كردند برخورد ابرهه آهنگان پيش گاه آن
 از مردى ابرهه دربان و رسيد او باردوى تا ابرهه بسوى كرد حركت رسيد او بگوش خبر اين چون پس بردند،

 قريش سيد گفت بابرهه و خواست ملاقات اجازه ملك از او براى پس ميشناخت، را) ع (المطلب عبد او و اشعريين
 بدهيد، اجازه باو گفت او به ابرهه پس آمده، ميدهد غذا كوهستان در غيره و وحشى حيوانات به و شهر در بمردم كه
 كه را او داشت بزرگ ديد را او يكسوم ابو چون پس بود روى زيبا و بالا بلند و تنومند مردى المطلب عبد جناب و

 زمين بر و آمده پائين تخت از پس بنشاند، خود با خويش تخت بر را او كه دانست هم مكروه و بنشاند تخت زير در
 استرداد من حاجت فرمود چيست؟ تو حاجت گفت سپس نشانيد خود كنار در را المطلب عبد جناب و نشست
 ديدم من را تو چون كه قسم بخدا گفت ابرهه يكسوم ابو اند، برده بغارت تو آهنگان پيش كه است شتر دويست
 براى فرمود پس شدى، كوچك من نظر در كردى صحبت شترانت براى چون پس گرفت، مرا تو قيافه و كردم تعجب

 و عرب ميان در شما موقعيت و شما عزتّ موجب كه شما خانه و بيت به ام آمده من اينكه براى گفت پادشاه چه
 برخورد راه در و بشكنم را آن كه ام آمده من پس ميپرستيد كه شما دين و مردم همه بر شما شرافت و فضيلت

 نزدى، حرفى بيت باره در و گفتى سخن شترانت باره در پس كردم تو حاجت از سؤال من و نمودم تو شتر بدويست
 خانه اين براى يمنعه، هو رب البيت لهذا و گفتم، سخن تو با مالم باره در من پادشاه اى فرمود المطلب عبد پس

  ندارم، بĤن نسبت اختيارى من و ميكند، دفاع خود خانه از و داده را لجوج دشمن سزاى خود كه است صاحبى

 تكلمهم كأنها نجومها كالحة الليلة تلك ليلتهم أمست و رجع ثم عليه المطلب عبد إبل برد أمر و يكسوم أبا ذلك فراع
 خثعم و الأشعرون قام و تركهم و الحرم دخل حتى دليلهم خرج و بالعذاب نفوسهم فأحست منهم لاقترابها كلاما

 فبعثوا بسحر أدلجوا ثم ليلة بأخبث كذلك فباتوا البيت هدم على يعينوا أن االله إلى برءوا و سيوفهم و رماحهم فكسروا
 ثم يصبحوا أن كادوا حتى كذلك يزالوا فلم فتمرغ فضربوه فربض مكة إلى فوجهوه بمكة يصبحوا أن يريدون فيلهم
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 فعطفوه يهرول فتوجه راجعا اليمن إلى فوجهوه فانبعث مكة إلى نوجهك لا أن االله لك فقالوا الفيل على أقبلوا أنهم
 يعالجونه كذلك يزالوا فلم القسم إلى عادوا ذلك رأوا فلما ربض الأول مكانه إلى ردوه إذا حتى منطلقا رأوه حين
 في و حجر منقاره في طائر كل و ترميهم فجعلت الحجارة معها الطير عليهم طلعت الشمس طلوع مع كان إذا حتى

 لا و خرقه إلا بطن على تلك حجارتهم من حجر يقع فلا أخرى طلعت و مضت بذلك رمت إذا و حجران رجليه
   ثقبه و أوهاه إلا عظم

 آن كرد شام و گشتبر سپس بدهند، باو را المطلب عبد شتران داد دستور و ترسيد جمله اين از يكسوم ابو ابرهه پس
 و دليل و ميدهند عذاب نزول از خبر و ميگويند، سخن مردم با اينكه مثل گرفته، و تيره ستارگان كه حالى در را شب

 شمشيرهاى و نيزها و برخاستند خثعم و اشعريها و واگذارد را آنها و شد حرم داخل تا كرد حركت ايشان راهنماى
 چنان پس كنند، كمك خدا خانه و كعبه ويرانى بر را آنها كه جستند برائت و بيزارى خدا بسوى و شكستند را خود

 صبح مكهّ در كه گرفتند تصميم و برانگيختند را فيلهايشان و برخاستند سحر سپس شبها ترين خبيث به خوابيدند
 .نمايند

 همواره و افكندند بخاك را ودخ آنها و زدند را آنها پس نرفتند و زده زانو آنها و نمودند بمكه متوجه را فيلها پس
 نرويم، بمكهّ كه سوگند بخدا را تو گفتند و نموده بان بفيل توجه سپس كنند صبح كه شد نزديك اينكه تا بودند چنين
 آنها است چنين ديدند وقتى پس كردند، حركت يمن بطرف كنان هروله پس كنيد، بيمن بازگشت به متوجه را آن پس

 چنين آنها حال و برگشتند و ديدند را اين چون پس زدند، زانو رسيدند اول مكان بهمان تا دندبرگرداني مكهّ بطرف را
 راندند مى مكه بسوى وقتى و ميدويدند، يمن بطرف عجيب شور با آنها كردند مى يمن به متوجه را فيل وقتى كه بود
 در ريك سه كدام هر كه شد ظاهر آنها بر نىپرندگا كه آفتاب اول تا بودند اينطور آنها و ميكردند صدا و زده زانو

 ميانداخت آنها سر بر سنگ يكى وقتى و كردند باران سنگ را آنها كردند شروع پس پاداشتند، هاى پنجه و منقار
 به و كرد، پاره را آن اينكه مگر نخورد شكمى بر آنها سنگهاى از سنگى هيچ و ميĤمد ديگرى پرنده و ميگذشت
   نمود، خاك و نموده سوراخ را آن اينكه مگر دنكر اصابت استخوانى

 اليمن إلى انتهى إذا حتى أرب فيها له انقطع أرضا قدم كلما فجعل الحجارة بعض أصابته قد راجعا يكسوم أبو تاب و
 كان و قال أحد خثعم و الأشعرين من يصب لم و فهلك بطنه انشق و صدره تصدع قدمها فلما باده إلا ء شي يبق لم

 :يقول الحبشة على يدعو و يرتجز طلبالم عبد
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 حماكا منهم فامنع رب يا             سواكا لهم أرجو لا رب يا         

 قواكا يقهروا لم إنهم             عاداكا من البيت عدو إن         

 منها التي الطريق يبتدرون هاربين خرجوا و أصابت القوم كل ليس و هلك إلا أحدا الحجارة تلك تصب لم و قال 
 :ذلك في نفيل قال و الطريق على ليدلهم نفيل عن يسألون و جاءوا

 رأينا ما المحصب جنب لدى             ترينه لن و رأيت لو ردينة         

 علينا تلقى حجارة خفت و             طيرا عاينت إذ االله حمدت         

 دينا للحبشان علي نكا             نفيل عن يسأل القوم كل و         

 ميشد وارد كه زمانى هر در ولى گذاشت بفرار پا و جسته جا از بود خورده بدنش بر سنگى كه ابرهه يكسوم ابو و
 پس بود، نمانده باقى او از چيزى رسيد يمن به كه موقعى تا افتاد مى زمين بر و شده پاره و جدا او بدن از اى قطعه
 نرسيد، آسيبى و بلا را خثعم و اشعريها از كس هيچ و شد هلاك و پاره شكمش و شكافته اش سينه رسيد بيمن چون

 :ميگفت و ميكرد نفرين حبشه بر و خوانده رجز السلام عليه المطلب عبد حضرت باره اين در و

 .را خود حمايت ايشان از بازدار من پروردگار ندارم، بكسى اميد تو جز آنها دفع براى من پروردگار

 .را تو نيروى و قوا نكنند غلبه ايشان قطعا كند دشمنى تو با كه آنست خانه ندشم البتهّ

 نكرد اصابت هم او لشكر افراد تمام به و نمود هلاك را او اينكه مگر نكرد اصابت كس هيچ به سنگها اين و: گويد
 راهشان دليل نفيل از و ندبرگشت بودند آمده كه راهى همان از و گذاشتند بفرار پا و رفته بيرون آنها از عده بلكه

 :سرود نفيل معنى اين در و كند، هدايت براه را آنها تا ميپرسيدند

  ديديم) الجمار رمى (زدن سنگ كنار در ما آنچه بودى ديده اگر ردينه اى

 .ميافكندند ما بر كه را سنگى ميترسيدى و ميديدى را پرندگان كه گه آن ميكردى شكر را خدا

 .دارند دينى و وام ها حبشى براى من ذمه بر گويا كه ميكردند سؤال لنفي از مردم تمام و
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 أرض إلى تجارا خرجوا قريش من فئة أن هو مكة إلى الفيل أصحاب جر الذي السبب: سليمان بن مقاتل قال و 
 هايسمي و الهيكل قريش تسميها للنصارى بيعة أحقافها من حقف في و البحر ساحل من دنوا حتى فساروا النجاشي
 كما النار تركوا ارتحلوا فلما لحما اشتروا و نارا أججوا ثم حطبا فجمعوا القوم فنزل ماسرخشان أرضه أهل و النجاشي

 روى و الكعبة لهدم أبرهة فبعث لذلك النجاشي فغضب نارا الهيكل فاضطرم بالنار الرياح فذهبت عاصف يوم في هي
 نحوه و الخطاف مثل طيرا الفيل أصحاب على االله أرسل قال) ع (هللا عبد أبي عن سالم بن هشام عن بإسناده العياشي

 أتت حتى بهم تزل فلم دبره من فيخرج بالحجارة فيرميه الرجل برأس يحاذي فكان العدسة مثل حجر منقاره في
 فحاذى قال منها هو هذا فقال طيرا أبصر إذ يخبرهم هو فبينا بالقصة الناس يخبر فجعل منهم رجل فأفلت قال عليهم

 دبره من فخرج رأسه على فطرحه

 بعزم قريش جوانان از نفر چند كه بود اين آمدند مكهّ ويرانى براى فيل اصحاب اينكه علت: گويد سليمان بن مقاتل
 و معبد شنزارهاى از شنزارى در و رسيدند دريا ساحل نزديكى به تا كردند سير پس رفتند، حبشه بزمين تجارت

 پس ميگفتند، سرخشان ما را آن حبشه اهل و نجاشى و ميناميد هيكل را آن قريش كه يدندد نصارى براى كليسايى
 آتش رفتند چون و كردند، كباب و خريده گوشتى و كردند آتش و كرده جمع هيزم آنجا در و كردند منزل گروه آن
 و كشيد، بĤتش را هيكل و دهبر بكنيسه را آتش باد پس ميوزيد تند باد كه روزى يك در گذاردند بود كه همانطور را

 .نمود اعزام كعبه ويرانى براى را ابرهه و شده خشم در شنيد نجاشى چون

 اصحاب بر خداوند فرمود، كه كرده روايت السلام عليه اللَّه عبد ابى حضرت از سالم بن هشام از باسنادش عياشى
 آسمان در پس عدس، مانند بود سنگى آن منقار در كه آن مانند و) چلچله پرستو، (خطاف مانند فرستاد اى پرنده فيل

 فورا و آمده بيرون) او فوق ما ضد (دبر از كه انداخته او سر بر را سنگ پس ايستاده، مردان سر برابر و محاذى
 فرار ايشان از مردى پس:  گويد.شدند نابود و هلاك نفر يك جز آنها تمام تا بود چنين پيوسته پس ميشد، هلاك

 از اين گفت و ديد را پرندگان آن از يكى ناگاه كه بود تبليغات همين در او و ميداد خبر داستان اين از ار مردم و كرد
 را او و آمده بيرون او مقعد از كه زد او سر بر سنگى و ايستاده، او سر روى پرنده آن پس گويد، است پرندگان همان
 .كشت
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 الخطاطيف كأنها البحر من نشأت طيرا عليهم فبعث الفيل أصحاب لكيه أن االله أراد لما: الليثي عمير بن عبيد قال و
 فما مناقيرها و أرجلها في ما ألقت و صاحت ثم رءوسهم على صفت حتى جاءت ثم أحجار ثلاثة معه منها طير كل
 ء شي على وقع إن و دبره من خرج رأسه على وقع إن و الآخر الجانب من خرج إلا رجل على منها وقع حجر من
 سودا حجارة فأعطاها الأبابيل الطير االله دعا قال عباس ابن عن عكرمة عن و الآخر الجانب من خرج جسده من

 تساقط إلا جلدا منهم الإنسان يحك لا كان و الحكة أخذته إلا منهم أحد بقي فما رمتهم بهم حاذت فلما الطين عليها
 بعده لا و ذلك قبل تر لم السباع رءوس و يورالط خراطيم لها البحر قبل من نشأت الطير كانت و قال لحمه

 از كه پرندگانى ايشان بر برانگيخت كند، هلاك را فيل اصحاب كه نمود اراده خدا چون: گويد ليثى عمير بن عبيد و
 بر اينكه تا آمدند آنها و بود ريز سنگ سه آنها از يك هر با و هستند چلچله و پرستو گويا كه بودند شده ايجاد دريا
 مردى بر آن از سنگى هيچ پس انداختند، داشتند منقار و پا در آنچه و زدند صيحه گاه آن بستند صف آنان سر

 اصابت پهلو به اگر و ميĤمد بيرون او مقعد از ميخورد سرش بر اگر و آمد بيرون ديگرش طرف از اينكه مگر نخورد
 .ميĤمد بيرون ديگر طرف از گلوله مانند ميكرد

 بر كه سياهى سنگ بĤنها و خواند فرا را) حمامى چلچله (ابابيل پرنده خدا: گويد شده روايت عباس ابن از عكرمه و
 مگر ايشان از هيچكس نماند پس كرد) باران سنگ (بمباران را آنها گرفت قرار آنها برابر چون پس داد، بود گل آن

 ميشد، كنده و ساقط گوشتش آنكه مگر را بدنش بخاراند كه ايشان از آدمى نبود و گرفت خارش بدن و حكهّ اينكه
 از جلوتر داشتند درندگان نظير سرهايى و پرندگان مانند منقارهايى بودند شده ايجاد دريا سواحل از پرندگان، آن و

 .بودند نشده ديده آن از بعد و آن

 المعنى

 يا تعلم لم أ أي »تَرَ لَم أَ «فقال لهافع التي المعجزة و أظهرها التي الآية عظم على تنبيها ص نبيه سبحانه االله خاطب
 تخريب قصدوا الذي »الفِْيلِ بأَِصحابِ ربك فَعلَ كيَف «الفراء عن تخبر لم أ معناه قيل و ذلك ير لم ص لأنه محمد
 عن فيلا عشر اثنا قيل و الضحاك عن أفيال ثمانية قيل و مقاتل عن محمود اسمه واحد فيل معهم كان و الكعبة

 كان قيل و العلماء أكثر عليه و ص االله رسول فيه ولد الذي العام في ذلك كان و الجنس أراد لأنه وحد إنما و واقديال
 و مقاتل عن سنة بأربعين مولده قبل كان قيل و الكلبي عن سنة عشرين و بثلاث ص النبي مولد قبل الفيل أمر

 أم أكبر أنت عتاب يا الليثي الكناني أشيم بن لعتاب قال نمروا بن الملك عبد أن ذكر ما عليه يدل و الأول الصحيح
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 الفيل روث على وقعت و الفيل عام ص االله رسول ولد منه أسن أنا و مني أكبر ص االله رسول عتاب قال ص االله رسول
   يستطعمان مقعدين أعميين بمكة سائقه و الفيل قائد رأيت :عائشة قالت و

 :تفسير

 :فرمود و داد انجام كه اى معجزه بزرگ و نمود ظاهر كه اى آيه بزرگ بر فرمود خطاب را پيغمبرش سبحان خداوند

 .ندارى خبر آيا يعنى گويد فراء بود، نديده را آن حضرت آن زيرا ،)ص (محمد اى نميدانى آيا يعنى) تَرَ لَم أَ (

) فلَ كَيَفع كبحابِ رآنها با و داشتند را كعبه ساختن ويران و تخريب قصد كه مردمى آن گويد، مقاتل) الفْيِلِ بأَِص 
 اينكه براى آورد مفرد البتهّ و فيل، دوازده واقدى بگفته و بود فيل هشت ضحاك بگفته و بود، محمود بنام فيل يك

 ينا بر علماء بيشتر و آمد، بدنيا آن در آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر كه بود سالى همان در اين و نموده اراده جنس
 .هستند عقيده

 ولادت سال كه اول قول ولى سال، چهل مقاتل بگفته و بوده، پيغمبر ولادت از قبل سال سه و بيست كلبى بگفته و
 ليثى كنانى اشيم بعتاب) اللَّه لعنه (مروان بن الملك عبد كه شده ياد آنچه ميكند دلالت اين بر و است صحيح بوده
 آن از من و است بزرگتر من از) ص (خدا رسول گفت عتاب ؟)ص (خدا رسول يا ترى بزرگ تو عتاب اى گفت

 عايشه فيل، مدفوع بر شدم واقع من و شد، متولّد بمكهّ فيل آمدن سال در) ص (خدا رسول پيرترم و تر مسنّ حضرت
 .»1 «ميكردند گدايى راه سر در و گير زمين و نابينا دو هر كه ديدم را فيل راننده و جلودار من گويد،

__________________________________________________ 

 كردن خراب براى مجهز لشكر و جنگى فيلهاى با ابرهه آمدن كه قائلند نگاران تاريخ مفسرين اغلب بلكه اكثر -)1 (
 از آورده در نظم به را آن عجم و عرب شعراء حتىّ و بوده) ص (رسول حضرت مسعود ميلاد سال در معظمّه مكهّ

 نامى شعراء از كه) فراهانى الممالك اديب (خان صادق ميرزا به معروف حسينى صادق محمد ميرزا مرحوم ملهج
 در ام كرده ياد دانشمندان گنجينه ششم جلد 82 ص در نگارنده اين كه خود ميلاديه قصيده در است قاجار معاصر

 :گويد چنين موضوع آن باره

  نيايد فيل از خواهى مى تو كه كارى             يايدن تعجيل به خير گو ابرهه با         
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  نيايد سجيل تو قوم و تو فرق بر            نيايد ابابيل جيش سرت به تا رو         

  نيايد تضليل مورد در تو تاكيد             نيايد جبريل مهبط تو دشمن تا         

   خانه صاحب غضب از بترس زنهار             آزار بتو نرساند خانه صاحب تا         

   بهانه و عذر مجو راه اين از برگير                 كنانه سبط شتر بزودى بسپار         

   زمانه اطوار بد از كنش آگاه             شبانه اوضاع) نجاشى (به بنويس         

  افكار ز است فكار نيست خبر كه را آن             بنشانه بر يكى) ابابيل (طير ز و         

 و أهله قتل و الحرام البيت تخريب في احتيالهم و السوء إرادتهم يجعل لم أ معناه »تَضْليِلٍ فيِ كَيدهم يجعلْ لَم أَ«
 أي تضليل في قيل و بكيدهم أرادوه ما إلى يصلوا لم حتى سعيهم ضل إليه قصدوا عما تضليل في استباحتهم و سبيهم

   بطلان و ذهاب في

»لَ وسَأر هِمَليراً عَالأعشى قال المؤبلة كالإبل بعضا بعضها يتبع أقاطيع أي »أَبابيِلَ طي: 

  تنعب الطير من أبابيل عليه             أصوله رواء جبار و طريق         

 :القيس امرؤ قال و 

  مدجن داجن تحت طير أبابيل             كأنهم سراعا الداعي إلى تراهم         

 و الربيع عن السباع كأنياب أنياب لها قيل و عباس ابن عن الكلاب كأكف أكف و الطير كخراطيم خراطيم لها كانت و 
 عبيد عن الحجارة أكفها و مناقيرها في تحمل بحرية سود طير قيل و جبير بن سعيد عن صفر مناقير لها خضر طير قيل
   سودا بعضها و خضرا بعضها يكون أن يمكن و قتادة و عمير بن االله

 ايشان نقشه و قصد سوء نداد قرار يعنى نيفكند، گمراهى و تباهى در را آنها حيله آيا) تضَْلِيلٍ فيِ كَيدهم يجعلْ لمَ أَ(
 قصد آنچه از گمراهى در را ايشان حرمت هتك و اسارت و مكه اهل كشتن و الحرام اللَّه بيت كردن ويران در را
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 در يعنى) تَضلِْيلٍ فيِ: (گفتند بعضى و كنند، پياده را خود نقش اينكه به نرسيدند اينكه تا شد گم آنها كوشش ندكرد
 .نقشه بطلان و رفتن

) لَ وسَأر هِمَليراً عَمانند آيد ديگرى پى از بعضى كه اقاطيع يعنى، را ابابيل پرندگان ايشان سر بر فرستاد و) أَبابِيلَ طي 
 :گويد اعشى كرده رم شتران

 صدا و نشسته) پرستو (ابابيل از آن پرندگانى بر و دارد، است سيراب آن هاى ريشه كه بلند و دراز نخلهاى كه راهى
 .ميكنند

 :گويد القيس امرؤ

 .هستند باران زير در) پرستو (ابابيل پرنده ايشان آنكه مثل كند روا مرگ بسوى شتاب و بسرعت كه را ايشان بينى مى

 دندانهايى ربيع بگفته و سگها پنجه مانند هايى پنجه و پرندگان منقار مثل بود منقارهايى آنها براى: گويد عباس ابن
 اللَّه عبيد بگفته و داشتند زردى منقار كه بودند سبزى پرنده جبير بن سعيد بگفته و داشتند، درندگان دندانهاى مانند

 بعضى مختلف كه ممكنست و داشتند، ريزه سنگ هاشان پنجه و منقار در كه ندبود دريايى سياه پرنده قتاده و عمير بن
 .اند بوده سياه بعضى و سبز

»ِةٍ تَرمْيِهميلٍ منِْ بحِِجارفي السجيل فسرنا قد و الحجارة جنس من ليست شديدة صلبة بحجارة تقذفهم أي »سِج 
 أصغر و العدسة من أكبر الحجارة كانت: عائشة بن موسى لقا و لإعادته معنى فلا فيه الأقوال من جاء ما و هود سورة

 شدة فزادتها الحجارة فضربت ريحا االله فبعث بالحجارة فرمتهم الطير صاحت: مسعود بن االله عبد قال و الحمصة من
   دبره من خرج رأسه على وقع فإن الآخر الجانب من خرج إلا رجل على حجر منها وقع فما

»مَلهعفٍ فَجصأْكوُلٍ كَعأوصالهم تقطع االله شبه أجزاؤه تفرقت و فديست راثته ثم الدواب أكلته قد تبن و كزرع أي »م 
 أبو قال و العصف يسمى كان و قصب إذا الشعير نأكل بالمدينة غلمان نحن و كنا: الحسن قال الروث أجزاء بتفرق
   الأكال فيه وقع أي أكل و زج الذي الزرع كورق جعلهم أي :الزجاج قال الزرع ورق العصف: عبيدة

)ةٍ تَرمِْيهِميلٍ منِْ بحِِجارِيل از هايى ريزه ايشان بر ميافكندند) سجهاى سنگريزه ايشان بر ميكردند پرتاب يعنى سج 
 بود آن باره در قول آنچه و كرديم تفسير هود سوره در را سجيل ما و نبوده سنگ جنس از كه را سخت و محكم
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 تر كوچك نخود از و تر، بزرگ عدس از سنگريزه) حجاره: (گويد عايشه بن موسى ندارد، معنى ارتكر ديگر گفتيم
 .است

 برانگيخت را بادى خدا پس نمودند، پرتاب آنها بر را سنگها آن از پس و كردند فرياد پرندگان مسعود، بن اللَّه عبد
 طرف از اينكه مگر نخورد مردى سر بر آن از سنگى هيچ پس شد، بيشتر آن سختى و زد آنها سر بر را سنگريزه كه

 را ايشان داد قرار يعنى) مأْكوُلٍ كعَصفٍ فَجعلَهم (آمد بيرون مقعدش از خورد سرش بر اگر پس آمد، بيرون ديگر
 فرمود تشبيه خداوند باشد پاشيده هم از و خشكيده پس نموده فضله سپس خورده را آن كه حيوانات كاهى مانند
 .پايان چار پشكل و فضله اجزاء شدن بپراكنده را ايشان اعضاء و بندها شدن طعهق قطعه

: گويد عبيده ابو ميخورديم، ميشود ناميده عصف كه جو ساق و مدينه در بوديم جوانانى و كودكان ما: گويد حسن
   گردانيديم، كاه زراعت برگ مانند را ايشان يعنى: گويد زجاج. است زائد برگ عصف

 معرفته وجوب على ليدل تعالى االله أظهره الزمان ذلك في الباهرات الآيات و القاهرات المعجزات أعظم من اهذ كان و
 ذلك في الأنبياء من لنبي معجزة كان أنه المعتزلة من قوم قال و العام ذلك في ولد لأنه ص نبينا لنبوة إرهاص فيه و

 من الأنبياء غير على المعجزات إظهار نجوز لأنا ذلك إلى نحتاج لا نحن و سنان بن خالد هو قالوا ربما و الزمان
 لا فإنه للعادات الخارقة للآيات المنكرين الملحدين و الفلاسفة لظهور قاصمة لائحة حجة فيه و الأولياء و الأئمة
 و عقيمال الريح و الصيحة نسبوا كما غيره و طبع إلى الفيل أصحاب أمر من تعالى االله ذكره مما ء شي نسبة يمكن

 إرسال الطبيعة أسرار في يروا أن يمكنهم لا إذ ذلك إلى الخالية الأمم به تعالى االله أهلك مما غيرهما و الخسف
 حتى بها فترميهم سواهم من دون إياهم قاصدات معينين أقوام لهلاك مهياة معدة أحجار معها الطير من جماعات

 من إلا يكون لا هذا أن لب و عقل من مسكة له من يشك لا و غيرهم إلى ذلك يتعدى لا حتى عليهم تدمر و تهلكهم
 أهل على السورة هذه قرأ لما ص نبينا لأن هذا ينكر أن لأحد ليس و الصعاب مذلل و الأسباب مسبب تعالى االله فعل
 العهد قريبي كانوا و عليه بالرد اعتنائهم و تكذيبه على حرصهم شدة مع صدقوه و به أقروا بل ذلك ينكروا لم مكة

   جحدوه و لأنكروه أصل و حقيقة عندهم لذلك يكن لم فلو الفيل بأصحاب

 نمايد دلالت اينكه براى فرموده ظاهر تعالى خداوند زمان آن در كه بوده باهره آيات و معجزات ترين بزرگ از اين و
 .است شده متولّد سال ينا در حضرت آن كه زيرا ميباشد، ما پيامبر نبوت براى برهانى آن در و معرفتش وجوب بر
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 كه اند گفته بسا چه و بوده زمان آن در پيامبران از پيامبرى براى اى معجزه آن شك بدون: گويند معتزله از جماعتى
 غير براى را معجزه اظهار ميكنيم تجويز ما اينكه براى نداريم، حرفها باين نيازى ما و است بوده سنان بن خالد آن

 منكر كه ملحدين و فلاسفه كمر شكستن براى شكنى كمر دليل آن در و خدا، اولياء و السلام معليه ائمه از پيامبران
 از كرده ذكر تعالى خداى آنچه از را چيزى دادن نسبت ندارد امكان اينكه براى ميباشد، هستند عادت خارق آيات

 آنچه از را آن غير و زمين در رفتن فرو و صرصر باد و آسمانى صيحه چنانچه عادت و طبيعت به فيل اصحاب امر
 و شعيب و لوط قوم و ثمود و عاد قوم هلاك مانند (را گذشته امتهاى نمود هلاك آنها بسبب تعالى خداى كه را

 ايشان با كه پرندگانى فرستادن ببينند طبيعت رموز و اسرار در كه ايشان براى نيست ممكن زيرا ...) و فرعون
 تا كنند) بمباران (ايشان پس آنها غير نه باشد آنها هدفشان فقط كه معينى مردم هلاك براى آماده باشد هايى سنگريزه

 مختصرى عقل و خرد داراى كه كسى و نخورد ايشان غير از ديگرى بر كه بزنند ايشان بر بطورى و شوند هلاك
 براى و است مشكلات كننده آسان و الاسباب مسبب كه تعالى خداى فعل از مگر نميشود اين كه نميكند شك باشد
 مكهّ اهل براى را سوره اين وقتى آله، و عليه اللَّه صلىّ پيامبر كه شود موضوع و معنى اين منكر كه نيست كس هيچ

 بر كامل توجه و داشتند، حضرت آن تكذيب بر كه شديدى حرص با و بĤن كردند اقرار بلكه نكردند تكذيب خواند
ايشان پيش موضوع اين اگر پس بودند فيل باصحاب العهد قريب آنها نكهآ براى نمودند، تصديق را وى او رد 

   مينمودند، انكار را آن آينه هر نداشت، اساسى و حقيقت

 الفيل ذكر الشعراء أكثر قد و ذلك غير و كعب بن قصي موت و الكعبة ببناء أرخوا كما بذلك أرخوا قد أنهم و كيف و
 :الصلت أبي بن أمية قاله ما ذلك فمن عنهم الرواة نقلته و نظموه و

 الكفور إلا فيهن يماري ما             بينات ربنا آيات إن         

 معقور كأنه يحبو ظل             حتى بالمغمس الفيل حبس         

 :مخزوم بن عمرو بن االله عبد قال و 

  بالمغمس الفيل حبست أنت             تدنس لم ربنا الجليل أنت         

  المكركس هيئة في حبسته             مبلس ء بشي هم ما بعد من         

 :قصيدة في الرقيات ابن قال المنكس أي 
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  .مرجو كأنه حتى             بالجندل الطير عليهم استهلت و         

 را آن غير و كعب نب قصى جناب مرگ و كعبه بناء چنانچه دادند قرار تاريخ مبدء را آن ايشان اينكه حال چطور و
 آنهاست از و اند، كرده نقل آنها از راويان و آورده بنظم و كرده ياد را فيل قصه بسيار شعراء و دادند قرار تاريخ مبدء

 :گويد كه الصلت ابى بن اميه ابيات

 .ناسپاسان مگر نكنند ترديد و شك آنها در است روشن و واضح ما پروردگار آيات بيگمان

 پاى و دست آنكه مثل ماندند باز مكهّ بسوى رفتن از و محبوس) طائف راه در است محلىّ نام كه (مغمس در ها فيل
 .اند كرده قطع را آنها

 :  گويد مخزوم بن عمرو بن اللَّه عبد

 رفتن و روى پيش از مغمس در را فيل كه هستى خدايى آن تو و هستى مبرّا و منزّه ما بزرگ پروردگار اى تو 
 .داشتى باز مكه بسوى

 سر هيئت در داشتى محبوس را فيل باشد، خانه كردن ويران كه بدى بسيار بچيز گرفتند تصميم آنكه بعد از
 .بيچارگى و شكستگى

 :گويد اى قصيده در رقبات قيس بن اللَّه عبد

 »1 «نمودند سنگباران را ايشان و شدند ظاهر هايى بسنگريزه ايشان بر پرندگان

__________________________________________________ 

 و اند، كرده اختلاف لايلاف و فيل سوره و نشرح الم و الضحى و سوره دو بين اللَّه بسم ترك در مفسرين -)1 (
 سوره دو ميان آن حذف در دليلى پس نيست، متواتر ابى قرآن و مصحف اينكه براى آنست اثبات ادلهّ بحسب الاظهر
 لايلاف و فيل سوره، ميان و كرده ياد را ها سوره ترتيب شاذان بن فضل از مصحفش در نديم ابن اينكه با نيست
 حدائق در بحرينى محقق و است، كرده ذكر لهب ابى) 6 (نصر) 5 (كافرون) 4 (قدر) 3 (كوثر) 2 (تين) 1 (سوره شش
 به است، اشكال آن در و نيست، آن در حجتى پس نيست، معصوم كردن جمع از كنونى مصحف بر قرآن ترتيب گويد



١٨٠ 

 

 قرائت و كرده تقرير را آن السلام عليهم معصومين ولى نبود، معصوم قرآن جامع كه كرديم قبول ما كه فرض بر اينكه
 .است نموده تجويز نه و كرده جمع معصوم نه كه ابى مصحف بخلاف اند، فرموده تجويز را آن
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 )7 (سبع آياتها و مكية الماعون سورة) 107(

 .مدني بعضها و مكي بعضها قيل و مدنية الضحاك قال و مكية الماعون سورة مىتس و

 .الباقين في ست و عراقي سبع آيها عدد

 اختلافها

 .عراقي يراؤنَُ آية

 فضلها

 مؤديا للزكاة كان إن له االله غفر قرأها من أبي حديث في

 و صلاته االله قبل نوافله و فرائضه في الدينب يكذب الذي رأيت أ قرأ من قال) ع (جعفر أبي عن ثابت بن عمرو و ،
 .الدنيا الحياة في منه كان بما يحاسبه لم و صيامه

 تفسيرها

 :فقال عليهم النعمة عظيم مع تكذيبهم من السورة هذه في سبحانه عجب ثم قريش على نعمه سبحانه ذكر

 رأيت أ سوره

 هم بعضى و مكىّ آن از بعضى كه اند گفته و است ىمدن گويد ضحاك و است، مكىّ ميشود، ناميده هم ماعون سوره و
 .است مدنى

 آيات عدد

 .ديگران نظر از آيه شش و عراقى آيه هفت
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 :آن اختلاف

 .است عراقى نظر از يراءون آيه در

 :آن فضيلت

 .باشد داده را زكاتش اگر آمرزد مى را او خدا كند قرائت را آن كس هر كه است كعب بن ابى حديث در

 در را بِالدينِ يكَذِّب الَّذيِ رأيَت أَ كس هر كه كرده روايت السلام عليه باقر جعفر ابى حضرت از ابتث بن عمرو
 دنيا دار در او از بĤنچه نكند محاسبه را او و فرموده قبول را او روزه و نماز خدا بخواند اش نافله و واجب نمازهاى

 ).تعالى اللَّه انشاء (است زده سر

 :قبل سوره با سوره اين ارتباط جهو و توضيح

 با ايشان تكذيب از فرموده تعجب سوره اين در سپس فرمود، ياد قبل سوره در قريش بر را نعمتش سبحان خداوند
 :فرمود پس نموده، ايشان بر كه بزرگى نعمت

 ]7 الى 1 الآيات): 107 (الماعون سورة [

 الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ

 )4 (لِلمْصلِّينَ فَويلٌ) 3 (المْسِكِينِ طَعامِ  على يحض لا و) 2 (اليْتيِم يدع الَّذيِ فَذلِك) 1 (باِلدينِ يكَذِّب الَّذيِ ترأيَ أَ

 )7 (المْاعونَ يمنعَونَ و) 6 (يراؤنَُ هم الَّذيِنَ) 5 (ساهونَ صلاتهِِم عنْ هم الَّذيِنَ

 :ترجمه

 است كس همان او و) 2 (پنداشت مى دروغ را پاداش روز كه را كس آن ديدى آيا) 1 (مهربان بخشاينده خداوند نامب
 نمازگزاران بر واى پس) 4 (كند نمى ترغيب بينوا دادن بطعام) را مردم (و) 3 (ميكند منع خويش حق از (را يتيم كه
 .غافلند خويش نماز از كه آنان) 5(
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 قرض از يا ميكنند منع) مستحق از (را زكات و) 7 (ميكنند ريا) مردم ستايش باميد خويش كردار در (كه آنان) 6 (
 .ميكنند دارى خود دارند احتياج بدان مردم كه خانه اثاثيه دادن عاريه از يا بمحتاجان دادن

 القراءة

 .خفيفة الدال بفتح اليتيم يدع العطاردي رجاء أبي قراءة الشواذ في

 الحجة

 .عليه يجفو و يدفعه أي »اليْتيِم يدع «المشهورة القراءة معنى إلى صائر فهو عنه يعرض و يتركه معناه و

 :قرائت

 .است خوانده تشديد بدون خفيفه دال بفتح اليتيم يدع عطاردى رجاء ابى شواذ در

 :دليل

 .است رهمشهو قرائت معناى به برگشتش آن پس آنست از كردن اعراض و كردن ترك آن معناى و

 اللغة

 الحض و المعز زجر أيضا الدعدعة و تدفعه كأنك ء الشي ليستوعب المكيال تحريكك الدعدعة منه و بشدة الدفع الدع
 :الأعشى قال منفعة فيه ما كل الماعون و واحد بمعنى التحريض و الحث و

  تغم لم سماؤهم ما إذا             بماعونه منه بأجود         

 :يالراع قال و 

 التهليلا يضيعوا و ماعونهم             يمنعوا لما الإسلام على قوم         

  له ناقة في أعرابي قال و 

 "الماعون تعطيك أنها كيما "         
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 الشاعر قال القليل هو و المعن من القلة أصله و تطيعك و لك تنقاد أي 

 "معن غير مالك هلاك فإن "         

 مياهه جرت إذا الوادي معن يقال و منفعة فيه مما القيمة القليل فالماعون معن لا و ممعن له ما اليق و قليل غير أي 
 .قليلا قليلا

 :لغات

 فرا را تمامش اينكه براى پيمانه و كيل دادن حركت دعدعه آنست از و سختى، و بشدت است دفع بمعناى: الدع
 و الحض و است بز از جلوگيرى و كردن منع بمعناى نيز لدعها و ميكنى دفع را آن اينكه مثل شود، پرپر و گرفته
 .است تشويق و ترغيب آن و معنا بيك التحريص و الحث

 :گويد اعشى باشد، منفعتى و سود آن در كه چيزى هر و اثاث و ظرف بمعناى: الماعون

 از تر بخشنده امواجش طمتلا و طغيان موقع در فرات نور ميگويد، ميكند مدح را معديكرب بن قيس كه اى قصيده در
 .نميبارد و كرده قطع را بارانش آسمان كه موقعى در نيست او

  :گويد وراعى

 نماز و) اللَّه الاّ اله لا (تهليل نمودند ضايع را خود زكات و خيرات كردند منع كه زمانى بودند اسلام دين بر كه مردمى 
 :گويد شترش باره در اعرابى و را

 معن از كمى و قلّت آن اصل و را، تو كند اطاعت و تو براى شود رام آن آنكه براى) الماعون نعطيك انّها كيما (
 و نيست كم تو مال نابودى البتهّ پس) معن غير مالك هلاك فانّ: (گويد شاعر است، اندك و قليل بمعناى آن و مشتق
 گفته و است، قيمت كم سودمند و افعن چيز ماعون پس كم، نه و زياد نه ندارد معن، لا و سعن له ما ميشود گفته

 .باشد روان كم كم آبش كه گاه آن الوادى معن ميشود

 الإعراب
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 وصف هو الذي الموصول صلة في جرى ما على الخبر في هنا اعتمد »ساهونَ صلاتِهمِ عنْ هم الَّذيِنَ لِلمْصلِّينَ فَويلٌ «
 في السهو على الاعتماد و الظاهر على محمول غير »لِلمْصلِّينَ فَويلٌ «لهقو أن ترى لا أ بالخبر المتعلق باللام المجرور

 على منصوبا يكون أن يجوز و للمصلين صفة أنه على مجرورا يكون أن يجوز »يراؤنَُ هم الَّذيِنَ «قوله و الذين صلة
 .إضمارهم على مرفوعا يكون أن و أعني إضمار

 :اعراب

 وصف آن كه موصولى صله در شده جارى آنچه بر اينجا كرده اعتماد ساهونَ، صلاتهِِم عنْ هم لَّذيِنَا لِلمْصلِّينَ فَويلٌ
 بر اعتماد و نيست ظاهر بر حمل لِلمْصلِّينَ فَويلٌ خدا، قول كه بينى نمى آيا است، بخبر متعلقّ كه بلامى است مجرور

 است جايز و است مصلّين صفت اينكه بر باشد مجرور كه است جايز يراؤنَُ هم الَّذيِنَ خدا، قول و الّذين صله در سهو
 .باشد هم اضمار بر مرفوع اينكه و اعنى اضمار بر منصوب كه

 المعنى

 و بالجزاء يكذب الذي الكافر هذا أي »بِالدينِ يكَذِّب الَّذيِ «محمد يا »رأيَت أَ «فقال ص نبيه تعالى االله خاطب
 إرادة الاستفهام بلفظ سبحانه ذكره إنما و صحته على الحجج قيام و ذلك في الأمر وضوح مع البعث رينك و الحساب
 الصوارف و الخير إلى الدواعي أكثر بذلك يعدم لأنه صاحبه على ء شي أضر من بالجزاء التكذيب و الأفهام في للمبالغة

 في نزلت الكلبي قال فيه الضرر عواقب يخاف لا إذ عهطب إليه يدعوه الذي الشر إلى الإسراع في يتهالك فهو الشر عن
 بن سفيان أبي في نزلت قيل و حيان بن مقاتل و السدي عن المغيرة بن الوليد في نزلت قيل و السهمي وائل بن العاص
 من رجل في نزلت قيل و جريج ابن عن بعصاه فقرعه شيئا فسأله يتيم فأتاه جزورين أسبوع كل في ينحر كان حرب

   عباس ابن عن عطاء عن نافقينالم

 :تفسير

) باِلدينِ يكَذِّب الَّذيِ (محمد اى) رأيَت أَ (فرمود و نموده مخاطب را آله و عليه اللَّه صلىّ پيامبرش تعالى خداوند
 قيام و موضوع اين در امر شدن روشن با ميكند بعث انكار و نموده تكذيب را حساب و پاداش كه كافرى اين يعنى

 و فهمانيدن، در مبالغه بجهت نموده ياد استفهام بلفظ را آن سبحان خداوند البتهّ و آن، درستى و صحت بر ليلهاد
 هاى داعيه و غرضها بيشتر باين ميكند نابود اينكه براى صاحبش بر چيزهاست زيانكارترين از پاداش روز تكذيب
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 و فطرت كه بدى بسوى كردن شتاب در مياندازد كتبهلا را خود او پس شرارت، و بدى از بازداشتن و خير بسوى
 .آن در را ضرر عواقب از ترسد نمى زيرا او بسوى را او ميخواند طبعش

 .شده نازل سهمى وائل بن عاص باره در آيه اين: گويد كلبى

 است شده نازل مغيره بن وليد باره در: گويند حيان بن مقاتل و سدى

 او نزد يتيمى چون ميكشت حيوان دو هفته هر در كه است شده نازل حرب بن يانسف ابى باره در: گويد جريح ابن 
 .ميزد عصا با را او ميĤمد

 .است شده نازل منافقين از مردى باره در كه كرده نقل عباس ابن از عطاء

»ِالَّذيِ فَذلك عدي تِيمبالجزاء يؤمن لا لأنه به عنفا ماليتي يدفع أنه بالدين يكذب الذي هذا صفة من أن سبحانه بين »الْي 
   مجاهد و عباس ابن عن يقهره و عنف و بجفوة حقه عن يدفعه أي اليتيم يدع قيل و عنه رادع له فليس عليه

»لا و ضحلى يكِينِ طعَامِ  ععجز إذا عليه يحض لا و قدر إذا يفعله لا يعني بإطعامه يأمر لا و يطعمه لا أي »المِْس 
   جزاءبال يكذب لأنه

 و مسروق و عباس ابن عن أوقاتها عن الصلاة يؤخرون الذين هم و »ساهونَ صلاتِهِم عنْ هم الَّذيِنَ لِلمْصلِّينَ فَويلٌ«
 عنها فهم تركوا إن عقابا عليها يخافون لا و صلوا إن ثوابا لها يرجون لا الذين المنافقين يريد قيل و مرفوعا ذلك روي

 هم الَّذيِنَ «قوله هو و يصلوا لم معهم يكونوا لم إذا و رياء صلوها المؤمنين مع كانوا فإذا وقتها يذهب حتى غافلون
 أن بذلك يريد صلاتهم في يقل لم و صلاتهم عن قال الذي الله الحمد: أنس قال و عباس ابن و) ع (علي عن »يراؤنَُ
   عليه يعاقب لا عمد غير من صلاته في للإنسان يقع الذي السهو

)الَّذيِ فَذلِك عدي تِيماو كه اينست ميكند پاداش روز تكذيب كه كس آن صفات از كه فرمود بيان سبحان خداوند) الْي 
 راندن از رادعى او براى پس ندارد، او بر دادن پاداش به ايمان او اينكه براى ميراند، و كرده دفع خشونت با را يتيم
 .نيست يتيم آن

 .ميرنجاند را او و محروم ستم و خشونت با حقش از را يتيم: گويند دمجاه و عباس ابن
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) لا و ضحلى يكِينِ طَعامِ  عِبه و دهيد طعام باو نميگويد هم بديگران و دهد نمى طعام مستمند و بينوا به يعنى) المْس 
 باين تشويق را ديگران عجز و تنگى وقت در نه و قدرت و توانايى موقع در ميدهد چيزى خودش نه تر ساده عبارت

 .ندارد قبول را پاداش روز اينكه براى ميكند كار

 عباس ابن ميكنند، غفلت نمازشان از كه خوانهايى نماز بر واى پس) ساهونَ صلاتهِِم عنْ هم الَّذيِنَ لِلمْصلِّينَ فَويلٌ (
 مرفوعا هم تفسير اين و مياندازند، تأخير به خودش اوقات از را نمازشان كه هستند آنهايى ايشان: گويند مسروق و

 .است شده روايت

 خواندند نماز اگر ندارند ثواب اميد كه آنهايى -هستند منافقين آيه اين از مراد: گويند عباس ابن و السلام عليه على
 باشند مؤمنين با گاه هر اآنه بگذرد، آن وقت تا غافلند نماز از كه ايشانند پس ندارند، عقاب ترس نخواندند هم اگر و
 يراؤنَُ هم الَّذيِنَ خداست، قول اين و نميخوانند، باشند مؤمنين غير با يا و تنها اگر و ميخوانند، تظاهر و رياء روى از
 هوىس مطلب باين فرموده اراده نمازشان در نفرمود و نمازشان، از فرمود كه للَّه الحمد گويد، انس) يراؤنَُ هم الَّذيِنَ(

  .نيست آن براى عقابى ميدهد روى عمد بدون نمازش در انسانى براى كه

 إن الذين قيل و الضحاك عن الصلاة يتركون الذين هم قيل و قتادة عن يصلوا لم أم صلوا يبالون لا عنها ساهون قيل و
 لا و ركوعها يتمون لا و المواقيته يصلونها لا الذين هم قيل و الحسن عن يندموا لم فاتتهم إن و رياء صلوها صلوها

 بالإسناد العياشي روى و ملتفتا هكذا و هكذا برأسه قال سجد إذا الذي هو قال أيضا عنه و العالية أبي عن سجودها
 الشيطان وسوسة هي أ »ساهونَ صلاتهِِم عنْ هم الَّذيِنَ «قوله عن سألته قال) ع (االله عبد أبي عن عمار بن يونس عن

 وقتها أول في يصلي أن يدع و يغفلها أن لكن و هذا يصيبه حدأ كل لا فقال

 الترك هو قال »ساهونَ صلاتِهِم عنْ هم الَّذيِنَ «االله قول عن) ع (االله عبد أبا سألت قال الشحام زيد أسامة أبي عن و
 عنها التواني و لها

 لها التضييع هو قال) ع (الحسن أبي عن الفضيل بن محمد عن و

   تعالى الله الإخلاص بها يقصدوا لم أعمالهم جميع في الناس يراءون الذين مه قيل و

 .است تفاوت بى نظرشان از باشند، نخوانده يا و باشند خوانده ندارند پروا ميشوند آن از غافل: گويد قتاده
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 ).نميخوانند نماز كمونيستها و ماركسيستها، مانند (كه الصلاتند تارك افراد ايشان: گويد ضحاك

 ابدا شود فوت آنها از هم اگر و ميخوانند تظاهر و رياء روى از بخوانند اگر كه هستند افرادى آنها: گويد حسن
 .نميشوند پشيمان

 .نميدهند انجام كامل را آن سجود و ركوع و نميخوانند وقتش در را نماز كه هستند آنهايى ايشان: گويد العاليه ابى

 .نمايد توجه طرف آن و طرف باين و داده حركت را سرش كند سجده گاه هر كه آنست او: گويد كه اوست از نيز و

 قول از پرسيدم حضرت آن از گويد، نموده روايت) ع (اللَّه عبد ابى حضرت از عمار بن يونس از باسنادش عياشى
 ليكن و ميكند پيدا را لتحا اين كس هر نه فرمود شيطانست وسوسه آن آيا ساهونَ صلاتهِِم عنْ هم الَّذيِنَ خدا

 روايت شحام زيد اسامه ابى از و نميدهند، انجام وقت اول در را آن و ميكنند آن از غفلت كه هستند افرادى ساهون
 ترك آن فرمود، پرسيدم ساهونَ صلاتهِِم عنْ هم الَّذيِنَ خدا قول از السلام عليه اللَّه عبد ابى حضرت از گفت كه كرده
 .است نماز در تكاهل و تىسس و نماز

 .است نماز كردن ضايع آن فرمودند كه نموده روايت السلام عليه الحسن ابى حضرت از فضيل بن محمد از و

 اخلاص و خلوص بقصد و اعمالشان تمام در را مردم ميكنند ريا) يراءون (هستند كسانى ايشان: اند گفته بعضى و
   نميدهند انجام تعالى خداى براى

»و مونَيونَ نَعروي و الضحاك و قتادة و الحسن و عمر ابن و علي عن المفروضة الزكاة هي فقيل فيه اختلف »المْاع 
 )ع (االله عبد أبي عن ذلك

 و عباس ابن و مسعود ابن عن الملح و كالماء يمنع لا ما و القدر و الفأس و الدلو من بينهم الناس يتعاوره ما هو قيل و
   مرفوعا ذلك روي و جبير بن سعيد

 قال الزكاة منه و تعيره البيت متاع و تصنعه المعروف و تقرضه القرض هو قال) ع (االله عبد أبي عن بصير أبو روى و
 تمنعهم أن جناح عليك ليس لا فقال نمنعهم أن جناح فعلينا أ أفسدوه و كسروه متاعا أعرناهم إذا جيرانا لنا إن فقلت

 كذلك كانوا إذا
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  .الكلبي عن كله وفالمعر هو قيل و

)ونَ ونَعمونَ يآن باره در علماء و باشد، مردم براى نفعى آن در كه چيزى هر و خيرات و زكات ميكنند منع و) المْاع 
 ابى حضرت از و است، واجبه زكات ماعون گويند ضحاك و قتاده و حسن و عمر ابن و) ع (على اند، كرده اختلاف

 .است شده روايت مينه هم السلام عليه اللَّه عبد

 تبر سطل، دلو، مانند، ميكنند عاريه هم از مردم كه است وسائلى آن گويند جبير بن سعيد و مسعود ابن و عباس ابن
 .است شده روايت مرفوعا نيز معنى اين و نمك، و آب مثل نيست ممنوع كه چيزهايى و آن، مانند و ديك و تيشه و

 كار و ميكنيد قرض را آن است وام و قرض آن فرمود كه كرده روايت السلام عليه اللَّه عبد ابى حضرت از بصير ابو
 ما براى البته گفتم پس گويد، زكات، آنست از و ميكنيد، عاريه كه است منزل اثاثيه و ميدهيد، انجام كه است خوبى

 گناهى ما بر پس يكنند،م فاسد و خراب را آن و شكسته ميدهيم عاريه بĤنها متاعى ما گاه هر كه هست همسايگانى
 .اينطورند اگر نيست گناهى تو بر نه فرمود، ندهيم عاريه بĤنها اگر است

  .است خوب كارهاى تمام ماعون: گويد كلبى

* * * * * * 
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 )3 (ثلاث آياتها و مكية الكوثر سورة) 108(

 .بالإجماع آيات ثلاث هي و الضحاك و عكرمة عن مدنية الكلبي و عباس ابن عن مكية

 فضلها

 يقربون و عيد يوم في العباد قربه قربان كل بعدد الأجر من أعطي و الجنة أنهار من االله سقاه قرأها من أبي حديث في
 .المشركين و الكتاب أهل من

 و الكوثر من القيامة يوم االله سقاه نوافله و فرائضه في الكوثر أعطيناك إنا قرأ من قال) ع (االله عبد أبي عن بصير أبو
 .ص محمد عند محدثة نكا

 تفسيرها

 يعطيه فإنه كذبوه و ذلك فعلوا إن أنهم السورة هذه في ذكر و الزكاة مانعي و الصلاة تاركي السورة تلك في سبحانه ذم
 :فقال بالصلاة أمره و الكثير الخير

 كوثر سوره

 .است آيه سه باتفاق آن و است مدنى ضحاك و عكرمه نظر از و كلبى و عباس ابن نظر از است مكىّ

 :آن فضيلت

 از فرمايد عطا باو و سيراب، بهشت نهرهاى از را او خداوند بخواند را آن كه كسى است كعب بن ابى حديث در
 .مينمايند مشركين و كتاب اهل كه قربانى هر و نموده قربانى عيد روز در را آن بندگان كه قربانى هر بعدد پاداش

 در را الكوثر اعطيناك انا كه كسى: فرمود كه نموده روايت السلام عليه صادق اللَّه عبد ابى حضرت از بصير ابو
 صلىّ محمد نزد در جايگاهش و. فرمايد سقايت كوثر از قيامت روز در را او خدا بخواند مستحبى و واجبى نمازهاى

 .بود خواهد آله و عليه اللَّه
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 :قبل سوره با سوره اين ارتباط وجه و توضيح

 را كار آن ايشان كه كرد ياد سوره اين در و را زكات مانعين و نماز تاركين كرده مذمت رأيت أ رهسو در خداوند
 :فرمود و داده نماز فرمان را او و داده كثير خير باو خداوند پس كردند، تكذيب را پيغمبر و كرده

 ]3 الى 1 الآيات): 108 (الكوثر سورة [

 الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ

 )3 (الأَْبتَرُ هو شانِئكَ إنَِّ) 2 (انحْرْ و لِربَك فصَلِّ) 1 (الْكَوثَرَ أَعطيَناك إِنَّا

 :ترجمه

 و (كن قربانى و بخوان نماز پروردگارت براى پس) 2 (كرديم عطا كوثر بتو ما البتهّ) 1 (مهربان بخشاينده خداوند بنام
 خواهد عقب بدون و ابتر تو خصم و دشمن بيگمان) كن بلند گلويت و وشگ محاذى تا تكبير موقع را خود دست يا

 .بود

 اللغة

 تمليك إعطاء وجهين على الإعطاء و الكثير الخير الكوثر و الكثرة شأنه من الذي ء الشي هو و الكثرة من فوعل الكوثر
 و المبغض الشانئ و تناول إذا طويع عطا من أصله و الأجر كإعطاء تمليك إعطاء الكوثر إعطاء و تمليك غير إعطاء و

 و فيها االله يحمد لم لأنه البتراء خطبته خطب أنه زياد حديث في و الذنب المقطوع هو و الأبتر الحمار من أصله الأبتر
 .ص النبي على يصل لم

 الإعراب

» رْ وقوله من لبيد حذف كما أضحيتك انحر و أي محذوف مفعوله »انْح: 

 "حاسد يبطئ أن رةالعشي هم و "         
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 لا مبتور هو أي تقديره هذا أنت لا »الْأَبترَُ هو شانئِكَ إنَِّ «قوله و البطوء إلى ينسبهم أن أي حاسد يبطأهم إن أي 
 .إن خبر الأبتر و فصل هو و معي ذكرت ذكرت مهما مرفوع ذكرك لأن أنت

 :لغات

 .فراوانست خير كوثر و است كثرت آن نشأ از كه چيزيست آن و است كثرت از فوعل وزن بر: الكوثر

 كه بضع تحليل مثل (تصرفّ اباحه بمعناى تمليك بغير بخشيدن و تمليك بنحو بخشيدن است، قسم دو بر: الاعطاء
 از آن اصل و ريشه و اجرت بخشيدن مانند است تمليك: كوثر اعطاء) كاميابى و تمتّع براى صرفا است، كنيز بخشيدن

 .كند ريافتد گاه هر يعطوا، عطا

 :است توز كينه دشمن بمعناى: الشانى و

 خطبه خوانده خطبه او كه است) اللَّه لعنه ابيه ابن (زياد حديث در و باشد، بريده دم كه است الاغى آن اصل: الأبتر
 .تادنفرس درود آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر بر و نخواند را حمد خطبه آن در اللَّه لعنه او اينكه براى بتراء

 :اعراب

رْ وْقول از كرده حذف لبيد چنانچه كن قربانى و نحر را خود اهدايى شتر و قربانى يعنى است محذوف مفعولش انح 
 ميگويد كه خودش

  »1«) حاسد يبطئ ان العشيره هم و          (

 لا الْأبَتَرُ، هو شانئِكَ نَّإِ خدا، قول و ميدهد، نسبت كندى و سستى به را ايشان آنها حسود كه هستند مردمى ايشان و 
 لا به شوم ياد من وقت هر و جا هر است بلند تو نام اينكه براى تو نه است عقب بلا او يعنى اينست تقديرش انت،

 و لربك، براى مقدم خبر فصلّ هستند، خبر دو الأبتر و فصلّ من با) ص (اللَّه رسول بمحمد شوى ياد تو اللَّه الّا اله
 .هو براى خبر الأبتر

__________________________________________________ 

  است اين اولش و است معلقّه بسبعه معروف قصيده هفت از معلقّه قصيده از بيت نصف اين -)1 (
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  )لثامها العدو مع يميل ان او          (

 .را خود روسرى و پوش رو دشمن با دارد بر اينكه يا 

 النزول

 بني باب عند فالتقيا المسجد من يخرج ص االله رسول رأى أنه ذلك و السهمي وائل بن العاص في السورة نزلت قيل
 قال معه تتحدث كنت الذي من قالوا العاص دخل فلما المسجد في جلوس قريش صناديد من أناس و تحدثا و سهم
 أبتر ابن له ليس من يسمون كانوا و جةخدي من هو و ص االله رسول بن االله عبد ذلك قبل توفي قد كان و الأبتر ذلك

 .عباس ابن عن صنبورا و أبتر ابنه موت عند قريش فسمته

 المعنى

 هو فقيل الكوثر تفسير في اختلفوا »الْكَوثَرَ أَعطَيناك إنَِّا «فقال عليه لنعمه التعداد وجه على ص نبيه سبحانه خاطب
 عمر ابن و عائشة عن الجنة في نهر

 االله رسول يا قالوا نزل فلما الناس على فقرأها المنبر ص االله رسول صعد الكوثر أعطيناك إنا نزلت لما عباس ابن قال
 الياقوت و الدر قباب حافتاه القدح من استقامة أشد و اللبن من بياضا أشد الجنة في نهر قال االله أعطاك الذي هذا ما

 بلى قالوا منها بأنعم أخبركم فلا أ قال الطير تلك أنعم ما هللا رسول يا قالوا البخت كأعناق أعناق لها خضر طير ترده
 االله برضوان فاز و الماء شرب و الطائر أكل من قال

 :نزول شأن

 ديد كه بود موقعى اين و شده نازل سهمى وائل بن عاص باره در كوثر سوره كه اند، كرده نقل عباس ابن از مفسرين
 حالى در كرد گفتگو و ملاقات حضرت آن با سهم بنى در نزديكى در سپ ميĤيد بيرون مسجد از) ص (خدا رسول

 با گفت ميكردى صحبت باكى گفتند شد داخل عاص چون پس بودند، نشسته مسجد در قريش بزرگان از اى عده كه
 بود ناي جاهلى عرب عادت و رسم و بود،) ع (خديجه از) ص (خدا رسول فرزند اللَّه عبد فوت از بعد اين و ابتر اين

 صنبور و (ناميدند، صنبور و ابتر را او اللَّه عبد مرگ موقع در پس قريش ميناميدند، ابتر را او نداشت پسر كه را كسى
 ).باشد نداشته فرزندى و برادر كه گويند را شخصى
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 :تفسير

 :فرمود و نموده خطاب حضرت آن بر نعمتش شمردن طريق بر را) ص (پيمبرش سبحان خداوند

 عمر ابن و عايشه اند، كرده اختلاف آن تفسير در علماء، را كوثر بتو كرديم اعطا ما بيگمان) الْكوَثَرَ أَعطَيناك إِنَّا (
 آله و عليه اللَّه صلىّ خدا رسول شد نازل الْكَوثَرَ أعَطَيناك إنَِّا چون: گويد عباس ابن بهشت، در نهريست، آن: گويند

است؟  داده بشما خداوند آنچه چيست خدا رسول اى گفتند آمد پائين چون و كرد رائتق مردم بر را آن و رفت منبر
 و در از هايى قبه آن طرف دو در باشد، شديدتر قدح از استقامتش و سفيدتر شير از كه بهشت در نهريست: فرمود
 اين اللَّه رسول يا فتندگ است، كبك گردنهاى مثل گردنهاى داراى كه سبزى پرندگان آن بر ميشود وارد است ياقوت

 مزبور پرندگان كه كسى فرمود چرا، گفتند آن، از بهتر به ندهم خبر بشما آيا فرمود، است، خوب اندازه چه پرندگان
 .است بهتر آن از شود، خدا برضوان رستگار و بنوشد، كوثر آب و بخورد را

 ابنه من عوضا ص يهنب االله أعطاه الجنة في نهر قال أنه) ع (االله عبد أبي عن روي و

 و عطاء عن القيامة يوم عليه الناس يكثر الذي ص النبي حوض هو قيل و

 االله رسول يا أضحكك ما فقلت مبتسما رأسه رفع ثم إغفاء أغفى إذ أظهرنا بين يوم ذات ص االله رسول بينا أنس قال
 وعدنيه نهر فإنه قال أعلم رسوله و االله قلنا الكوثر ما تدرون أ قال ثم الكوثر سورة فقرأ سورة آنفا علي أنزلت قال

 رب يا فأقول منهم القرن فيختلج السماء نجوم عدد آنيته القيامة يوم أمتي عليه ترد حوضي هو كثيرا خيرا ربي عليه
 الصحيح في مسلم أورده بعدك أحدثوا ما تدري لا إنك فيقال أمتي من إنهم

 القرآن هو قيل و عكرمة عن الكتاب و النبوة هو قيل و مجاهد و جبير ابن و عباس ابن عن الكثير الخير الكوثر قيل و
 ظهرت قد و الذرية و النسل كثرة هو قيل و عياش بن بكر أبي عن الأشياع و الأصحاب كثرة هو قيل و الحسن عن

 رووه ةالشفاع هو قيل و مددهم القيامة يوم إلى اتصل و عددهم يحصى لا حتى) ع (فاطمة ولد من نسله في الكثرة
 )ع (الصادق عن

 را »ص «پيامبرش خداوند بهشت در است نهرى كوثر فرمود كه شده روايت السلام عليه اللَّه عبد ابى حضرت از و
 .است داده »اللَّه عبد «فرزندش از عوض
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 .ميشوند وارد قيامت روز در آن بر بسيارى مردم كه است) ص (پيامبر حوض آن: گويد عطاء

 سر خندان سپس كرده مختصرى خواب و چرت بود ما ميان كه وقتى در روزى) ص (خدا رسول: گويد انس و 
 شده نازل من بر الآن فرمود،) ص (خدا رسول اى خندانيد را شما چيز چه گفتم پس كرد، بلند را خود مبارك
 فرمود هستند، ادان او رسول و خدا گفتيم چيست؟ كوثر ميدانيد آيا فرمود، سپس خوانده را كوثر سوره پس اى سوره

 آن بر من امت قيامت روز است، من حوض آن فراوانست، خير داراى و داده وعده بمن را آن خدا كه نهريست آن
 بĤتش سرنگون و پريشان و مضطرب ايشان از جماعتى پس است آسمان ستارگان عدد آن ظروف ميشوند، وارد

 اين كردند، چه تو از بعد اينها كه نميدانى تو ميشود گفته پس منند، امت از ايشان من پروردگار ميگويم پس ميشوند،
 .است نموده روايت خود صحيح كتاب در قشيرى حجاج بن مسلم را روايت

 و قرآنست، و پيغمبر نبوت آن: عكرمه بگفته و است فراوان خير كوثر: گويند مجاهد و جبير بن سعيد و عباس ابن
 .پيروانست و اصحاب كثرت و بسيارى آن عياش بن ربك ابو بگفته و قرآنست آن: حسن بگفته

 تا عليها، اللَّه سلام فاطمه فرزندان از نسل كثرت شد ظاهر البتهّ كه است ذريه و نسل فراوانى آن: اند گفته بعضى و
 خواهد متّصل ايشان عدد قيامت روز تا و خارج احصاء و حساب حوصله از و نيست شمردنى آنها عدد كه آنجايى

  است شفاعت آن كه شده روايت السلام عليه صادق حضرت از و ،بود

 في الكثير الخير تعالى و سبحانه االله أعطاه فقد الأقوال من ذكر ما جميع على يحمل أن فيجب للكل يحتمل اللفظ و
   دارينال في الكثير الخير هي التي للجملة تفصيل الأقوال هذه جميع و الآخرة في الكثير الخير وعده و الدنيا

 و أي بالنحر عقبها لأنه العيد صلاة فصل قال بأن العظيمة النعمة هذه على بالشكر سبحانه أمره »انْحرْ و لِربَك فَصلِّ«
 أن فأمر يصلي أن قبل ينحر ص النبي كان مالك بن أنس قال و قتادة و عكرمة و عطاء عن أضحيتك و هديك انحر

 ينحر ثم يصلي

 بن محمد قال و مجاهد و جبير بن سعيد عن بمنى البدن انحر و بجمع المفروضة الغداة صلاة كلرب فصل معناه قيل و
 إليه تقربا للبدن نحره و صلاته يكون أن ص نبيه تعالى االله فأمر االله لغير ينحرون و االله لغير يصلون كانوا أناسا إن كعب

 هذا أي تتناحر منازلنا العرب تقول و بنحرك القبلة استقبل و المكتوبة الصلاة لربك فصل معناه قيل و له خالصا و
 :أنشد و يستقبله يعني هذا ينحر
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 المتناحر الأبطح أهل سيد و             مجالد عم أنت هل حكم أبا         

 النحر حذاء اليسرى على اليمني يدك ضع معناه أن) ع (علي عن رووه ما أما و الفراء قول هذا و بعضا بعضه ينحر أي 
 النحر إلى يديك ارفع معناه أن هو و ذلك بخلاف رووه قد) ع (الطاهرة عترته جميع لأن عنه يصح لا فمما الصلاة يف

 الصلاة في

 حقاّ و گردد شده ذكر كه اقوالى تمام بر حمل كه است واجب پس شود، آنها همه شامل كه است محتمل لفظ و
 تمام و دهد، - بسيارش خير هم آخرت در كه داده اش وعده و داده فراوانى خير دنيا در حضرت بĤن سبحان خداوند

   .آخرت و دنيا در است بسيار خير آن و است جمله يك تفصيل اقوال اين

 بزرگ نعمت اين بر كردن بشكر فرموده امر را او سبحان خداوند: گويند قتاده و عكرمه و عطاء) انْحرْ و لرِبَك فَصلِّ(
 خود قربانى و هديه كن قربانى و انحر و فرموده آن عقب و پى در زيرا بخوان را عيد نماز پس فصلّ فرمود اينكه به
 حضرت بĤن پس مينمود، نحر شتر و ميكرد قربانى بخواند نماز آنكه از پيش) ص (پيغمبر: گويد مالك بن انس را

 .كند قربانى بعد و بخواند نماز اول شده داده دستور

 قربانى منى در و خوانده بجماعت را صبح واجب نماز پروردگارت براى پس يعنى: دگوين مجاهد و جبير بن سعيد
 .كن

 خداوند پس ميكردند، قربانى خدا غير براى و خوانده خدا غير براى نماز كه بودند مردمى: گويد كعب بن محمد
 يعنى: اند گفته بعضى و باشد، وا براى خالص و اللَّه الى تقريبا قربانيش و نماز كه فرمود امر را) ص (پيامبرش تعالى
 قربانى قبله بسوى ما منازل: ميگويد عرب و نما، قربانى قبله مقابل در و بخوان را واجب نماز پروردگارت براى

  كرده انشاد و ميكند،

 المناحر الأبطح اهل سيد و             مجالد عم انت هل حكم ابا          

 فراء قول اين و ميكنند، قربانى قبله برابر و مقابل در كه هستى مكه اهل آقاى و مجالد عموى تو آيا حكم ابو اى 
 گودى برابر چپ دست بر را خود راست دست كه اينست اند كرده روايت السلام عليه على از آنچه اما و است،

 تمام نكهاي براى نيست درست و صحيح حضرت آن از كه رواياتيست از آن پس بگذار، هم روى نماز در گلويت
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 در را دستت كه اينست آن معناى اند، كرده روايت را اين خلاف حضرت آن از رسالت پاك خاندان و طاهره عترت
 .كن بلند گلويت گودى محاذى تا نماز

 

 و وجهك حذاء يديك رفع هو »انْحرْ و لرَِبك فَصلِّ «قوله في يقول) ع (االله عبد أبا سمعت قال يزيد بن عمر عن و
 مثله سنان بن االله عبد عنه روى

 القبلة وجهه حذو بيديه استقبل يعني هكذا بيده فقال »انحْرْ و لِربَك فَصلِّ«) ع (االله عبد لأبي قلت قال جميل عن و
 الصلاة افتتاح في

 فقال لكذ فوق رفعها ثم هكذا فقال صدره إلى يده فرفع النحر ما) ع (االله عبد أبا سألت قال عثمان بن حماد عن و
 الصلاة استفتاح في القبلة بيديه استقبل يعني هكذا

 ص النبي قال السورة هذه نزلت لما قال) ع (المؤمنين أمير عن نباتة بن الأصبغ عن حيان بن مقاتل عن روي و
 إذا يكيد ترفع أن للصلاة تحرمت إذا يأمرك لكنه و بنحيرة ليست قال ربي بها أمرني التي النحيرة هذه ما) ع (لجبريل
 فإن السبع السماوات في الملائكة صلاة و صلاتنا فإنه سجدت إذا و الركوع من رأسك رفعت إذا و ركعت إذا و كبرت
 تكبيرة كل عند الأيدي رفع الصلاة زينة إن و زينة ء شي لكل

 ما و لرَِبهِم كانُوااستَ فمَا «الآية هذه تقرأ لا أ قال الاستكانة ما و قلت الاستكانة من الأيدي رفع ص النبي قال
 تفسيرهما في الواحدي و الثعلبي أورده »يتَضرََّعونَ

 كرده روايت را آن مثل حضرت آن از هم سنان بن اللَّه عبد و صورتت برابر توست دست دو كردن بلند آن انحْرْ،
 .است

 آن پس انحْرْ، و لِربَك فصَلِّ لامالس عليه اللَّه عبد ابى بحضرت گفتم گويد كه شده روايت دراج بن جميل از و
 دستهايش و نموده قبله استقبال نمازش الاحرام تكبيره در يعنى اينطور فرمود و كرد اشاره مباركش بدست حضرت

 .نمود بلند صورتش برابر
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 تهايشدس پس چيست، نحر كه پرسيدم »ع «صادق اللَّه عبد ابا حضرت از گفت كه شده روايت عثمان بن حماد از و
 دستهايش نماز الاحرام تكبيره در يعنى چنين اين فرمود و برده بالاتر سپس همچنين، فرمود و نمود بلند اش سينه تا
 .نمود بلند قبله برابر را

 شد نازل سوره اين چون فرمود كه شده روايت السلام عليه المؤمنين امير از نباته بن اصبغ از حيان بن مقاتل از و
 چيست؟ فرموده امر بĤن مرا خدا كه اى نحيره اين فرمود برئيلبج) ص (پيغمبر

 را دستهايت بگويى خواستى را نماز الاحرام - تكبيره گاه هر كه ميكند امر را تو ليكن و نيست نحيره گفت جبرئيل
 شتىدا بر سجده از سر و كردى سجده و برداشتى ركوع از سر و كردى ركوع گاه هر و اكبر اللَّه بگو و كن بلند

 و است زينت چيزى هر براى پس آسمان، هفت در فرشتگانست نماز و ما نماز آن كه كن بلند قبله برابر را دستهايت
 .اكبر اللَّه موقع در دستهاست كردن بلند نماز زينت حقا

 مافَ نخواندى را آيه اين آيا فرمود چيست استكانت گفتم است استكانت از دستها كردن بلند فرمود) ص (پيغمبر
 ثعلبى را روايت اين ننمودند زارى و تضرعّ و نكردند خضوع پروردگارشان براى پس يتَضرََّعونَ ما و لِربَهمِ استكَانُوا

 .اند آورده خود تفسيرهاى در واحدى و

 الأذل الأقل أنه اهمعن قيل و وائل بن العاص هو و الخير عن المنقطع هو مبغضك إن معناه »الأَْبتَرُ هو شانئِكَ إنَِّ «
 مجاهد قال له بولد ليس إليه ينسب من أن و الحقيقة على له ولد لا أنه معناه قيل و قتادة عن خير كل عن بانقطاعه

 لا إذ دينه يدرس و منه فنستريح يموت له عقب لا ص محمدا إن قريش لقول جواب هو و له عقب لا الذي الأبتر
 أخبر أنه) أحدها (نبوته صحة و ص نبينا صدق على دلالات السورة هذه في و رهأم فينقطع إليه يدعو من مقامه يقوم
 أَعطَيناك «قال أنه) ثانيها و (أخبر ما على فكان ذلك بلغه يكن لم و ألسنتهم على جرى ما و أعدائه نفوس في عما

 ذلك من ء شي يكن لم و نسب كل نم أكثر نسبه صار حتى ذريته كثرت و أمره علا و دينه انتشر كيف فانظر »الْكَوثَرَ
   الحال تلك في

 .است وائل بن عاص او و است خير از منقطع تو توز كينه دشمن و خصم البتهّ يعنى) الأَْبتَرُ هو شانئَِك إنَِّ(

 .خير هر از شدنش بمنقطع مردم ترين ذليل و كمترين اوست يعنى: گويد قتاده
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 مانند (نيست او از ميدهند نسبت باو آنكه بيگمان و نباشد او براى فرزندى حقيقة كه آنست ابتر: اند گفته بعضى و
 ).سفيان ابى بن زياد

 و عقبى) ص (محمد گفتند كه است قريش جواب آن و نيست او براى نسلى و عقبى كه آنست ابتر: گويد مجاهد
 جانشين و مقام قائم ندارد كسى يراز ميرود بين از و شده كهنه دينش و ميشويم راحت او از و ميميرد ندارد اولادى

 .ميشود منقطع او رسالت امر پس كند، دعوت او بسوى و شود او

   :هست او رسالت صحت و) ص (ما پيغمبر نبوت صدق بر دليلهايى سوره اين در و

 از ىكس آنكه حال و شده جارى آنان بزبان آنچه و كرده خطور دشمنانش خاطر در آنچه از داده خبر او  اينكه-1
  .     داد خبر كه بود چنان پس بود، نرسانده حضرت آن به مردم

 اش ذريه و گرفت بالا رسالتش امر و منتشر عالم در دينش چگونه ببين پس الْكَوثَرَ، أَعطَيناك إنَِّا فرمود  خداوند-2
 توانستند آنچه از حضرت نآ ذرارى قتل در عباسيان و مروانيها و امويها از خاندانش دشمنان آنكه با (شد زياد

 هر از بيشتر نسبش گرديد اينكه تا) است مسطور ديگران و مسلمين تواريخ كتب در آن شرح كه نكردند كوتاهى
 .نبود سوره نزول حال در آن از چيزى آنكه حال و نسب

 تحديه مع لفاظهاأ وجازة على السورة هذه بمثل الإتيان عن عجزوا قد العجم و العرب فصحاء جميع أن) ثالثها و(
 سبحانه أنه) رابعها و (الإعجاز غاية هذا و هذا يومنا إلى ص النبي بعث منذ أمره بطلان على حرصهم و بذلك إياهم
 هذه في و هذا به أخبر ما على المخبر فكان عقبهم أو دينهم انقطاع و أمرهم بسقوط أخبره و أعدائه على بالنصر وعده

 هو بما معانيها من لكل التقابل و التأليف بحسن الحروف مخارج سهولة و للفواصل اطعالمق تشاكل من الموجزة السورة
  .العرب كلام مجاري عرف من على يخفى لا ما به أولى

 تحدى با الفاظش كوتاهى بر بياورند را سوره اين مثل اينكه از شدند عاجز بتحقيق عجم و عرب فصحاء تمام -3
 اين و امروز تا بعثتش روز از حضرت آن رسالت امر كردن باطل بر حرص و) مِثْلهِِ ديِثٍبحِ فَلْيأتُْوا (را ايشان خدا

 .است بزرگوار آن و قرآن اعجاز نهايت

 بين از و ايشان امر بسقوط داد خبر را او و داده دشمنانش بر يارى و نصرت وعده را حضرت آن سبحان خداوند -4
 و مماثل از كوتاه موجزه سوره اين در و بود، فرموده كه بود چنان خبر پس آنان، نسل شدن منقطع و آنها دين رفتن
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 بĤنچه آن معانى از يك هر تقابل و تأليف نيكويى به حروف مخارج سهولت و آسانى و آن بفواصل مقاطع بودن مانند
 وشيدهپ و مخفى باشد عرب كلام مجارى عارف كه كسى بر كه است دقايقى و مطالب بĤنست تر شايسته و اولى

 »1«. نيست

__________________________________________________ 

 :گويد مطبوعش التنزيل شواهد 375 صفحه در حسكانى القاسم ابو حاكم -)1 (

 عليه على از پدرانش از پدرش از السلام عليه شهيد الحسين بن على بن زيد از باسنادش پدرم را ما كرد حديث
 كنار در را اهل بيتم منازل و من منازل بمن داد نشان جبرئيل آله و عليه اللَّه صلىّ خدا سولر فرمود: گفت كه السلام
 .كوثر حوض

 داده كوثر بمن: فرمود پس ،)ص (خدا رسول بر شدم داخل گفت كه نموده روايت مالك بن انس از باسنادش نيز و
 است مغرب و مشرق بين ما حتمسا طولش و عرضش كه بهشت در نهريست: فرمود چيست؟ كوثر گفتم شده

 و شكسته مرا عهد كه كسى گردد، آلوده كه آن از كسى نميگيرد وضو و شود تشنه بعدا كه آن از احدى نميĤشامد
 .نميĤشامد آن از كشته مرا بيت اهل و نموده من ذمه و پيمان نقض

) ص (پيامبر بود، بهتر شما از حنو گفتند يهود كه نموده نقل يهود با) ص (پيامبر حديث در احتجاجش در طبرسى
 و بالاتر بمن حقّا :فرمود پيامبر آمد، بحركت جودى بر كشتى پس نشست كشتى در او چون گفتند چه براى فرمود،

 است عرش زير از آن منبع و مجرا كه داده نهرى بهشت در بمن خداوند فرمود است، كدام گفتند شده داده آن از بهتر
 خرهّ و گياه و علف است نقره آن خشت يك و طلا آن خشت يك كه است قصر) مليون يك (هزار هزار او كنار بر و

 است اين و شده ايجاد من امت و من براى اين و سفيد مشك آن زمين و ياقوت، و در آن لجن و ريگ و زعفران آن
 از بهتر كوثر اين شده نوشته تورات در آن و محمد اى گفتى راست گفتند الْكوَثَرَ، أَعطيَناك إِنَّا تعالى، خداى قول

  .است نوح كشتى

* * * * * * 
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 )6 (ست آياتها و مكية الكافرون سورة) 109(

 .بالإجماع آيات ست هي و مدنية قتادة و عباس ابن عن و مكية

 فضلها

 و الشرك من ريب و الشياطين مردة عنه تباعدت و القرآن ربع قرأ فكأنما الكافرون أيها يا قرأ من و أبي حديث في
 .الأكبر الفزع من يعافى

 و هيئة أصحابك أمثل من سفرا خرجت إذا تكون أن جبير يا تحب أ ص االله رسول لي قال قال مطعم بن جبير عن و
 نصر جاء إذا و الكافرون أيها يا قل الخمس السور هذه فاقرأ قال االله رسول يا أمي و أنت بأبي نعم قلت زادا أكثرهم

 الرحيم الرحمن االله ببسم قراءتك افتتح و الناس برب أعوذ قل و الفلق برب أعوذ قل و أحد االله هو قل و الفتح و االله
 أرجع حتى زادا أمثلهم و همة أكثرهم فأكون أخرج أن االله شاء من مع أخرج كنت و المال كثير غير كنت و جبير قال
 ذلك سفري من

 كافرون سوره

 .است آيه شش باتفّاق آن و مدنى تادهق و عباس ابن نظر از و است مكىّ

 :آن فضيلت

 و كرده قرائت را قرآن ربع كه آنست مانند را الكافرون ايها يا قل كند قرائت كه كسى كه است كعب بن ابى حديث در
 .باشد عافيت در بزرگ هول و فزع از و مبرّا شرك از و ميشوند دور او از شياطين مريدان

 براى گاه هر اينكه جبير اى دارى دوست آيا فرمود بمن) ص (خدا رسول گويد كه دهش روايت مطعم بن جبير از و
 بلى گفتم توشه و زاد جهت از باشى ايشان بيشترين و شخصيت جهت از باشى يارانت بهترين از رفتى بيرون سفر
 هو قل و الفتح و اللَّه صرن جاء اذا و الكافرون، ايها يا قل سوره پنج اين فرمود خدا، رسول اى بفدايت مادرم و پدرم
 .بخوان سوره هر در الرَّحِيمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بسِمِ با را الناس برب اعوذ قل و احد اللَّه
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 ترين همت با من پس ميرفتم، بيرون روم بيرون ميخواست خدا آنكه با و نداشتم زياد مال من: گويد مطعم بن جبر
 .ميگشتم بر رمسف از تا بودم آنها زادترين پر و آنها

 قال منامي عند أقوله شيئا لتعلمني االله رسول يا جئت فقال ص النبي أتى أنه أبيه عن الأشجعي نوفل بن فروة عن و
 .الشرك من براءة فإنها خاتمتها على نم ثم الكافرون أيها يا قل فاقرأ مضجعك أخذت إذا

 االله أعبد قال منها فرغ إذا كان و القرآن ربع الكافرون يهاأ يا قل يقول أبي كان قال) ع (االله عبد أبي عن الحداد شعيب
 .وحده االله أعبد وحده

 فإذا ديني له مخلصا االله أعبد لكني و فقل »تَعبدونَ ما أَعبد لا «قلت إذا قال) ع (االله عبد أبي عن سالم بن هشام عن و
 .مرات ثلاث الإسلام ديني فقل منها فرغت

 و له االله غفر الفرائض من فريضة في أحد االله هو قل و الكافرون أيها يا قل قرأ من قال علاءال أبي بن الحسين عن و
 و شهيدا أماته و سعيد االله أحياه و السعداء ديوان في كتب و الأشقياء ديوان من محي شقيا كان إن و ولدا ما و لوالديه

 .شهيدا بعثه

 تفسيرها

 المداهنة سألوه أنهم السورة هذه في ذكر و عليهم ذلك فرد أبتر بأنه وهعاب أعداءه أن السورة تلك في سبحانه ذكر
 :فقال منهم بالبراءة فأمره

 اللَّه رسول يا گفت و آمده آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر خدمت او كه كرده روايت پدرش از اشجعى نوفل بن فروه از و
 رفتى خوابگاهت در كه گه آن فرمود بگويم، خوابم موقع در كه بياموزى چيزى مرا اينكه براى شما محضر آمدم

 ابى حضرت از الحداد شعيب است شرك از بيزارى و برائه كه آن پايان بر بخواب گاه آن الكافرون، ايها يا قل بخوان
 ربزرگوا آن و است قرآن) چهارم يك (ربع الكافرون ايها يا قل ميفرمود، پدرم كه كرده روايت السلام عليه اللَّه عبد
 ميكنم عبادت بتنهايى، را خدا ميكنم عبادت وحده، اللَّه اعبد وحده اللَّه اعبد ميگفت ميشد فارغ آن قرائت از گاه هر

 .يكتايى به را خدا
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 ليكن و بگو پس تَعبدونَ، ما أَعبد لا گفتى گاه  هر:فرمود كه كرده روايت السلام عليه اللَّه عبد ابى از سالم بن هشام و
 پرستم نمى الاسلام، دينى الاسلام دينى الاسلام دينى بگو شدى فارغ آن از گاه هر پس دينى له مخلصا للَّها اعبد
 .بار سه است اسلام من دين اوست، براى من دين اخلاص روى از را خدا پرستم مى ليكن و ميپرستيد شما آنچه

 نماز در را احد اللَّه هو قل و الكافرون ايها اي قل كند قرائت كه كسى فرمود كه كرده روايت العلاء ابى بن حسين
 در و محو اشقياء ديوان از باشد شقى اگر و بيامرزد، را فرزندانش و مادرش و پدر و را او خدا واجباتش از واجبى
 .گرداند مبعوث شهيدان زمره در و بميراند شهيد و نمايد زنده سعيد را او خدا و شود نوشته سعداء ديوان

 :قبل سوره با سوره اين ارتباط هوج و توضيح

 پس است، عقب بلا و ابتر او كه كرده جويى عيب را او پيامبرش دشمنان كه كوثر سوره در سبحان خداى نمود ياد
 فرمود امر  را او خدا پس را، نرمش و مداهنت حضرت از خواستند آنها كه نمود ياد سوره اين در و كرد رد را آنها
 :فرمود و جويد برائت آنها از كه

 ]6 الى 1 الآيات): 109 (الكافرون سورة[ 

 الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ

 )4 (عبدتُّم ما عابدِ أَنا لا و) 3 (أَعبد ما عابِدونَ أنَْتُم لا و) 2 (تعَبدونَ ما أعَبد لا) 1 (الْكافرُِونَ أيَها يا قُلْ

لا و ونَ أَنتُْمما عابِد دبَ5 (أع (لَكُم ديِنكُُم و ِديِنِ لي) 6( 

 :ترجمه

 كننده عبادت شما و) 3 (پرستيد مى شما آنچه پرستم نمى) 2 (كافرها گروه اى بگو) 1 (مهربان بخشاينده خداوند بنام
 كننده عبادت اشم و) 5 (ايد پرستيده شما كه را بتهايى نيستم كننده عبادت من و) 4 (ميپرستم من كه را خدايى نيستيد
 .من براى من دين و شما براى شما دين) 6 (ميپرستم من كه را خدايى نيستيد

 القراءة

 .الياء بسكون الباقون و الياء بفتح »ديِنِ ليِ «عاصم عن حفص و كثير ابن و نافع قرأ



٢٠٤ 

 

 الحجة

 .سائغان حسنان جميعا فتحها و لي و من الياء إسكان

 الإعراب

» لا و أنَْتُم ِما ونَعابد دبَبمعنى هاهنا ما إن قيل و بعده ما و قبله ما ليطابق بما جاء لكنه و أعبد من الوجه كان »أع 
 .عبدتموه ما و أعبده ما و تعبدونه ما التقدير و محذوف الجميع في الموصول إلى الصلة من العائد و من

 :قرائت

 .اند خوانده ياء بسكون انديگر و ياء بفتح) دين لى (عاصم از حفص و كثير ابن و نافع

 :دليل

 .است جايز و نيكو دو هر آن دادن فتحه و ولى از ياء دادن سكون

 :اعراب

لا و ونَ أَنتُْمما عابِد دبو كند، بعدش ما و قبل ما با مطابقت اينكه تا آمده بما ليكن و باشد اعبد من بود نيكو أَع 
 جملات تمام در است بموصول صله از كننده عود كه ضميرى و است من معناى به اينجا در ما كه اند، گفته بعضى
 .عبدتموه ما و اعبده ما و تعبدونه ما است اين تقديرش و شده حذف

 النزول

 بن الأسود و المغيرة بن الوليد و وائل أبي ابن العاص و السهمي قيس بن الحارث منهم قريش من نفر في السورة نزلت
 نشركك و دينك نتبع ديننا فاتبع محمد يا هلم قالوا خلف بن أمية و أسد بن المطلب بن الأسود و الزهري يغوث عبد
 أخذنا و فيه شركناك قد كنا بأيدينا مما خيرا به جئت الذي كان فإن سنة إلهك نعبد و سنة آلهتنا تعبد كله أمرنا في

 االله معاذ ص فقال منه بحظك أخذت و رناأم في شركتنا قد كنت يديك في مما خيرا بأيدينا الذي كان إن و منه بحظنا
 أيها يا قل فنزل ربي عند من يأتي ما أنظر حتى فقال إلهك نعبد و نصدقك الهتنا بعض فاستلم قالوا غيره به أشرك أن

 حتى عليهم قرأ ثم رءوسهم على فقام قريش من الملأ فيه و الحرام المسجد إلى ص االله رسول فعدل السورة الكافرون
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 أَعبد تَأمْرُونِّي اللَّهِ فَغيَرَ أَ قُلْ قوله نزل فيهم و عباس ابن قال أصحابه آذوا و فĤذوه ذلك عند فأيسوا لسورةا من فرغ
 .الجْاهِلُونَ أيَها

 :نزول شأن

 مغيره بن وليد و وائل بن عاص و سهمى قيس بن حارث بنام قريش بزرگان و صناديد از نفر چند باره در سوره اين
 .است شده نازل خلف بن اميه و اسد ابن مطلب بن اسود و زهرى عبيغوت بن وداس و

 پيروى را تو دين هم ما كن پيروى را ما دين تو محمد اى گفتند و) ص (رسول حضرت خدمت آمدند آنها چون
 ما سال يك و بپرست، را ما خدايان تو سال يك مينمائيم، سهيم و شريك خودمان كارهاى تمام در را تو و نموده
 و آن در نموديم شركت ما كه ماست دست در آنچه از بود بهتر اى آورده تو آنچه اگر پس پرستيم، مى را تو خداى

 در تو تو دين از باشد بهتر) پرستى بت از (ماست دست در آنچه اگر و ايم كرده دريافت آن از را خود نصيب و حظ
 .اى هگرفت آن از را خود نصيب و حظ و كرده شركت ما امر

 بيا گفتند گردانم، او شريك را او غير و بشوم قائل شريكى او براى كه خدا بر ميبرم پناه فرمود حضرت آن پس
 صبر فرمود، پرستيم مى را تو خداى و نموده تصديق را تو ما بزن آنها بر دست و كن استلام را ما خدايان از بعضى
 بمسجد برگشت) ص (پيغمبر پس ... الكْافِرُونَ أيَها يا قُلْ شد لناز پس ميرسد، خدايم از دستورى چه ببينم تا كنيد

 سوره خواندن از چون و فرمود، قرائت آخر تا را سوره و ايستاد ايشان سر بر پس قريش، از بود پر آن در و الحرام
 .نمودند شكنجه و اذيت اصحابش با را او و شدند نااميد و مأيوس او از قريش شد فارغ

 فرمان بمن را خدا غير آيا الجْاهِلُونَ، أيَها أعَبد تَأمْروُنِّي اللَّهِ فَغيَرَ أَ شريفه آيه شد نازل آنها باره در گويد، سعبا ابن
 .نادانان اى بپرستم، كه ميدهيد

 المعنى

 أعَبد لا «للعهد اللام و لألفا لأن معينين قوما يريد »الْكافِرُونَ أيَها يا «محمد يا »قلُْ «فقال ص النبي سبحانه خاطب
 أعبده الذي إلهي أي »أَعبد ما عابِدونَ أَنتُْم لا و «الحال هذه في و اليوم تعبدونها التي آلهتكم أعبد لا أي »تَعبدونَ ما

 من اليوم بعد فيما »أَعبد ما ونَعابدِ أنَْتُم لا و «اليوم بعد فيما »عبدتُّم ما عابِد أنَا لا و «أيضا الحال هذه في و اليوم
 في نفسه عن آلهتهم عبادة السورة بهذه ص االله رسول نفى: الزجاج قال مقاتل و عباس ابن عن المستقبلة الأوقات
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 يؤمنون لا أنهم سبحانه االله أعلمه قوم في هذا و يستقبل فيما و الحال في االله عبادة عنهم نفي و يستقبل فيما و الحال
 نزل القرآن إن التكرار وجه في أيضا قيل و آمنَ قَد منْ إلَِّا قَومِك منِْ يؤمْنَِ لنَْ أَنَّه) ع (نوح قصة في بحانهس كقوله
 و قال الفراء عن لا لا الممتنع يقول و بلى بلى المجيب فيقول الأفهام و للتأكيد الكلام تكرير عادتهم من و العرب بلغة
   تَعلمَونَ سوف كلََّا ثُم تعَلمَونَ وفس كَلَّا تعالى قوله مثله

 :تفسير

 و معروف قومى نمود اراده) الْكافرُِونَ أيَها يا (محمد اى بگو) قُلْ (فرمود، خطاب را) ص (پيامبرش سبحان خداوند
 .است عهد براى لام و الف اينكه براى را معين

 .پرستيد مى حال اين در و امروز در شما كه را خدايانى پرستم نمى يعنى) تَعبدونَ ما أَعبد لا (

) لا و ونَ أنَْتُمِما عابد دبدر نيز و ميكنم عبادت را او من امروز كه را خدايى نيستيد كننده عبادت هم شما و) أَع 
 .پرستم مى اينحال

) أَنا لا و ِما عابد تُّمدبامروز از بعد و آينده در ميكنيد عبادت شما كه را بتهايى نيستم كننده عبادت من و) ع. 

) لا و ُونَ أنَْتمما عابِد دبَمقاتل و عباس ابن ميكنم، عبادت من كه را خدايى نيستيد كننده عبادت هم شما و) أع 
 .آينده اوقات از امروز بعد ما در گويند،

 فرمود نفى و آينده، و حال در خودش از را ايشان خدايان عبادت فرمود، نفى سوره باين) ص (پيغمبر: گويد زجاج
 وليد و وائل ابن عاص و سهمى قيس بن حارث مثل قومى باره در اين و آينده، و حال در را خدا عبادت ايشان از
 نوح قصه او قول مانند ايشان ايمان بعدم نمود اعلام را حضرت آن سبحان خداوند كه بود ديگر نفر سه و مغيره بن
 .آورده ايمان قبلا آنكه مگر تو خويشان از نياورد ايمان هرگز البتهّ آمنَ، قَد منْ إِلَّا قَومِك منِْ يؤمْنَِ نْلَ أَنَّه) ع(

 و تأكيد براى بوده كلام تكرار ايشان عادت از و شده نازل عرب بلغت قرآن چون: گويد تكرار وجه در فراء نيز و
 قول آنست مثل و گويد، نه، نه، لا لا ميگويد ممتنع و آرى آرى بلى بلى ميگويد دهند جواب اينكه تا طرف فهمانيدن

   تَعلمَونَ، سوف كلََّا ثُم تَعلمَونَ سوف كلََّا تعالى خداى

 :أنشد و
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 أوجبوا و علي ثنوها أيادي             صنيعة من لهم عندي كم و كائن و         

 :أنشد و 

  كم و كم كم كم كم كم             لكم كانت نعمة كم         

 :آخر قال و 

  ينعق ليلى بفراق كم و كم كم             غدوة ليلي ببين الغراب نعق         

 :آخر قال و 

 "أينا أين لو و يوم كندة جموع سألت هلا "         

 :آخر قال و 

 اله أولى لنفسي فأولى             الأمور بعض لنفسي أردت         

 حسم و أيأسهم ليؤكد سبحانه فكرر أعادوا و ذلك في أبدوا الكافرين لأن بالتأكيد المواضع أولى هذا و قال و 
 عابده أنا الذي االله عابدون أنتم لا و تعبدونها التي الأصنام أعبد لا المعنى أن ذلك في أيضا قيل و بالتكرير أطماعهم

   له العبادة أخلص من االله يعبد إنما و دونه من بدونهاتع غيرها و الأصنام اتخذتم و به أشركتم إذا

»أَنا لا و ما عابِد تُّمدبمصدرية ما فيكون عبادتكم أعبد لا أي »ع» لا و ونَ أَنتُْمِما عابد دبتعبدون ما و أي »أَع 
 فما فمعلوم المعبودين اختلاف أما قيل فإن العبادة الثاني في و المعبود الأول في فأراد ذكرناه ما نحو على عبادتي

 لأنه و العبادتان فاختلفت عبادته في به يشركون هم و الإخلاص وجه على االله يعبد إنه) قلنا (العبادة اختلاف معنى
 يتقربون إنما و ذلك يفعلون لا هم و العبادة وجه على الواقعة المشروعة بالأفعال معبوده إلى عبادته إلى يتقرب كان
   شرع غير من جهلا قربة عتقدونهاي بأفعال إليه

 پس نمودند، تكرار و كردند اقدام اول موضع در كافرها اينكه براى بتأكيد است موارد ترين شايسته اين و: گويد
 باره اين در نيز بعضى و تكرار را، ايشان يأس و اميدى تا كند تأكيد اينكه تا را آن نمود تكرار سبحان خداوند

 نيستيد كننده عبادت هم شما و نميكنم عبادت من ميكنيد، عبادت شما كه را بتهايى كه اينست نايشمع البتهّ: اند گفته
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 فقط و نموديد عبادت خدا عوض را بتها غير و بتها و ورزيديد شرك باو گاه هر ميكنم عبادت را او من كه را خدايى
 .دهد انجام او براى خالصانه را عبادتش كه كسى را خدا ميكند عبادت

) أَنا لا و ِما عابد تُّمدبه ما پس را، شما عبادت نميكنم عبادت يعنى) عاست مصدري. 

) لا و ونَ أَنتُْمِما عابد دبكرد اراده پس را، آن كرديم ذكر ما آنچه مثل بر مرا عبادت نميكنيد عبادت شما و يعنى) أَع 
 .را عبادت دومى و را معبود اولى در

 .چيست عبادت اختلاف معناى معلوم، معبودها اختلاف دشو گفته اگر پس

 پس عبادتش در بخدا بودند مشرك ايشان ولى اخلاص وجه بر را خدا ميكرد عبادت حضرت آن البتهّ گوييم مى
 تقربّ مشروعه افعال بسبب پروردگارش و معبود به حضرت آن اينكه براى و گرديد، روشن هم عبادت دو اختلاف

 نادانى و جهل روى از كه اعمالى بوسيله جستند مى ها بت به تقربّ نميكردند را كار اين پرستها بت ولى ميكرد پيدا
 .داشتند اعتقاد بĤن

»لكَُم ُديِنُكم و ِأقام و المضاف فحذف ديني جزاء لي و دينكم جزاء لكم معناه أن) أحدها (وجوه فيه ذكر »ديِنِ لي 
 إباحة ظاهره كان إن و هذا و الإخلاص و التوحيد دين لي و باالله كفركم لكم معنىال أن) ثانيها و (مقامه إليه المضاف

 و جزاؤكم لكم معناه و الجزاء الدين أن) ثالثها و (شِئتُْم ما اعملُوا كقوله الزجر و النهي في مبالغة و تهديد و وعيد فإنه
 :الشاعر قال جزائي لي

 يقرضونا ما مثل دناهم و             لقيناهم لقونا ما إذا         

 إلا علمه إلى سبيل لا مما المستقبلة الأوقات في يكون بما الإخبار جهة من ص لنبينا معجزة السورة تضمنت قد و 
 وجوب و الدين في المداهنة ذم على دلالة فيها و أخبر كما به أخبر ما فكان بالغيوب العالم سبحانه االله قبل من بوحي
 أيَها يا قلُْ «قرأت إذا قال) ع (االله عبد أبي عن الحصين بن داود روى و منهم البراءة و مبطلينال و الكفار مخالفة

 »ديِنِ ليِ و ديِنُكمُ لَكمُ «قلت إذا و وحده االله أعبد فقل »تَعبدونَ ما أَعبد لا «قلت إذا و الكافرون أيها فقل »الْكافِرُونَ
  .الإسلام ديني و االله ربي فقل

)لَكُم ديِنكُُم و ِاست شده ذكر وجه چند آيه اين در) ديِنِ لي: 
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 قرار آن جاى اليه مضاف و شده حذف مضاف پس من دين پاداش من براى و شما دين پاداش شما براى اينكه -1
 .گرفته

 پس است اباحه ظاهرش گرچه اين و اخلاص و توحيد دين من براى و بخدا كفرتان شما براى يعنى اينكه -2
 .بكنيد ميخواهيد چه هر شِئتُْم، ما اعملُوا او قول مانند است، منع و نهى در مبالغه و تهديد و بيم آن بيگمان

 جزاء و پاداش من براى و اعمالتان پاداش شما براى معنايش و است كردار كيفر و عمل پاداش دين كه بدرستى -3
 :گويد شاعر. عملم

 ميدهند، قرض بما آنچه مانند ميدهيم پاداش - را آنها و نمود، خواهيم ديدار را آنها هم ما را ما كردند ملاقات گاه هر
 راهى را آنچه از شد خواهد آينده در بĤنچه اخبار جهت از است) ص (ما پيامبر براى اى معجزه متضمن سوره اين و

 در و بود داده خبر چنانچه شد اقعو داد خبر آنچه پس بغيبها دانا و عالم خداى جانب از بوحى مگر نيست او بعلم
 .است ايشان از دورى و بيزارى و باطل اهل و كفّار با مخالفت وجوب و دين در سستى و مداهنه مذمت بر دلالت آن

 يا بگو پس خواندى را الْكافرُِونَ أيَها يا قُلْ گاه هر فرمود كه كرده روايت) ع (اللَّه عبد ابى حضرت از حصين بن داود
 ربى بگو ديِنِ ليِ و ديِنُكمُ لَكُم گفتى گاه هر و وحده اللَّه اعبد بگو تَعبدونَ ما أَعبد لا گفتى گاه هر و الكافرون اايه

  .الاسلام دينى و اللَّه

* * * * * * 
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 )5 (خمس آياتها و مكية المسد سورة) 111  (

 .مكية المسد سورة تسمى و لهب أبي سورة أيضا تسمى و

 .بالإجماع آيات خمس آيها دعد

 فضلها

 واحدة دار في لهب أبي بين و بينه االله يجمع لا أن رجوت قرأها من أبي حديث في

 عند من به جاء بما و ص بالنبي المكذبين من كان فإنه لهب أبي على فادعوا تبت قرأتم إذا قال) ع (االله عبد أبي عن
 .االله

 تفسيرها

 :فقال لهب أبي أمر من االله كفاه ما السورة هذه في بين ثم الفتح و بالنصر وعده السورة تلك في سبحانه ذكر

 تبت سوره

 .است مكىّ ميشود، ناميده هم مسد سوره و لهب ابى سوره نيز و

 :آن آيات عدد

 .است آيه پنج باتفّاق

 :آن فضيلت

 جمع خانه يك در لهب ابى و او ميان خدا كه دارم اميد كند قرائت را آن كس هر كه است كعب بن ابى حديث در
 .نكند
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 چون نمائيد لعن و نفرين لهب ابو بر خوانديد را تبت سوره گاه هر فرمود كه شده روايت السلام عليه اللَّه عبد ابى از
 .بود است آمده خدا نزد از كه قرآنى و آله و عليه اللَّه صلىّ پيامبر كنندگان تكذيب از او

 :قبل سوره اب سوره اين ارتباط وجه و توضيح

 كه را لهب ابى امر از آنچه سوره اين در پس نمود ياد را) ص (پيغمبر فتح و يارى وعده سوره آن در سبحان خداوند
 :فرمود و كرده بيان فرمود كفايت خداوند

 ]5 الى 1 الآيات): 111 (المسد سورة [

 الرَّحيِمِ الرَّحمنِ اللَّهِ بِسمِ

تدا تَببٍ أَبيِ يَله و 1 (تَب (أَغْنى ما  ْنهع ُماله ما و بَكس) 2 (لىصيناراً  س بٍ ذاتلَه) 3 (و ُرأَتَهالةََ اممطَبِ حالْح) 4( 

 )5 (مسدٍ منِْ حبلٌ جِيدهِا فيِ

 :ترجمه

 پيغمبر كه كرد يعتب قريش با الندوه دار در كه (لهب ابى دست دو باد بريده و قطع) 1 (مهربان بخشاينده خداوند بنام
 دفع او از را هلاك و خسران است كرده فراهم) عشيره و فرزندان از (آنچه و مال) 2 (لهب ابو باد هلاك و) بكشند را

 .نكند

) آيد در دار شعله آتش در (نيز همسرش و) 4 (هاست زبانه و ها شعله صاحب كه بĤتشى ميرسد لهب ابو بزودى) 3 (
 .خرماست ليف از تابيده ريسمانى گردنش در) 5 (است دوزخ هيزم يا و ها هيزم بر بار او كه

 القراءة

 قرأ و الفواصل فاق لو الهاء مفتوحة أنها »لهَبٍ ذات «في اتفقوا و بفتحها الباقون و الهاء ساكنة لهب أبي كثير ابن قرأ
 و العقيلي أشهب قراءة هي و الياء بضم سيصلى البرجمي عن روي و بالرفع الباقون و بالنصب »الْحطَبِ حمالَةَ «عاصم

 .مسد من حبل جيدها في للحطب حمالة مريئته و مسعود ابن قراءة الشواذ في و رجاء أبي
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 الحجة

 على يدل الفتح على الثانية في اتفاقهم و النهر و النهر و الشمع و كالشمع لغتين لهب و لهب يكون أن يشبه علي أبو قال
 و »امرأَتَهُ و «لقوله وصفا جعله رفع فمن الحطب حمالة أما و اللَّهبِ منَِ يغْنيِ لا و قوله لككذ و الإسكان من أوجه أنه

 الانفصال إلا فيه يقدر لا و معرفة إلا يكون لا فهذا أمس عمرا ضارب برجل مررت كقولك وقع قد الفعل أن على يدل
 فاعل على العطف) أحدهما (وجهين فيحتمل امرأته فاعارت أما و واقعا الفعل يكن لم إذا النحو هذا في يقدر كما

 حمالةََ «يكون و بينهما الفصل من جرى لما يؤكد لا أن الأحسن أن إلا امرأته و هو نارا سيصلى التقدير سيصلى
 يتعلق و منها ذكر فيها و حال موضع في يكون أن »جيِدهِا فيِ «قوله في يجوز و لها وصفا هذا على »الْحطبَِ

 أما و المبتدأ خبر جيدها في و لها وصف حمالة و بالابتداء امرأته يرتفع أن هو و آخر وجه فيه يجوز و حذوفبم
 و للتخصيص لا للذم عليها الصفة فجرت بذلك اشتهرت كانت كأنها لها الذم فعلى »الْحطَبِ حمالَةَ «في النصب

 .الرأس حبل و الوجه حبل جلر. غليظ معناه »حبلٌ «قوله و غيرها موصوف من التخليص

 :قرائت

 مفتوح آن هاء كه لهب ذات در اند كرده اتفاق و اند خوانده بفتح ديگران و كرده قرائت ساكنه بهاء را لهب ابى كثير ابن
 روايت برجمى از و اند خوانده برفع ديگران و خوانده بنصب را الحطب حماله عاصم و ها، فاصله توافق براى است
 و مسعود، ابن قرائت شواذ، در و است، رجاء ابى و عقيلى اشهب - قرائت آن و خوانده يا بضم را ىسيصل كه شده

 .اند خوانده مسد من حبل جيدها فى الحطب حماله مرئيته

 :دليل

 دومى لهب اينكه در ايشان اتفّاق و نهر و شمع و شمع مثل باشد لغت دو لهب و لهب كه ميشود شبيه: گويد على ابو
 حمالةََ اما و اللَّهبِ، منَِ يغنْيِ لا و خدا، قول طور همين و است بهتر سكون از آن اينكه بر ميكند دلالت ستا مفتوح

 شده واقع فعل اينكه بر ميكند دلالت و امرأَتَهُ و خدا قول صفت آن كه كرده حمل داده رفع را آن كه هر پس الْحطَبِ
 مگر نميشود اين و ديروز، در بود عمرو زننده كه بمردى گذشتم امس روعم ضارب برجل مررت تو قول مثل است
 فعلى گاه هر مثال اين در ميشود تقدير چنانچه باشد منفصل اينكه مگر آن در نميشود تقدير و باشد، معرفه اينكه
 :است محتمل وجه دو از يكى) امرأته (بودن مرفوع اما و نباشد، واقع
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 براى نباشد تاكيد كه آنست نيكوتر اينكه مگر است امرأته و هو نارا سيصلى قديرش،ت كه سيصلى فاعل بر عطف -1
 اينكه) جِيدهِا فيِ (خدا قول در است جايز و آنست، صفت الْحطَبِ حمالةََ اين بر بنا و است آنها بين جارى كه فصلى

 اينست آن و است جايز هم ديگرى هوج آن در و باشد بمحذوف متعلقّ و منها شود ياد آن در و باشد حال محل در
 حمالةََ در نصب اما و باشد مبتداء خبر) جيِدِها فيِ (و باشد، آن صفت حماله و بودن بمبتدا باشد مرفوع امرأته كه

 مذمت براى او بر صفت پس بود، شده مشهور پست شغل باين او آنكه مثل آنست توبيخ و مذمت بر بنا پس الْحطَبِ،
 گفته است محكم ريسمان معنايش حبل خدا، قول و آن از غير موصوفى از تخليص و تخصيص براى هن شده جارى

 .است محكم و سخت سرش و صورت كه مردى الرأس حبل و الوجه حبل رجل ميشود،

 اللغة

 :قال أمساد جمعه و الليف من الحبل المسد و الهلاك إلى المؤدي الخسران التباب و التب

  حقائق لا و بأنياب ليس             أيانق من رأم مسد و         

. 

 النزول

 ما له فقالوا قريش إليه فأقبلت صباحاه يا فقال الصفا يوم ذات ص االله رسول صعد قال عباس ابن عن جبير بن سعيد
 يدي بين ملك نذير فإني قال بلى قالوا تصدقوني كنتم ما أ ممسيكم أو مصبحكم العدو أن أخبرتكم لو رأيتم أ فقال لك

 .الصحيح في البخاري أورده السورة هذه االله فأنزل جميعا دعوتنا لهذا لك تبا لهب أبو فقال شديد عذاب

 :لغت

 .ميكشاند بهلاكت كه زيانى و خسران يعنى: التبات و التب

 :گويد است امساد آن جمع و خرما ليف از است ريسمانى: المسد

 سال بچهار نه و هستند مسند خيلى نه كه شترانى از شده بسته كه خرما ليف از ريسمانى و) گويد طارق بن عماره(
 .اند رسيده
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 :نزول شأن

 قريش پس صباحاه، يا فرمود و رفت بالا صفا كوه از) ص (پيغمبر روزى كه كرده روايت عباس ابن از جبير بن سعيد
 حمله بشما شام يا و صبح دشمنى هك دهم خبر بشما اگر فرمود ميشود، چه را تو گفتند و آورده روى حضرت بĤن

 ميترسانم، داريد پيش در كه سختى عذاب از را شما من كه بدانيد فرمود، آرى، گفتند ميكنيد،؟ تصديق مرا آيا ميكند
 را سوره اين خداوند پس خواندى، فرا را ما تمام اينكه براى تو بر باد هلاكت لك، تبا گفت اللَّه لعنه لهب ابو پس
 .است نموده نقل را نزول شأن همين خود صحيح در هم بخارى فرمود، نازل

 المعنى

» تدا تَببٍ أَبيِ يلَه و باليد يكون العمل أكثر لأن يداه خسرت قال إنما و مقاتل عن هو خسر و يداه خسرت أي »تَب 
 :قال السنة يد و لدهرا يد كقولهم صلة هنا اليد أن قيل و النار في بالوقوع نفسه خسرت و عمله خسر المراد و

 "مولع بالذخائر الرزايا أيدي و "         

 في و هلك قد و االله أهلكه قال فكأنه خبر الثاني و دعاء الأول: الفراء قال خير كل من يداه صفرت معناه قيل و 
 هو ذلك مع خسر و قط خيرا يداه تكتسب لم أنه معناه و خبر أيضا الأول أن قيل و تب قد و أبي و االله عبد حرف
   حال كل على تب أي نفسه

)تدا تَببٍ أَبيِ يَله و زيانكار فرمود البتهّ و او، است زيانكار و لهب ابو دست دو هر باد زيانكار: گويد مقاتل) تَب 
 در كه اوست خود زيان و او زيانكارى مقصود و ميگيرد، انجام بدست كارها بيشتر اينكه براى او دست دو هر است

 .بود خواهد دوزخ تشآ

 :ايشان قول مثل است صله اينجا در دست كه اند گفته بعضى و

 مشتاق و دلباخته ناگوار آمدهاى پيش و مصائب دستهاى و) مولع بالذخائر الزريا ايدى و (گويد السنه يد و الدهر يد
 ).است اندوخته و ها ذخيره

 بد دعاء و نفرين اول: گويد فراء و است،) اليد صفر (و ست،خالي ثوابى و خير هر از دستانش يعنى: اند گفته بعضى و
 .است شده نابود حقّا و را او كند هلاك خدا است گفته اينكه مثل است خبر دوم و
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 ).   تب قد و (است ابى و اللَّه عبد قرائت در و

 و نكرد خير كسب و تحصيل لهب ابو دست دو هرگز او كه اينست معنايش و است خبر اول تبت كه اند گفته برخى و 
 .است زيانكار حال هر در يعنى است زيانكار خودش وضع اين با

 له المناصبة و المعاداة شديد كان و ص النبي عم المطلب عبد ابن هو لهب أبو و

 برجل ذاإ و تفلحوا االله إلا إله لا قولوا الناس أيها يقول بشاب أنا إذا المجاز ذي بسوق أنا بينا: المحاربي طارق قال
 يزعم محمد هو فقالوا هذا من فقلت تصدقوه فلا كذاب أنه الناس أيها يا يقول و عرقوبيه و ساقيه أدمى قد يرميه خلفه

 كذاب أنه يزعم لهب أبو عمه هذا و نبي أنه

 إلى نسبهي أن سبحانه االله فكره العزى عبد اسمه لأن قيل و عليه أغلب كانت لأنها اسمه دون كنيته سبحانه ذكر إنما و
 كانت و وجهه إشراق و لحسنه بذلك سمي إنما و كنيته اسمه بل قيل و االله عبد هو إنما و لها بعبد ليس أنه و العزى

   مقاتل عن تلتهبان كأنهما وجنتاه

 .ميورزيد دشمنى و عداوت سرسختانه حضرت بĤن نسبت و بود) ص (پيامبر عموى المطلب عبد پسر لهب ابو و

 اله لا بگوئيد مردم اى ميگفت كه ديدم زيبا جوانى ناگهان كه ميگذشتم المجاز ذى بازار در من: گويد محاربى طارق
 ميزند سنگ باو و ميرود او سر پشت مردى حال اين در ديدم و شويد رستگار تا بگوئيد اللَّه الاّ اله لا تفلحوا، اللَّه الاّ
 جوان اين گفتم پس نكنيد، تصديقش و باور دروغگوست او مردم اى ميگويد، و ميĤيد، خون او پاى پى و ساق از كه

 او كه پندارد مى كه لهب ابو او عموى هم اين و است پيامبر او كه ميكند گمان است) ص (محمد اين گفتند كيست،
 .دروغگوست

 چون اينكه براى اند گفته بعضى و بود غالب او بر كنيه چون نبرد را او اسم و كرد ياد را او كنيه فقط سبحان خداوند و
 فقط و نبود آن بنده واقعا او اينكه و دهد بعزىّ نسبت را او كه داشت كراهت سبحان خداى بود العزى عبد او اسم
 .است اللَّه عبد

 دو و او صورت زيبايى و او خوشگلى براى ناميدند لهب ابو را او و بود او كنيه لهب ابو او اسم بلكه: گويد مقاتل
 .»1 «درخشيد مى آتش شعله دو مانند او گونه
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 در عجيب كار سه الفداء له ارواحنا رسالت مقام به نسبت عداوتش و رجاست و خباثت با اللَّه لعنه لهب ابو -)1 (
 اللَّه صلىّ محمد حضرت و نمود حمل وضع وهب دختر آمنه وقتى -1 عجيب است، بسيار او از كه نموده عمرش

 آن شادى از آورده پسر برادرت اللَّه عبد از آمنه گفت، و آمد او پيش دوان دوان لهب ابو كنيز آمد بدنيا آله و عليه
 .نمود احسان باو و آزاد را كنيز

 دشمن و ما با لهب ابو گرچه گفتند خود با رسانند بقتل را رسول حضرت كه گرفتند تصميم جدا قريش وقتى -2
 سفيان ابو بكشيم را محمد ما او چشم جلوى در كه نميگذارد رحمى عرق و خويشاوندى هم باز اما است محمد
 و مشغول منزل در را لهب ابو صبح فردا ميگويم اوست عيال كه جميل ام بخواهرم ام كرده اين براى فكرى من گفت

 به را جريان سفيان ابو پس است، خوبى سيارب نقشه گفتند نباشد حاضر او كه بكشيم را محمد ما تا كند سرگرم
 روز همه عادتش كه لهب ابو و را حضرت آن كردند محاصره صبح وقت در پس داد، اطمينان هم او گفت خواهرش

 مشغول را او زنانه الحيل لطايف بر و گرفت او بر راه سر جميل ام آيد بيرون منزل از خواست بود رفتن شكار
 مطلب السلام عليه طالب ابو حضرت كه دهند انجام را خود كار قريش كه بود نزديك و ،نمود ميگسارى و بمنادمت

 ميروى بعجله گفت و خواست را السلام عليه على حضرت فرزندش فورا نيست قريش ميان در لهب ابو كه فهميد را
 در را عمويت و شو اخلد و بشكن را در نكردند باز اگر و خوب كه كردند باز را در اگر لهب ابو عمويت منزل در
 نيست بيچاره دارد مردم ميان در را تو مانند كه كسى بذليل فليس القوم فى عين مثلك له كان من بگو ديدى حال هر
 زن كوبيد را در و است بسته لهب ابو منزل درب ديد و آمد بشتاب السلام عليه على حضرت پس بگو، را جريان و
 مشغول عمويت اكنون گفت دارم كار عمويم با و طالب ابى بن على منم گفت كيست گفت و آمد ملعونه جميل ام او

 پسر گفت و پريد جا از افتاد بعلى چشمش تا اللَّه لعنه لهب ابو - شد وارد و شكست را در پس نميشود، و است
 و گفت ار جريان و بذليل، فليس القوم، فى عين مثلك كان من گفت طالب ابو پدرم فرمود، است خبر چه برادرم
 جميل ام بيايد كه برداشت را خود شمشير و كمان پس شود، مى كشته قريش بدست خدا رسول كنى دير اگر اينكه

 آمد در كاسه از چشمش كه زد زنش بصورت سيلى چنان لهب ابو نده على بحرف گوش گفت و گرفت او بر راه سر
 كنند حمله حضرت بĤن همگى ميخواستند كه ىوقت در رسانيد بقريش را خود پس رفت، بجهنم روز سه از بعد و

 باو من نشويد متفرقّ محمد دور از اگر گفت و بلند ميلرزانيد را شير دل كه را خود آساى شير صداى و زد فريادى
 .شدند پراكنده و خواسته عذر و ترسيده لهب ابو ايمان از قريش پس ميرسم، را شما همه حساب و آورده ايمان
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 خانه اين در گفت و شد مانع لهب ابو آورند بقتل را او كه كردند محاصره را حضرت آن منزل شقري كه شبى در -3
 .نشوند ناراحت ها بچه كه شويد خانه وارد وقت آن شود صبح كنيد صبر شويد داخل شبانه نبايد سالست خرد كودك

 )مترجم (

 »كسَب ما و «قوله في ما يكون و كسبه ما و ماله االله عذاب نهع دفع لا و نفعه ما أي »كَسب ما و مالهُ عنهْ  أَغْنى ما«
 الرجل ولد لأن ولده يعني كسب ما و ماله عنه أغنى ء شي أي معناه قيل و محذوف الصلة من العائد الضمير و موصولة

   ولدي و بمالي أفتدي فإني حقا تقول ما كان إن بالنار ص النبي أنذره لما قال أنه ذلك و كسبه من

 جهنم نار هي و عليه تلتهب اشتعال و قوة ذات نارا سيدخل أي »لَهبٍ ذات ناراً  سيصلى «فقال بالنار سبحانه أنذره ثم
   قال كما كان و كفره على يموت لهب أبا أن أخبر لأنه نبوته صحة و ص النبي صدق على دلالة هذا في و

 دفع او از را خدا عذاب و نبخشيد سودى را او بود كرده فراهم آنچه و او مال يعنى) كَسب ما و مالهُ عنهْ  أَغْنى ما(
 .است محذوف است بصله برگشتش كه ضميرى و موصوله كسب ما و خدا قول در ماء و ننمود

 آدمى فرزندان اينكه براى او فرزندان يعنى كرد، كسب آنچه و او مال او از كند بينياز چيز چه يعنى: اند گفته بعضى و
 آنچه اگر گفت آتش به داد بيم و فرمود انذار را او) ص (پيامبر چون كه اينست براى مطلب اين و اوست، كسب از
 كرد تهديد و داد بيم را او سبحان خداوند سپس فرزندانم و بمالم ميدهم فداء من البتهّ پس باشد حق گويى مى تو

 :فرمود و بĤتش

 و ميشود برافروخته و است اشتعال و قوت صاحب كه را آتشى ميشود داخل ىبزود يعنى) لهَبٍ ذات ناراً  سيصلى (
) ص (پيامبر آنكه براى او رسالت صحت و) ص (پيامبر گفتار صدق بر است دلالت اين در و است دوزخ آتش آن

  .شد داد خبر كه همانطور و ميمرد كفرش بر لهب ابو كه داد خبر

»و ُرأَتَهالةََ «سفيان أبي أخت بحر بنت جميل أم هي و »اممطَبِ حفي فتطرحه العضاة و الشوك تحمل كانت »الْح 
 و تبث كانت أنس بن الربيع قال الضحاك رواية في و عباس ابن عن ليعقره الصلاة إلى خرج إذا ص االله رسول طريق
 بينهم فتلقي الناس بين يمةبالنم تمشي كانت أنها قيل و الحرير أحدكم يطأ كما فيطأه الرسول طريق على الشوك تنشر

 و قتادة و أخرى رواية في عباس ابن عن حطبا النميمة فسمى الحطب النار توقد كما بالتهييج نارها توقد و العداوة
  قال به يغري كان إذا فلان على يحطب فلان العرب قالت السدي و عكرمة و مجاهد
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 "الرطب بالحطب الحي بين يمش لم و "         

 هم و قوله نظيره و مسلم أبي و جبير بن سعيد عن الخطايا حمالة معناه الحطب حمالة قيل و بالنميمة شيم لم أي 
   ظُهورهِِم  على أَوزارهم يحمِلُونَ

)و ُرأَتَهالَةَ (بود سفيان ابو خواهر حرب دختر جميل ام كه او همسر و) اممطَبِ حاس ابن) الْحملعونه آن: گويد عب 
 آن پاى به ميرود بنماز گاه هر كه ميريخت حضرت آن راه سر بر و برداشته دار تيغ هاى بوته و خاشاك و خار خبيثه

 .نمايد مجروح و رفته فرو حضرت

 آن بر قدم حضرت آن پس ميافكند، پيامبر راه سر بر خار ملعونه آن: گويد انس بن ربيع ضحاك روايت در و
 .ميگذارد قدم نرم حرير رب شما از يكى چنانچه ميگذارد

 را نزاع و جنگ آتش و نموده دشمنى ايجاد و كرده چينى سخن و نمامى مردم ميان خبيثه آن: گويد عباس ابن
 .ناميدند هيزم و حطب را نمامى پس ميزند، آتش و ميكند روشن را هيزم آتش چنانچه ميكرد روشن

 »است كش هيزم بدبخت چين سخن             است آتش چون جنگ كس دو ميان          «

 بر ميكشد هيزم فلانى: ميگويد عرب كه شده روايت سدى و عكرمه و مجاهد و قتاده و او از ديگرى روايت در و 
 چينى سخن به يعنى) الرطب بالحطب الحى بين عيش لم و (گويد كرد، گويى بد او از و باو زد افترا گاه آن فلانى
 .نكند آمد و رفت فاميل و قبيله ميان

  على أَوزارهم يحمِلُونَ هم و خدا قول آن نظير و ها گناه باركش يعنى الْحطبَِ حمالةََ: گويند مسلم ابو و جبير بن سعيد
،ورهِِمرا گناهانشان ميكنند بار خودشان پشت بر ايشان و ظُه. 

 حبل قيل و تحقيرا و لها تخسيسا الصفة بهذه وصفها إنما و ليف من حبل عنقها في أي »مسدٍ منِْ حبلٌ جيِدهِا فيِ«
 حديد من سلسلة عنقها في قيل و عذابها في زيادة عنقها في يجعل الحديد ثقل و النار حرارة و الليف خشونة له يكون
 و زبيرال بن عروة و عباس ابن عن النار في عنقها على تدار و دبرها من تخرج و فيها من تدخل ذراعا سبعون طولها
 في لأنفقنها فقالت جوهر من فاخرة قلادة لها كانت أنها قيل و مفتولة أي ممسودة أنها بمعنى مسدا السلسلة سميت
   المسيب بن سعيد عن عنقها في القيامة يوم عذابا فيكون محمد عداوة
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 كرده معرّفى صفت باين را او تهّالب خرما؟ ليف از تابيده ريسمانى اوست گردن در يعنى) مسدٍ منِْ حبلٌ جِيدهِا فيِ(
 .كردن كوچك و پستى و خست براى

 زياد را عذابش گردنش در آهن سنگينى و آتش سوزش و خرما و ليف زبرى برايش كه ريسمانى: اند گفته بعضى و 
 .ميكند

 دهانش زا است زراع هفتاد طولش كه است آهن از زنجيرى جميل ام گردن در: گويند زبير بن عروه و عباس ابن
 ممسوده آن اينكه معناى به اند ناميده مسد را زنجير و ميشود پيچيده آتش در گردنش دور و خارج دبرش از و داخل

 .است شده بافته و

 محمد دشمنى و عداوت در را آن گفت جواهر -از داشت گرانقدرى بند گلو يك جميل ام كه: گويد مسيب بن سعيد
 .بود خواهد او گردن در ذابىع قيامت روز در آن پس ميكنم مصرف

 يدها في و ولولة لها و حرب بنت جميل أم العوراء أقبلت السورة هذه نزلت لما قالت بكر أبي بنت أسماء عن يروى و
  تقول هي و فهر

 "عصينا أمره و           قلينا دينه و            أبينا مذمما "         

 قال تراك أن أخاف أنا و أقبلت قد االله رسول يا قال بكر أبو رآها فلما ربك أبو معه و المسجد في جالس ص النبي و 
 يؤمِْنُونَ لا الَّذيِنَ بينَ و بينَك جعلْنا القُْرآْنَ قَرأَتْ إِذا و قال كما به فاعتصم قرآنا قرأ و تراني لن إنها ص االله رسول

 فقال هجاني صاحبك أن أخبرت بكر أبا يا فقالت ص االله رسول تر لم و بكر أبي على فوقفت مستُوراً حِجاباً بِالĤْخِرةَِ
 "سيدها بنت إني تعلم قريش "تقول هي و فولت هجاك ما البيت رب و لا

 محمد أنا و مذمما يذمون أنهم عني سبحانه االله صرف قال ص النبي أن روي و

 أو عينيها شعاع عكس قد االله يكون أن وزيج فالجواب غيره رأت قد و ص النبي ترى لا أن يجوز كيف قيل متى و
 ص بالنبي يتصل فلم الشعاع فرق أو الشعاع فيه ينفذ فلم الهواء صلب

 عنها يسترني ملك زال ما قال ص النبي أن روي و
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 در آمد بود عوراه نامش كه حرب دختر جميل ام شد نازل سوره آن چون كه شده روايت بكر ابو دختر اسماء از و
 و قلينا دينه و ابينا مما مذ (ميگفت و بود، كرده پر را دستش كه بزرگ سنگى دستش در و ميكرد لهلو و كه حالى
 عرب و (كرديم عصيان ما را او امر و نمود كباب يا و كرد مبغوض را ما او دين كه ما پدران كننده مذمت) عصينا امره
 لجاره سليطه زن آن بكر ابو چون پس بود، شستهن مسجد در بكر ابو با »ص «پيغمبر و) ميگفت مذمم را حضرت آن
 مرا او فرمود،) ص (خدا رسول كند جسارت و ببيند را تو ميترسم من و آمد ملعونه اين اللَّه رسول يا گفت ديد را

 جعلنْا القُْرآْنَ قَرأَتْ إذِا و فرمود، چنانچه برد پناه و متوسل آيات بĤن و خواند قرآن از آياتى و ديد نخواهد هرگز
نَكيب نَ ويؤمِْنُونَ لا الَّذيِنَ بخِرَةِ يĤْتُوراً، حِجاباً بِالسكسانى ميان و تو ميان ما ميدهيم قرار خواندى قرآن گاه هر و م 

 و ايستاد بكر ابو سر بر ملعونه آن پس» 1 «دارد پنهان را تو كه حجابى يا پوشيده اى پرده ندارند بĤخرت ايمان كه
 خانه پروردگار به سوگند گفت بكر ابو پس كرده هجو مرا تو رفيق كه گفتند بمن بكر ابو اى گفت و نديد را پيامبر

 .آنم آقاى دختر من كه ميداند قريش ميگفت آنكه حال و برگشت پس نكرد هجو را تو كه

 آنكه حال و را مذمم ندميكن مذمت آنها گردانيد من از را آنها سبحان خداوند فرمود) ص (پيامبر كه شده روايت و
 ).ص (محمدم من

 .است ديده را او غير آنكه حال و نبيند آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر جميل ام كه است ممكن چگونه شود گفته اگر و

 نفوذ آن در شعاع كه باشد نموده سخت را هوا يا كرده معكوس را او چشم شعاع خداوند كه است ممكن اينكه: پاسخ
 .نشود آله و عليه اللَّه صلىّ پيامبر به متصّل پس كند پراكنده را اعشع يا نكند

   ميداشت مستور خبيثه زن آن ديدگاه از مرا اى فرشته پيوسته فرمود آله و عليه اللَّه صلىّ پيامبر كه شده روايت و

__________________________________________________ 

 منِْ و سدا أيَديِهِم بينِ منِْ جعلْنا و آيه و ميباشد 45 آيه اسراء مباركه سوره در هك آيه اين جدا: گويد مترجم -)1 (
ِا خَلفِْهمدس- مناهَفأََغْشي مَصرُِونَ لا فهبو بيدينان چشم از بودن مصون براى است يس مباركه سوره در كه ي 

 كه آنان شوم چشم از و نموده اعتصام بĤن بار صدها گذشته مانز در حقير و آساست، معجز آنها اعوانان و ستمكاران
 .العالمين رب للَّه الحمد و نديدند، مرا و مانده محفوظ اند بوده تعقيبم در



٢٢١ 

 

 خبر تكذيب فيه لكان آمن لو و الإيمان على يقدر كان هل و السورة هذه بعد الإيمان لهب أبا يلزم كان هل قيل إذا و
 االله توعده إنما و عليه ثابت الإيمان تكليف لأن يلزمه الإيمان أن فالجواب لهب ذات نارا صلىسي بأنه سبحانه االله

 لو أنه على دلالة هذا في و »قَبلُ عصيت قَد و آلĤْنَ «فرعون قصة في سبحانه قوله إلى ترى لا أ يؤمن لا أن بشرط
 النبي سأل لهب أبا أن قدرنا فلو أيضا و الوقت بذلك هعلي التوبة رد خص لهذا و منه يقبل لكان اليأس وقت قبل تاب
  .الشرط لعدم ذلك و لا له يقول ص لكان النار أدخل هل آمنت لو قال ص

 ايمان اگر و داشت، ايمان بر توانايى آيا و لهب ابو ايمان ميشود لازم آيا سوره اين نزول از بعد شود گفته گاه هر
 افتاد خواهد آتشى در بزودى او اينكه به لهَبٍ ذات ناراً  سيصلى بانهّ بود، سبحان خداى خبر تكذيب آن در ميĤورد،

 را او خدا و او بر است ثابت بايمان تكليف آنكه براى را او ميشود لازم ايمان اينكه: جواب است شعله داراى كه
 قدَ و آلĤْنَ (فرمود كه فرعون صهق در را سبحان خداى قول بينى نمى آيا نياورد، ايمان اينكه بر مشروط نمود تهديد

تيصلُ عَاگر كه اينست بر دلالت اين در و ورزيدى، كفر و كردى عصيان قبلا آنكه حال و آوردى ايمان الآن) قب 
 و وقت اين بر را او توبه رد داد تخصيص همين براى و ميپذيرفت، او از آينه هر بود كرده توبه نااميدى وقت از پيش

 داخل باز آيا آوردم ايمان اگر ميگفت و ميكرد سؤال آله و عليه اللَّه صلىّ پيغمبر از لهب ابو كه كنيم فرض اگر نيز
 است شرط عدم براى اين و نه فرمود مى او به) ص (پيغمبر قطعا ميشوم آتش

* * * * * * 

                        

 

 


